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Pomembna varnostna opozorila

Pred uporabo naprave natanéno preberite navodila za uporabo.
. Pred uporabo preberite celotna navodila.

2. Odstranite ves embalazni material in skrbno preverite ledomat, da se
prepriCate, da je v dobrem stanju in da ni poSkodovan sam ledomat ali njegov
napajalni kabel/vtic.

3. Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora zamenjati proizvajalec,
pooblas€eni serviser proizvajalca ali podobno usposobljena oseba, da se
izognete tveganju.

4. Naprava ni namenjena za to, da bi jo uporabljale osebe (vkljuéno z otroki) z
zmanj$animi fiziCnimi, gibalnimi ali umskimi sposobnostmi ali osebe s
pomanjkanjem izkuen;j ali znanja, razen ¢e napravo uporabljajo pod ustreznim
nadzorom ali po navodilih osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost. Otroke
nadzoruijte pri uporabi naprave in pazite, da se z njo ne bodo igrali.

5. To napravo smejo uporabljati otroci, starejSi od 8 let, in osebe z zmanj$animi
fizi€nimi, senzoriénimi ali psihiénimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izku$en;
in znanja, ¢e so pri tem pod nadzorom oziroma Ce so bili ustrezno pouceni o
varni uporabi naprave ter o morebitnih nevarnostih, do katerih lahko pride.
Otroci se ne smejo igrati z napravo ter je ne smejo Cistiti in izvajati
uporabniSkega vzdrzevanja brez nadzora.

6. Ta naprava je namenjena za uporabo v gospodinjstvih in v podobnih okoljih,
kot so
— kuhinje za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih;

- na kmetijah in uporabi strank v hotelih, motelih in drugih bivalnih okoljih;

— v objektih, ki nudijo no€itve z zajtrkom;

— Pozor: v tej napravi ne hranite eksplozivnih snovi, kot so plo¢evinke aerosola
z vnetljivim potisnim plinom.

— Pozor: pred prezracevalnimi odprtinami v ohi$ju naprave ali v vgrajeni
konstrukciji ne sme biti ovir.

— Pozor: ne uporabljajte mehanskih naprav ali drugih sredstev za pospeSitev
postopka odtajanja, razen tistih, ki jih priporoCa proizvajalec.

— Pozor: pazite, da ne poSkodujete krogotoka hladilnega sredstva.

— Pozor: ne vstavljajte drugih elektriénih aparatov v napravo, razen Ce jih
priporoCa proizvajalec.

— POZOR: pri names¢anju naprave poskrbite, da napajalni kabel ni stisnjen ali
poSkodovan.

- POZOR: na zadnjo stran naprave ne namescajte prenosnih vti¢nic ali
prenosnih napajalnikov.



— POZOR: napravo zavrzite samo v pooblas¢enem centru za odstranjevanje
odpadkov. Naprave ne izpostavljajte plamenom.

— POZOR: napolnite samo s pitno vodo.

Hladilno sredstvo (R600a) je vnetljivo.

/O\

Pozor: nevarnost pozara / vnetljivi materiali

Hladilno sredstvo izobuten (R600a) se nahaja v hladilnem krogotoku naprave.
Ceprav gre za zemeljski plin z visoko stopnjo okoljske zdruzljivosti, je kljub
temu vnetljiv. Med prevozom in namestitvijo naprave se prepriCajte, da se
nobena komponenta hladilnega krogotoka ni poskodovala.

V primeru, da je krogotok hladilnega sredstva poskodovan:

Izogibajte se odprtemu ognju ali virom vZziga.

Temeljito prezracite prostor, v katerem se nahaja naprava.

Ko ste namestili napravo, poCakajte 2 uri, preden prvi¢ uporabite ledomat, pri
Cemer pustite prozoren pokrov odprt.

V tej enoti se ne sme uporabljati precis¢ena voda; priporo€amo uporabo
izvirske vode.

. PrepriCajte se, da je napetost skladna z napetostnim obmocjem, navedenim na

tipski plosc€ici, in da je ozemljitev vtiCnice v dobrem stanju.

. lzdelka ne obracajte na glavo in ga ne nagibajte pod kotom 45 °C.
. Za zasCito pred nevarnostjo elektricnega udara ne zlivajte vode na kabel, vti¢

ali izhod za zrak in ne potapljajte naprave v vodo ali katero koli drugo teko€ino.

. Napravo odklopite po uporabi ali pred Cis¢enjem.
. Napravo hranite vsaj 8 cm od drugih predmetov, da zagotovite pravilno

spro$c¢anje toplote.

. Ne uporabljajte dodatkov, ki jih proizvajalec ne priporoca.
. Naprave ne uporabljajte v blizini ognja, grelnih plos¢ ali Stedilnikov.
. Gumba za vklop ne pritiskajte preveC pogosto (zagotovite najmanj 5-minutni

interval), da se izognete poskodbam kompresorja.

. Naprave ne uporabljajte na prostem.

. Naprave nikoli ne Cistite s Cistilnimi praski ali trdimi pripomocki.
. Shranite ta navodila za uporabo.

. Da bi se izognili kontaminaciji, upoStevajte naslednja navodila:

— Odpiranje vrat za dalj ¢asa lahko povzroCi znatno povecanje temperature v
predelih naprave.

- Redno Cistite povrsine, ki pridejo v stik z Zivili, in dostopne dele odto¢nega
sistema.

— Ocistite rezervoarje za vodo, Ce jih 48 ur niste uporabljali; sperite vodovodni
sistem in dovod vode, ¢e 5 dni ni ¢rpal vode.
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— Ce bo naprava dalj ¢asa prazna, jo izklopite, odmrznite, ogistite, posusite in
pustite vrata odprta, da bi preprecili nastajanje plesni v napravi.
22. Zainformacije, ki se nanasajo na uporabo naprave, glejte spodnja poglavja.

Ta oprema je oznacena v skladu z evropsko smernico 2012/19/EU o odpadhni elektri¢ni in
elektronski opremi (waste electrical and electronic equipment — WEEE). Smernica opredeljuje
zahteve za zbiranje in ravnanje z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo, ki veljajo v celotni
Evropski Uniji.

Splosni opis

Potiskac za led
Upravljalna plos¢a
Odprtina za izpust zraka
Lopatica za led

Zgornji pokrov
Opazovalno okence
Pladenj za led
Rezervoar za vodo
Uparjalnik

SENSENES
©E~NO
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Navodila za upravljalno plosc¢o

Izbira velikosti ledu

Tipka za
zagon/zaustavitev

indikatorska luc¢ka za
majhne kose ledu
indikatorska lu¢ka za velike
kose ledu
lucka za polno posodo za
led

luc¢ka za pomanjkanje vode

1. Napravo prikljucite v elektri€no vti¢nico. Naprava je zdaj v nacinu pripravljenosti, indikatorska lucka
za velike kose ledu pa utripa. Pritisnite na tipko za ZAGON/ZAUSTAVITEV. Naprava bo zacela
delovati. Prizge se ustrezna indikatorska lu¢ka in naprava za¢ne proizvajati ledene kocke. Ko je
postopek konéan, se led premakne v posodo in naprava zazene funkcijo odmrzovanja.

2. GUMB ZA IZBIRO VELIKOSTI LEDU: pritisnite na tipko za velike ali majhne kose ledu, da
preklopite med velikimi in majhnimi kockami ledu.

3. FUNKCIJA CISCENJA: Napravo prikljugite v elektridno vtiénico in za 3 sekunde pritisnite in drzite
tipko za ZAGON/ZAUSTAVITEV. Naprava zazene funkcijo CiS€enja, §tiri lucke pa zaénejo
izmeni¢no utripati. Med ¢iS¢enjem ne odklapljajte napajanja. Po €iS€enju bo naprava samodejno
presla v stanje pripravljenosti.

4. DODAJTE VODO: alarm za pomanjkanje vode. Ko zasveti ta lu¢ka, to pomeni, da v rezervoarju
za vodo ni dovolj vode. Za ponovni zagon naprave morate dodati vodo in pritisniti tipko za
ZAGON/ZAUSTAVITEV.

5. POLNAPOSODA ZA LED: alarm za polno posodo za led. Ko se posoda za shranjevanje ledu
napolni z ledom, se prizge indikatorska lucka "POLNA POSODA ZA LED" in naprava se ustavi.
Led je treba odstraniti. Ko je raven ledu ponovno pod visino senzorja, se bo naprava samodejno
ponovno zagnala.



Uporaba naprave
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Odprite pokrov in izvlecite posodo. Dodajte vodo v rezervoar. Opomba: V rezervoarju je
oznacena najvisja raven "MAX". Voda ne sme presegati oznake MAX. Ce voda preseze to raven,
boste morali odpreti spodnji odto¢ni €ep.

2. Prikljucite napajanje in pritisnite gumb za zagon/zaustavitev za zagon naprave.

3. lzberite velikost ledu, ki ga Zelite pripraviti, pri ¢emer so veliki kosi ledu privzeta nastavitev.
Ciscéenje

1. Pogosto ocistite notranjo oblogo, pladenj za zbiranje ledu, rezervoar za vodo, potiska¢ za led in

uparjalnik. Med ¢is€enjem odklopite enoto in odstranite ledene kocke. Za CiS€enje notranjih in
zunanjih povrsin ledomata uporabite razred€eno raztopino vode in kisa. Ne prsite ledomata s
kemikalijami ali razred€enimi sredstvi, kot so kisline, bencin ali olje. Pred zagonom naprave jo
temeljito sperite.

2. Pred prezracevalnimi odprtinami v ohiSju naprave ali v vgrajeni konstrukciji ne sme biti ovir. Ne
uporabljajte mehanskih naprav ali drugih sredstev za pospesitev postopka odtajanja, razen tistih,
ki jih priporoca proizvajalec.

3. Ce napravo ponovno uporabljate, potem ko je bila nekaj asa nedejavna, v njej morda ne bo dovolj
vode za Crpanje; v tem primeru bo svetil indikator "Dodaj vodo". Ponovno pritisnite gumb za
zagon/zaustavitev, da ponovno zazenete ledomat.

4.  Da bi zagotovili &isto&o ledu, vsaj enkrat na dan zamenjajte vodo v rezervoarju za vodo. Ce naprave
ne uporabljate dlje Casa, iz nje izpustite vodo in napravo o€istite.

5. Ce kompresor preneha delovati zaradi pomanjkanja vode, prevelike koli¢ine vode ali prekinitve
napajanja, bo potreboval 3 minute za ponoven zagon.

6. Pred zacetkom priprave ledu napravo vedno napolnite s svezo vodo, ne glede na to, ali gre za
zacetno namestitev ali ponovno uporabo naprave po dolgem obdobju nedejavnosti.

7. Glede na dejansko uporabo naprave je treba zaslon filtra v rezervoarju za vodo po demontazi redno
Cistiti, da preprecite, da bi dovod vode postal blokiran zaradi nabiranja mineralov ali vodnega
kamna, kot je prikazano na spodnji sliki. Odstranite pladenj za zbiranje ledu in pokrov filtra iz
rezervoarja za vodo; odistite pokrov filtra s ¢isto vodo in krtaco ter ga nato ponovno postavite na
svoje mesto.

| Posoda za led

-]
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Pokrov filtra |




Odpravljanje tezav

1. Ce pride do izpada elektri¢ne energije zaradi odklopa napajalnega kabla ali &e ste izklopili napravo
med ciklom izdelave ledu, se lahko v samodejnem potiskacu pojavijo majhni ledeni delci in se
zataknejo, kar povzrogi zagozditev. Ce se to zgodi, lahko odstranite ledene delce tako, da odklopite
napajalni kabel in nezno potisnete potiskac proti zadnji notranji steni naprave, odstranite ledene
delce in nato napravo ponovno zazenete.

2. Ce potiskaé ledu ne uspe premakniti v posodo za led, preverite, ali je rezervoar za vodo prazen.
Ce ni prazen, neZno pritisnite na potiskag, in nato ponovno zaZenite napravo s pritiskom na gumb

za zagon/zaustavitev.

Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Kompresor ne deluje
normalno in brendi

Napetost je nizja od
priporocene

Ustavite ledomat in ga ne zazenite
znova, dokler prikljuéna napetost ni
pravilna.

Lu¢ka za pomanjkanje
vode sveti

1. Ni vode
2. Crpalka je polna zraka

1. Dodajte vodo, dokler ne
dosezete oznake MAX

2. Ponovno zazenite napravo s
pritiskom na gumb za
zagon/zaustavitev

Opozorilne lu¢ke na
zaslonu ne svetijo

Pregorela varovalka / Ni
napajanja

Zamenijajte varovalko / Vklopite
napajanje

Kosi ledu so preveliki in
se drzijo skupaj

1. Izbrana je napacna velikost
ledu

2. Led iz prej$njih ciklov se
morda Se nahaja v pladnju

1. Izberite majhno velikost ledu
2. Odstranite led, medtem ko se
naprava nahaja v stanju
pripravljenosti

Postopek priprave ledu
je bil izveden pravilno,
vendar ledu ni.

1. V kompresorju ni
hladilnega sredstva

2. Kompresor je poskodovan
3. Motor ventilatorja je

poSkodovan

Pokli¢ite poprodajno sluzbo.

Vsi indikatorji utripajo
hkrati.

Led je zamasil rezervoar za
vodo.

Motor se je zataknil, odpadel
ali je poskodovan
Mikrostikalo je poSkodovano

Odstranite led okrog potiskaca,
ponovno prikljucite napajanje in
pritisnite gumb za zagon/zaustavitev.
Po 3 minutah se bo naprava
samodejno ponovno zagnala.
Poklicite poprodajno sluzbo.

Ceprav je posoda za

led polna, naprava ne
prikazuje ikone polne
posode za led

Senzor polne posode za led
je poSkodovan

Motnje zaradi son¢éne
svetlobe

Zamenjajte senzor

Napravo premaknite v notranje
prostore

Pokli¢ite poprodajno sluzbo.

OKOLJE

Aparata po preteku zivljenjske dobe ne zavrzite skupaj z obi€ajnimi gospodinjskimi odpadki, temve¢ ga
odlozite na uradnem zbirnem mestu za recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja.

GARANCIJA IN SERVIS

Za informacije ali v primeru teZav se obrnite na Gorenje center za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi
(telefonsko Stevilko najdete v mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi drzavi takSnega centra ni, se
obrnite na lokalnega Gorenje prodajalca ali Gorenje oddelek za male gospodinjske aparate.



Samo za osebno uporabo!

GORENJE
VAM ZELI OBILO ZADOVOLJSTVA PRI UPORABI VASEGA APARATA!

Pridrzujemo si pravico do sprememb!

Vazne sigurnosne upute

Prije pocetka uporabe uredaja obvezno procitajte upute za uporabu.

1. Prije uporabe procitajte sve upute.

2. Uklonite svu ambalazu i pazljivo provjerite ledomat kako biste bili sigurni da je
u dobrom stanju i da nema oSte¢enja na samom ledomatu ili njegovom
kabelu/utikacu za napajanje.

3. Ako je kabel za napajanje oSte¢en, mora ga zamijeniti proizvodac, njegov
ovlasteni serviser ili druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegla svaka
opasnost.

4. Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (ukljucujuéi i djecu) sa smanjenim
tielesnim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i
znanja, osim ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili
ako su dobile upute kako koristiti uredaj. Djecu uvijek kontrolirajte pri uporabi
uredaja i nemojte dozvoliti da ga koriste kao igracku.

5. Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili su dobili upute u vezi sa
sigurnom uporabom uredaja i pod uvjetom da razumiju potencijalne opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati uredajem, a CiS¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati
bez nadzora.

6. Ovaj uredaj namijenjen je za uporabu u ku¢anstvima i sliénim objektima kao
Sto su
— kuhinje za osoblje u trgovackim lokalima, uredima i drugim radnim
okruzenjima;

— u seoskim ku¢ama i od strane gostiju u hotelima, motelima i drugim vrstama
stambenih prostora;

— objekti koji nude usluge nocenja s doruckom;

— Upozorenje: U ovom uredaju nemojte drzati eksplozivne tvari kao Sto su
limenke za aerosol sa zapaljivim potisnim plinom.

— Upozorenje: Ventilacijski otvori, u kucistu uredaja ili u ugradenoj konstrukciji,
ne smiju biti blokirani.
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— Upozorenje: Nemojte koristiti mehaniCke uredaje ili druga sredstva za
ubrzavanje procesa odmrzavanja, osim onih koje preporucuje proizvodac.

— Upozorenje: Pazite da ne dode do oStecenja rashladnog kruga.

— Upozorenje: Nemojte koristiti elektricne uredaje unutar pretinaca za pohranu
namirnica u uredaju, osim ako nisu vrste koju preporucuje proizvodac.

— UPOZORENJE! Prilikom postavljanja uredaja vodite racuna da prikljucni
kabel ne bude stisnut ili ostecen.

- UPOZORENJE! Nemojte koristiti elektricne razdjelnike niti prenosive uredaje
za napajanje na straznjoj strani uredaja.

- UPOZORENJE: Prilikom odlaganja uredaja, to Cinite samo u ovlastenom
centru za odlaganje otpada. Ne izlagati plamenu.

— UPOZORENJE: Napunite samo pitkom vodom.

Rashladno sredstvo (R600a) je zapaljivo.

/B\

Oprez: opasnost od pozara/zapaljivi materijali

Rashladno sredstvo izobuten (R600a) nalazi se u rashladnom krugu uredaja.
lako se radi o prirodnom plinu s visokom razinom ekoloSke kompatibilnosti,
ipak je zapaljiv. Tijekom transporta i ugradnje uredaja pobrinite se da se
nijedna komponenta rashladnog kruga ne osteti.

U slu¢aju da je rashladni krug oStecen:

zbjegavajte otvoreni plamen ili izvore paljenja.

Temeljito prozracite prostoriju u kojoj se uredaj nalazi.

Prije prve uporabe ledomata priCekajte 2 sata nakon postavljanja i drZite
prozirni poklopac otvoren najmanje 2 sata

U ovom uredaju ne smije se koristiti Cista voda; preporucuje se izvorska voda.

. Provjerite je li napon u skladu s rasponom napona navedenim na natpisnoj

plocici i provjerite je li uzemljenje utiCnice u dobrom stanju.

. Nemojte preokretati ovaj proizvod niti ga naginjati pod kutom od 45 °C.
. Kako biste se zastitili od opasnosti od strujnog udara, nemojte prolijevati vodu

na kabel, utika€ ili izlazni otvor zraka i nemojte uranjati uredaj u vodu ili bilo
koju drugu tekucinu.

Iskljucite uredaj iz napajanja nakon uporabe ili prije CiS¢enja.

Uredaj drZite najmanje 8 cm od drugih predmeta kako biste osigurali pravilno
oslobadanje topline.

Ne koristite dodatke koje proizvodac ne preporucuije.

Uredaj nemojte koristiti u blizini plamena, grijacih ploca ili Stednjaka.



26.

. Nemojte Cesto ukljucivati gumb za ukljucivanje (osigurajte interval od najmanje

5 minuta) kako biste izbjegli oStecenje kompresora.

. Nemojte koristiti na otvorenom.

. Nikada ne Cistite praskom za ribanje ili tvrdim priborom.

. Sacuvajte upute za uporabu.

. Kako biste izbjegli kontaminaciju namirnica, pridrzavajte se sljedecih uputa:

22. — Otvaranje vrata uredaja na dulje vrijeme moZe znatno povecati
temperaturu u dijelovima uredaja.

23. - Redovito Cistite povrSine koje dolaze u dodir s namirnicama, kao i
dostupni odvodni sustav.

24. — Ocistite spremnike za vodu ako nisu koriSteni 48 sati; ispustite vodu iz
sustava ako voda nije ispustena 5 dana.

25. — Ako je uredaj dulje vrijeme prazan, iskljucite ga, odmrznite, oCistite,
osusite i ostavite vrata otvorena kako biste sprijeCili nastanak plijesni u
unutrasnjosti uredaja.)

Sto se tiCe informacija koje se odnose na uporabu uredaja, pogledajte odlomke
u nastavku.

Ova oprema oznacena je sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU u vezi otpadne elektricne i
elektronske opreme (Waste Electrical and Electronic Equipment - engl. skracenica WEEE). Te
smjernice opredjeljuju zahtjeve koji se primjenjuju u ¢itavoj Europskoj Uniji za zbrinjavanje i

reciklazu otpadne elektri¢ne i elektronske opreme.
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Opéi opis

aRON =~

Gornji poklopac
Kontrolni prozorcic¢
Posuda za led
Spremnik za vodu
Isparivac

Lopatica za led
Upravljacka plo¢a
I1zlazni otvor zraka
Lopatica za led
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Upute za upravljacku plo¢u

| Odabir veli¢ine leda

Tipka Start/Stop
(uklju€ivanjef/iskljuciv
anje)

indikatorsko svjetlo za male
kocke leda
indikatorsko svjetlo za
velike kocke leda
alarm za punu posudu za
led

alarm za nedovoljnu
koli¢inu vode

1.  Spojite uredaj u uti€nicu. Uredaj je sada u stanju pripravnosti, a indikatorsko svjetlo za velike kocke
leda treperi. Pritisnite tipku START/STOP i uredaj ¢e poceti raditi. Svijetli odgovarajuci indikator i
uredaj pocinje praviti kockice leda. Po zavrSetku postupka, led se premjesta u posudu i uredaj
pokrece funkciju odmrzavanja.

2. TIPKAZA ODABIR VELICINE LEDA: Pritisnite veliku ili malu tipku za odabir veligine leda za
prebacivanje izmedu velikih i malih kocki leda.

3. FUNKCIJA CISCENJA: Spojite uredaj u utiénicu i pritisnite i drzite tipku START/STOP 3 sekunde.
Uredaj pokrece funkciju ¢iSéenja, a Cetiri svjetla trepere naizmjeni¢no. Nemojte odspajati
napajanje tijekom ciS¢enja. Nakon &iS¢enja, uredaj ¢e automatski uci u stanje pripravnosti.

4. DODAJTE VODU: alarm za nedovoljnu koli¢inu vode: Kada se ova lampica ukljuci, to znaci da u
spremniku za vodu nema dovoljno vode. Morate dodati vodu i pritisnuti tipku START/STOP za
ponovno pokretanje uredaja.

5. PUNA POSUDA ZA LED: alarm za punu posudu za led. Kad se posuda za led napuni ledom,
ukljuéuje se indikatorska lampica "PUNA POSUDA ZA LED" i uredaj se zaustavlja. Potrebno je
izvaditi led. Kada je razina leda ponovno ispod senzora prepunjenosti, uredaj ¢e se automatski
ponovno pokrenuti.
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Rukovanje uredajem

=N

wn

=0

Otvorite poklopac i izvadite koSaru. Dodajte vodu u spremnik. Napomena: U spremniku postoji
maksimalna razina, "MAX". Voda ne smije prelaziti oznaku "MAX". Ako voda premasi ovu razinu,
morat Cete otvoriti donji odvodni Cep,

Ukljucite napajanje i pritisnite gumb Start/Stop za pokretanje uredaja.

Odaberite veli¢inu leda koji Zelite napraviti, a veliki komadi leda postavljeni su kao zadani nacin.

iS¢enje

Cesto &istite unutarnju oblogu, posudu za sakupljanje leda, posudu za vodu, lopatu za led i
isparivac. Prilikom €iScenja odspoijite uredaj i izvadite kocke leda. Za €iS¢enje unutarnjih i vanjskih
povrsina ledomata koristite razrijedenu otopinu vode i octa. Nemojte prskati ledomat kemikalijama
ili razrijedenim sredstvima kao $to su kiseline, benzin ili ulje. Temeljito isperite prije uklju¢ivanja.
Ventilacijski otvori, u kuciStu uredaja ili u ugradenoj konstrukciji, ne smiju biti blokirani. Nemojte
koristiti mehani¢ke uredaje ili druga sredstva za ubrzavanje procesa odmrzavanja, osim onih koje
preporucuje proizvodac.

Ako ponovno koristite uredaj nakon $to je neko vrijeme bio neaktivan, mozda nece biti dovoljno
vode za pumpanje za usporavanje zraka; u tom ¢e slu€aju biti uklju¢en indikator nedostatka vode
"Dodaj vodu". Ponovno pritisnite gumb Start/Stop za ponovno pokretanje ledomata.

Kako biste osigurali €isto¢u leda, promijenite vodu u spremniku za vodu najmanje jednom dnevno.
Ako se uredaj ne Koristi dulje vrijeme, ispustite vodu i oCistite ureda;.

Ako kompresor prestane raditi zbog nedostatka vode, prepunjavanja vodom ili prekida napajanja,
trebat ¢e 3 minute za pokretanje nakon ponovnog uklju€ivanja.

Uvijek Koristite svjezu vodu prije poCetka pravljenja leda, bilo tijekom poc€etnog postavljanja ili
nakon dugog razdoblja neaktivnosti.

Prema stvarnoj uporabi uredaja, zaslon filtra u spremniku za vodu mora se redovito &istiti nakon
rastavljanja kako bi se sprijecilo blokiranje ulaza vode uslijed inkrustacije ili kamenca, kao $to je
prikazano na slici u nastavku. lzvadite posudu za sakupljanje leda i poklopac filtra iz spremnika za
vodu; ocistite poklopac filtra Cistom vodom pomocu Cetke, a zatim ga vratite na mjesto.

Pretinac za led

Poklopac filtra
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Otklanjanje kvarova

1. Imajte na umu da, ako dode do nestanka struje zbog odspajanja kabela za napajanje ili ako je
gumb za uklju€ivanje iskljucen tijekom ciklusa pravljenja leda, mogu se formirati mali komadici leda
i zaglaviti u automatskoj lopati, uzrokujuci zacepljenje. Ako se to dogodi, komadi¢i leda mogu se
ukloniti odspajanjem kabela za napajanje i laganim guranjem lopate u straznji dio unutradnjosti,
uklanjanjem komadi¢a leda, a zatim ponovnim pokretanjem.

2. Ako lopata za led ne pomice led u pretinac za led, provjerite je li spremnik za vodu prazan. Ako

nije, lagano pritisnite lopatu za led, a zatim pritisnite gumb Start/Stop za ponovno pokretanje.

Problem

Moguéi uzrok

Rjedenje

Kompresor ne radi
pravilno i zuji

Napon je nizi od preporu¢enog

Iskljucite ledomat i nemojte ga
ponovno uklju€ivati dok napon ne
bude normalan.

Svijetli indikator
nedostatka vode

1. Nema vode
2. Pumpa je puna zraka

1. Dodajte vodu dok ne dodete do
oznake "MAX"

2. Pritisnite gumb Start/Stop za
ponovno pokretanje

Indikatorska svjetla na
zaslonu ne svijetle

Pregorio osigura¢/Nema
napajanja

Zamijenite osigurac/ukljucite
napajanje

Komadi leda su
preveliki i kocke se
lijepe jedna za drugu

1. Odabrana je pogreSna
veli¢ina leda

2. Led iz prethodnih ciklusa
moZze ostati u posudi za vodu

1. Odaberite malu veli¢inu
2. Izvadite led dok je uredaj u
stanju pripravnosti

Postupak pravljenja
leda bio je ispravan, ali
led nije izaSao?

1. Kompresor nema
rashladnog sredstva

2. Kompresor je ostecen
3. Motor ventilatora je
ostecen

Pozovite servis.

Svi indikatori trepere u
isto vrijeme.

Spremnik za vodu blokiran je
ledom.

Motor je zaglavljen, motor
otkazuje ili je oStecen

Mikro prekidac je oStecen

Izvadite led ispod lopate za led,
ponovno ukljucite napajanje i
pritisnite gumb Start/Stop. Nakon 3
minute uredaj ¢e se automatski
ponovno pokrenuti.

Pozovite servis

lako je led pun, uredaj
ne prikazuje ikonu za
pun led

Senzor za pun led je oStecen
Ometanje zbog sunéeve
svjetlosti

Zamijenite senzor za pun pretinac za
led

Premjestite uredaj unutra kako biste
napravili led

Pozovite servis

BRIGA ZA OKOLINU

Nakon isteka njegova zivotnog vijeka uredaj nemojte baciti zajedno s uobi¢ajenim ku¢anskim otpacima,
nego ga predajte ovlastenim zbirnim mjestima za recikliranje. Takvim zbrinjavanjem dotrajalog uredaja
pomazete u o€uvanju okoline.
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GARANCIJA | SERVIS

Za bilo kakve informacije ili u slu¢aju kvara uredaja obratite se Centru za pomo¢ korisnicima Gorenje u
va$oj drzavi (telefonski broj takvog centra naveden je u globalnom garancijskom listu koji vazi u €itavom
svijetu). Ukoliko u vaSoj drzavi nema Centra za korisnike Gorenje, obratite se vaSem lokalnom
prodavacu Gorenje, ili pozovite odjel Gorenje za servisiranje kucanskih aparata.

Samo za osobnu uporabu!

GORENJE

VAM ZELI MNOGO UZITAKA PRILIKOM UPORABE VASEG NOVOG UREDAJA

PridrZzavamo pravo na izmjene!

Vazna bezbednosna uputstva

Pre upotrebe uredaja pazljivo procitajte uputstva.

1. Proditajte sva uputstva pre upotrebe.

2. Uklonite sav materijal za pakovanje i pazljivo proverite ledomat kako biste bili
sigurni da je u dobrom stanju i da nema o$te¢enja na samom ledomatu ili
njegovom kablu/utikacu za napajanje.

3. Ukoliko je priklju¢ni kabl oSte¢en, sme ga zameniti iskljuéivo proizvodac,
njegov ovlasceni serviser ili drugo struéno lice kako bi se izbegla opasnost.

4. Ovaj uredaj ne smeju koristiti osobe (uklju€ujuci decu) sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, osim
kada su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu bezbednost ili im je osoba
odgovorna za njihovu bezbednost dala uputstva u vezi sa kori¢enjem uredaja.
Decu uvek kontroli$ite i nemojte dozvoliti da koriste uredaj kao igracku.

5. Ovaj uredaj mogu da koriste deca uzrasta od 8 i viSe godina i osobe sa
smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da su dobili uputstva u
vezi sa bezbednom upotrebom uredaja i da razumeju opasnosti. Deca ne bi
trebalo da se igraju uredajem, a CiSCenje i odrzavanje ne bi trebalo da obavljaju
bez nadzora.

6. Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu u domacinstvima i sli¢nim objektima kao
Sto su
- kuhinje za osoblje u prodavnicama, kancelarijama i drugim radnim
sredinama;

— u seoskim kuéama i od strane gostiju u hotelima, motelima i drugim vrstama
stambenih objekata;
— objekti koji nude usluge prenocista sa doruckom;
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— Upozorenje: U ovom uredaju nemojte da skladistite eksplozivna sredstva kao
Sto su boce aerosola sa zapaljivim potisnim gasom.

— Upozorenje: Ventilacioni otvori, u kuciStu uredaja ili u ugradenoj konstrukciji,
ne smeju da budu blokirani.

— Upozorenje: Nemojte da koristite mehanicke uredaje ili druga sredstva za
ubrzavanje procesa odmrzavanja, osim onih koje preporucuje proizvodac.

— Upozorenje: Pazite da ne dode do oStecenja rashladnog kola.

— Upozorenje: Nemojte da koristite elektricne uredaje unutar odeljaka za
skladiStenje namirnica u uredaju, osim ako nisu vrste koju preporucuje
proizvodac.

— UPOZORENJE! Prilikom instalacije uredaja vodite racuna da prikljucni kabl
ne bude stisnut ili oStecen.

- UPOZORENJE! Nemojte da koristite produzne kablove niti prenosive uredaje
za napajanje na zadnjoj strani uredaja.

— UPOZORENJE: Prilikom odlaganja uredaja, to Cinite samo u ovla§¢enom
centru za odlaganje otpada. Ne izlagati plamenu.

— UPOZORENJE: napunite samo pitkom vodom.

Rashladno sredstvo (R600a) je zapaljivo.

/B\

Oprez: opasnost od pozara/zapaljivi materijali
Rashladno sredstvo izobuten (R600a) se nalazi u rashladnom kolu uredaja.
lako je prirodni gas sa visokim stepenom ekoloske kompatibilnosti, ipak je
zapaljiv. Tokom transporta i instalacije uredaja, uverite se da se nijedna
komponenta rashladnog kola ne oSteti.
U slu¢aju da je rashladno kolo oSteceno:
Izbegavajte otvoreni plamen ili izvore paljenja.
Temeljno provetrite prostoriju u kojoj se uredaj nalazi.
Pre prve upotrebe ledomata, sacekajte 2 sata nakon postavljanja i drzite
prozirni poklopac otvoren najmanje 2 sata
U ovom uredaju ne treba koristiti ¢istu vodu; preporucuje se izvorska voda.

. Uverite se da je napon u skladu sa opsegom napona navedenim na natpisnoj

plocici i uverite se da je uzemljenje uti¢nice u dobrom stanju.

. Nemojte prevrtati ovaj proizvod niti ga naginjati pod uglom od 45 °C.
. Da biste se zastitili od rizika od strujnog udara, ne sipajte vodu na kabl, utika¢

ili izlaz vazduha i ne potapajte uredaj u vodu ili bilo koju drugu te¢nost.

. Iskljucite uredaj iz utiCnice nakon upotrebe ili pre CiScenja.
. DrZite uredaj najmanje 8 cm od drugih predmeta kako biste osigurali pravilno

oslobadanie toplote.

. Nemojte koristiti dodatnu opremu koju ne preporucuje proizvodac.
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. Nemojte koristiti uredaj u blizini plamena, grejnih ploca ili pe¢i.
. Nemojte Cesto ukljucivati dugme za ukljucivanje (obezbedite interval od

najmanje 5 minuta) kako biste izbegli oSte¢enje kompresora.

. Ne koristite na otvorenom.

. Nikada ne Cistite praskom za ribanje ili tvrdim priborom.

. Sacuvajte uputstvo za upotrebu.

. Da biste izbegli kontaminaciju namirnica, pridrzavajte se sledecih uputstava:

Otvaranje vrata uredaja na duze vreme moze bitno da poveca temperaturu u
delovima aparata.

— Redovno Cistite povrSine koje dolaze u dodir sa namirnicama, kao i dostupni
odvodni sistem.

— Ocistite rezervoare za vodu ako nisu kori¢eni 48 sati; ispustite vodu iz
sistema ako voda nije ispustena 5 dana.

— Ako je uredaj duze vreme prazan, iskljucite ga, odmrznite, oCistite, osusite i
ostavite vrata otvorena da biste sprecili nastanak budi u unutradnjosti uredaja.)
U vezi sa informacijama koje se odnose na upotrebu uredaja, pogledajte
odeljke u nastavku.

Ovaj aparat oznacen je u skladu s Evropskom direktivom 2012/19/EU u vezi odlaganja otpadne
elektricne i elektronske opreme (engl. skracenica WEEE). Smernice iz te direktive opredeljuju
zahteve i postupke za sakupljanje i recikliranje otpadne elektriéne i elektronske opreme, vazece
u celoj Evropskoj Uniji.
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Opsti opis

aRON =~

Gornji poklopac
Kontrolni prozorcic¢
Posuda za led
Rezervoar za vodu
Isparivac

Lopatica za led
Kontrolna tabla
Odvod vazduha
Lopatica za led

©E~NO
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Uputstva za kontrolnu tablu

| Izbor veli¢ine leda |

| Taster Start/Stop |

indikatorska lampica za
male kocke leda
indikatorska lampica za
velike kocke leda
alarm za punu posudu za
led

alarm za nedovoljnu
koli¢inu vode

1. UkljuCite uredaj u uti¢nicu. Uredaj je sada u rezimu pripravnosti, a indikatorska lampica za velike
kocke leda treperi. Pritisnite taster START/STOP i uredaj ¢e poceti da radi. Zasvetli odgovarajuci
indikator i uredaj poc€inje da proizvodi kockice leda. Kada je proces zavrSen, led se premesta u
posudu, a uredaj pokrece funkciju odledivanja.

2. TASTER ZAIZBOR VELICINE LEDA: Pritisnite veliki ili mali taster za izbor veli¢ine leda za
prebacivanje izmedu velikih i malih kocki leda.

3.  FUNKCIJA CISCENJA: Ukljugite uredaj u uti¢nicu i pritisnite i drzite taster START/STOP 3
sekunde. Uredaj pokrece funkciju ¢i§c¢enja, a etiri lampice trepere naizmeni¢no. Nemojte
iskljucivati napajanje tokom ¢iS¢enja. Nakon €iScenja, uredaj ¢e automatski uéi u rezim
pripravnosti.

4. DODAJTE VODU: alarm za nedovoljnu koli¢inu vode: Kada se ova lampica ukljuci, to znaci da u
rezervoaru za vodu nema dovoljno vode. Potrebno je da dodate vodu i pritisnete taster
START/STOP da biste ponovo pokrenuli ureda;.

5. PUNA POSUDA ZA LED: alarm za punu posudu za led. Kad se posuda za led napuni ledom,
ukljuéuje se indikatorska lampica "PUNA POSUDA ZA LED" i uredaj se zaustavlja. Treba izvaditi
led. Kada je nivo leda ponovo ispod senzora prepunjenosti, uredaj ¢e se automatski ponovo
pokrenuti.
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Rukovanje uredajem

Otvorite poklopac i izvadite korpu. Dodajte vodu u rezervoar. Napomena: U rezervoaru postoji
maksimalni nivo, "MAX". Voda ne sme da prelazi oznaku "MAX". Ako voda prede ovaj nivo,
moracete da otvorite donji odvodni Cep,

2. Ukljucite napajanje i pritisnite dugme Start/Stop da biste pokrenuli uredaj.

3. lzaberite veli¢inu leda koji zZelite da napravite, a veliki komadi leda su podeseni kao
podrazumevani nacin.

Ciscéenje

1. Cesto &istite unutradnju oblogu, posudu za sakupljanje leda, posudu za vodu, lopatu za led i
isparivac. Prilikom CiS¢enja, iskljucite uredaj iz utiCnice i izvadite kocke leda. Koristite razblazeni
rastvor vode i siréeta za CiS¢enje unutradnjih i spoljasnjih povrSina ledomata. Nemojte prskati
ledomat hemikalijama ili razredenim sredstvima kao $to su kiseline, benzin ili ulje. Temeljno isperite
pre uklju€ivanja.

2. \Ventilacioni otvori, u ku¢iStu uredaja ili u ugradenoj konstrukciji, ne smeju da budu blokirani.
Nemojte da koristite mehanicke uredaje ili druga sredstva za ubrzavanje procesa odmrzavanja,
osim onih koje preporucuje proizvodac.

3. Ako ponovo koristite uredaj nakon $to je neko vreme bio neaktivan, mozda nece biti dovoljno vode
za pumpanje za usporavanje vazduha; u tom slu€aju ¢e biti ukljuen indikator nedostatka vode
"Dodaj vodu". Ponovo pritisnite dugme Start/Stop da biste ponovo pokrenuli ledomat.

4. Da biste osigurali Cisto¢u leda, promenite vodu u rezervoaru za vodu najmanje jednom dnevno.
Ako se uredaj ne koristi duze vreme, ispraznite vodu i oCistite uredaj.

5.  Ako kompresor prestane da radi zbog nedostatka vode, prepunjavanja vodom ili prekida napajanja,
trebace 3 minuta za pokretanje nakon ponovnog ukljucivanja.

6. Uvek koristite svezu vodu pre pocetka pravljenja leda, bilo tokom pocetne instalacije ili nakon
dugog perioda neaktivnosti.

7. Prema stvarnoj upotrebi uredaja, ekran filtera u rezervoaru za vodu se mora redovno Cistiti nakon

rastavljanja da bi se sprecilo blokiranje ulaza vode usled inkrustacije ili kamenca, kao $to je
prikazano na slici ispod. Izvadite posudu za sakupljanje leda i poklopac filtera iz rezervoara za
vodu; ogistite poklopac filtera ¢istom vodom pomocu Cetke, a zatim ga vratite na mesto.

| Korpa za led
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Resavanje problema

1. Imajte na umu da, ako dode do nestanka struje zbog isklju€ivanja kabla za napajanje ili ako je

dugme za uklju€ivanje isklju€eno tokom ciklusa pravljenja leda, mogu se formirati mali komadici
leda i zaglaviti u automatskoj lopati, Sto moze da dovede do zacepljenja. Ako se to desi, komadici
leda se mogu ukloniti iskljuivanjem kabla za napajanje i laganim guranjem lopate u zadnji deo
unutrasnjosti, uklanjanjem komadi¢a leda, a zatim ponovnim pokretanjem.

Ako lopata za led ne pomera led u korpu za led, proverite da li je rezervoar za vodu prazan. Ako

nije, lagano gurnite lopatu za led, a zatim pritisnite dugme Start/Stop za ponovno pokretanje.

Problem

Moguéi uzrok

ReSenje

Kompresor ne radi
pravilno i zuji

Napon je nizi od preporu¢enog

Iskljucite ledomat i nemojte ga
ponovo ukljucivati dok napon ne
bude normalan.

Svetli indikator
nedostatka vode

1. Nema vode
2. Pumpa je puna vazduha

1. Dodajte vodu dok ne dodete do
oznake "MAX"

2. Pritisnite dugme Start/Stop za
ponovno pokretanje

Indikatorska svetla na
ekranu ne svetle

Pregoreo osigura¢/Nema
napajanja

Zamenite osigurac/Ukljucite
napajanje

Komadi leda su
preveliki i kocke se lepe
jedna za drugu

1. Izabrana je pogresSna
veli¢ina leda

2. Led iz prethodnih ciklusa
moZze ostati u posudi za vodu

1. Izaberite malu veli€inu
2. Izvadite led dok je uredaj u
rezimu pripravnosti

Proces pravljenja leda
je bio ispravan, ali led
nije izasao?

1. Kompresor nema
rashladnog sredstva

2. Kompresor je ostecen
3. Motor ventilatora je

ostecen

Pozovite servis.

Svi indikatori trepere
istovremeno.

Kutija za vodu je blokirana
ledom.

Motor je zaglavljen, motor
otkazuje ili je oStecen
Mikro prekidac je oStecen

Izvadite led ispod lopate za led,
ponovo uklju€ite napajanje i pritisnite
dugme Start/Stop. Nakon 3 minuta,
uredaj ¢e se automatski restartovati.
Pozovite servis

lako je posuda za led
puna, uredaj ne
prikazuje odgovarajucu
ikonu

Senzor za punu posudu za
led je oStecen

Ometanje zbog sunéeve
svetlosti

Zamenite senzor za punu posudu za
led

Premestite uredaj unutra da biste
napravili led

Pozovite servis

BRIGA ZA ZIVOTNU SREDINU

Nakon isteka njegove predvidene zivotne dobi aparat nemojte baciti zajedno s uobi¢ajenim otpacima iz
domacinstva, nego ga predajte ovlasc¢enim zbirnim mestima za recikliranje. Takvim odlaganjem

dotrajalog aparata pomazete u o€uvanju okoline.

GARANCIJA | SERVIS

Za bilo kakve informacije ili u slu€aju kvara aparata obratite se Centru za korisnike Gorenje u vasoj
drzavi (telefonski broj takvog centra naveden je u globalnom garantnom listu koji vazi u celom svetu).

Ukoliko u vasoj drzavi nema Centra za korisnike Gorenje, obratite se vaSem lokalnom prodavcu Gorenje

proizvoda, ili pozovite odeljenje Gorenje za servisiranje ku¢anskih aparata.
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Samo za licnu upotrebu!

GORENJE

VAM ZELI MNOGO UZITAKA PRILIKOM UPOTREBE VASEG NOVOG APARATA

PridrZavamo pravo na izmene!

BaxxHu 6e36egHOCHU nHdopmMauumn

BHumaTenHo npouunTajTe rv ynarcrearta 3a ynotpe6a npea Aa ro Kopuctute anapartor.

1. TpounTajTe rv cute ynatcTa npeq ynotpeba.

2. OtcTpaHeTe ro LenuoT maTepujan 3a nakyBare U BHUMATESTHO NPOBEPETE o
BaLLMOT anapar 3a npaBewe Mpa3 3a [a Ce yBepuTe Aeka e Bo fobpa
cocTojba 1 Aeka Hema OLLTeTyBatkba Ha CaMMOT anapat 3a npaBere Mpas Un
HeroBuoT kaben 3a HamnojyBare/NPUKIYYOK.

3. Axo kabenoT 3a HanojyBak-€ € OLITETEH, TOj Mopa Aa buae 3aMeHeT of
NPOM3BOAUTENOT UM HErOBMOT CEPBUCEP, UMK O, CINYHO KBANMU(UKyBaHO
nuue, 3a aa ce usberHe onacHoCT.

4. OBoj anapart He e HameHeT 3a ynoTtpeba og nuua (BKnyyyBsajku geua) co
HaManeHn U3NYK1, CETUIMHU UNN MEHTANHW CNOCOBHOCTM, UMK CO
HeJoCTaTOK Ha UCKYCTBO U 3HAaeHE, OCBEH ako He Ce HaarneayBaHu Unn He UM
ce JafleHn ynaTcTBa 3a KOPUCTEeHe Ha anapaTtoT of NuLe 04roBOPHO 3a
HuBHaTa 6e3beaHocT. [leuata Tpeba aa ce HagrnegysaaT 3a Aa ce ocurypate
[ieKa He C1 urpaar co anaparor.

5. OBoj anapat MOXe Aa ro KopucTart Jella Ha Bo3pacT o 8 1 noBeke roauHn 1
nmua co HamarneHu U3NYKW, CETUIHW U MEHTaIHU CMOCOBHOCTH UMK Co
HeJoCTaToOK Ha UCKYCTBO 1 3HaEkE, NOZ YCIOB Aa Ce HaarneayBaHu unu aa
UM Cce JafeHn ynaTcTea 3a b6e3beHO KopUCTEHE Ha anapaToT 1 MoA YCIoB Aa
pasbepeTe r onghateHnTe onacHocTu. fleuata He Tpeba Aaa cv urpaart co
anapartoT, a YUCTEHETO W OLPXYBareTo He Tpeba Aa ro Bpwat Aeua bes
Haa3op.

6. OBoj ypen e HameHeT 3a ynotpeba BO JOMaKWHCTBATA M BO CIINYHM MPUMEHM
KaKo Ha np.

— KyjHW 32 BpaboTeHWTe BO NPOAABHULM, KaHLenapuv u gpyru paboTHu
cpeauHy;

— BO (hapM 1 O3 KIIMEHTW BO XOTENM, MOTENN W PYIY CPeanHN o4
pesnaeHuujaneH Tun;

— YrOCTUTENCKM 06jeKTN 3a NPEHOKYBatbe 1 NOjaayBatse |
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10.

1.

- lMpenynpenysawe: He YyBajTe eKCNNO3NBHI MaTEPUN KAKO LUTO CE JIMMEHKN
CO @epocon Co 3ananveo ropuBo BO OBOj anapar.

- lMpenynpenysatse: YyBajTe rv 0TBOPUTE 3a BEHTUNALM|A, BO KYKWLLITETO Ha
anapatoT unu BO BrpageHata CTpykTypa, 6e3 kaksu B1no npeyku.

— lMpenynpenysawe: He KopucteTe MexaHWyKk1 ypeaw unv apyr CpeacTsa 3a
fAa ro 3abpsate NpoLecoT Ha 04MP3HYBake PasnuyHN 0f OHWe NpenopavaHu
0fi NPOU3BOAMTENOT.

- lNpepynpenysare: He [03BONyBajTe Aa Ce OLUTETM KOSIOTO Ha TEYHOCTA 3a
napgete.

— lMpenynpenysawe: He KopucTeTe enekTpuyHK anapaTti BO BHATPELLHOCTa Ha
nperpaguTe 3a Cknagmpare XpaHa Ha anaparoT, OCBEH ako He Ce Of TUMoT
npenopayaH of NPoOW3BOAUTENOT.

- MNPEOYNPEOYBAHSE: Kora ro noctaByeate anapatoT, npoBepeTe fanu
kabernoT 3a HanojyBare He € 3arnaBeH UK e OLTETEH.

- MNPEOYNPEOYBAHSE: He kopucTteTe noBeKke NpeHOCNMBY NPUKNYYHOLM UK
MPEHOCHW HarojyBawa Ha 3aHWOT fefl Of anaparor.

- NPEQYNPELYBAHE: Kora ro dpnate anapatort, npaBeTe ro Toa camo BO
OBMacTeH LigHTap 3a ofnarawe otnag. He u3noxysajre ro Ha nname.

- MPEQYMNPEOYBAHE: HanonHeTe camo €O BOAa 3a Nuerse.

PasnapHoTo cpenctso (R600a) e 3ananmeo.

BHumaHve: puank og noxap / 3ananveu matepujanu
PasnagHoTo cpefctBo u30byteH (R600a) ce coapu BO pa3nagHoTo Koo Ha
anapartoT. Mako e npupoAeH rac Co BUCOKO HMBO Ha EKOMOLLKA
koMnaTMBUIHOCT, cenak e 3ananue. 3a BPEME Ha TPAHCMOPTOT W
WHCTanMpakeTo Ha anapatoT, NOrPUKETe Ce fa He Ce OLITETU HUTY eHa of
KOMMOHEHTUTE Ha Pa3nagHoTo KOso.
Bo cnyyaj pasnagHoTo Komno fa ce owWTeTy:
3berHyBajTe OTBOPEH NNaMeH UMW U3BOPU Ha Naneke.
TemenHo NpoBeTpeTE ja NpocTopujaTa BO Koja Ce Haora anapatoT.
Mpen ga ro KopUCTUTe anapaTtoT 3a npaBexe Mpas3 3a Np. nar, noyekajte 2
yaca 0TKaKko ke ro nocTaBuTE W OpXeTe ro MPOSUPHUOT Kanak OTBOPEH
Hajmanky 2 yaca
Bo 0B0j ypen He Tpeba Aa ce kopuCTM fecTunupaHa BoAa; ce npenopadysa
“3BOpCKa BOAA.
YBepeTe Ce Aeka HanoHOT € YCOornaceH Co ONCEroT Ha HanoH HaBeaeH Ha
nnoykarta co cneuudukaLum 1 yBepeTe ce Aeka 3a3eMjyBakbeTo Ha LTEKepPOT
e B0 gobpa coctojba.
He npeBpTyBajTe ro 0BOj NPOW3BOA U He HaBasyBajTe ro nog aron o 45 °C .
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12. 3a fa ce 3awWTUTUTE O PU3NK O ENEKTPUYEH yaap, He UCTypajTe BoAa Ha
kabenoT, NPUKITY4OKOT UK U3NE30T 3a BO3AYX U HE NOTOMYBajTe ro anapaTot
BO BOAA W Koja burno gpyra Te4YHOCT.

13. WcknyyeTe ro anapatoT 04 cTpyja no ynotpeba unm npes YncTerse.

14. YygajTe ro anapatoT HajManky 8 cm og apyrv npegmeTty 3a aa obesbeaute
npaBunHo ocnoboaysare Ha TONMHa.

15. He kopucTeTe 4oAaToLM KOM He ce npenopayaHn o4 NPOU3BOANTENOT.

16. He kopucTeTe ro anapatoT 6nmcky 40 NameH, PUHIAW UK LUNOPETH!.

17. He nputnckajTe ro KonyeTo 3a BkITyvyBare YecTo (06e3beneTe nHTepsan og
MWHUMYM 5 MUHYTH) 33 Aa U3BErHETE OLUTETYBAKE HA KOMMPECOPOT.

18. He kopucTeTe ro Ha OTBOPEHO.

19. Hukoralu He yucteTe ro co abpasnBHO CPEACTBO 3a YNCTEHE UMK LBPCT
npubop.

20. Be monume yyBajTe ro ynatcTBOTO 3a ynotpeba.

21. 3a fa n3berHeTe KOHTaMUHaLMja Ha XpaHaTta, Be MONWUME NOYUTYBAJTE T
cnegHute 3abeneLuku:
— OTBOpaHETO Ha BpaTaTa NOLONTO BPEME MOXE Aa NPEeAN3BMKa 3HAYNTENHO
3roriemyBar€ Ha TemnepaTypara Ha nperpagure Bo anapartor.
— PegoBHo uncTeTe 1 NOBPLUMHUATE LUTO MOXAT 4a A0jAAT BO KOHTAKT CO
XpaHa W UCYNCTETE MW CUTE JOCTANHW CUCTEMM 3@ OABOLHYBAH-E.
— WcuncteTe v pesepBoapuTe 3a BoAA LOKOMKY He ce kopucTaTt 48 vaca;
“cnnakHeTe ro CUCTEMOT 3a JOBOA Ha BoZa AOKONKY He ce TounTe Boga 5
AeHa.
— AKo ro ocTaBaTte anapaTtoT 3a flagere npaseH Nogonro Bpeme, Ucknyyere
ro, 0AMP3HETE ro, UCYNUCTETE FO W UCYLLETE FO anapaToT M OCTaBeTe ja
BpaTaTa OTBOPEHa 3a Aa cnpeyuTe nojaBa Ha MyBna BO anapartor.)

22. Bo Bpcka co uHhopmauunTe Bo Bpcka co ynoTpebarta Ha anapatoT, Be
MOMMMe NOrNeaHETe v nacycuTte nogony.

OBoj anapar e o3Ha4eH Bo coobpa3HocT co EBponckara AupektuBa 2012/19/E3 3a oTtnapg of
eneKTpu4Ha 1 eniekTpoHcka onpema — WEEE. [lupektuBara ru npeuusupa ycrnoBuTe 3a
npubupame U ynpaByBak€e CO OTNaj oA eNieKTPUYHA M eNleKTPOHCKa onpemMa Kov Baxar 3a
uenara EBponcka YHuja.
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OnwT onuc

aRrwN =

['opeH noknoneL,

Mposopel 3a HabrbyayBake
Mperpaga 3a mpa3s
PesepBoap 3a Boga
Wcnapysay

©® N

Jlonatka 3a mpa3s
KoHTponeH naHen
McnycT Ha Bo3ayx
Lipnanka 3a neg
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YnatcTBO 3a KOHTPOJIEH naHen

W36op Ha ronemuHa
Ha Mpa3

Konye Crapt/CTon

CBeTno 3a Manu Koukv nes

CBeTno 3a ronemm KoLKm
Mpa3
Anapm 3a npenorH cag co
Mpa3
Anapm 3a HegocTur Ha
Boda

1. Tpuknyyete ro ypenoT BO LUTeKep. YpedoT cera e BO PeXxuM Ha NoaroTBeHOCT W Tpenka
CBETNOTO 3a ronemu Kouku mpas. lMNputucHete ro konyeto CTAPT/CTOI n ypenoT ke novHe
Aa pabotn. Ce BKnydyyBa COOABETHOTO CBETMO WM ypeaoT MOYHyBa Aa Mpou3BeayBa KOLKU
Mpa3. Kora npouecoT Ke 3aBpLun, MpasoT Ce MpeMecTyBa BO CafoT M ypedoT ja 3anoyHysa
dyHKUMjaTa 3a OAMP3HyBaH-E.

2. KOM4YE 3A U3BOP HA TONEMWHATA HA MPAS: lMputucHete ro kon4eto 3a u3bop Ha
rorneMu UM Manu KoLK1 Mpas 3a Aa ce npedprate noMery rorneMm 1 Manm KouKu Mpas.

3. O®YHKUMJIA 3A YACTEHSE: MNpukrnyyeTte ro ypeaoT BO LUTEKEP U MPUTUCHETE U 3adpXKeTe ro
konyeto CTAPT/CTOIN 3 cekyHan. YpenorT ja Bkny4vyBa yHKUMjaTa 3a YNCTEHE, a YeTUpuUTe
cBeTna TpenkaaT Ham3aMeHW4Ho. He nckny4yBajTe ro HanojyBakeTo 3a BpEME Ha YNCTEHETO.
Mo uncTereTo, ypeaoT aBTOMATCKM ke Bre3e BO PEXUM Ha NOAroTBEHOCT.

4. OOOAJ BOJA: anapm 3a HegocTur Ha Boga: Kora cBeTu oBa CBETIO, TOa 3Hauu Aeka Hema
[OBOSHO BOAa@ BO pes3epBOapoT 3a Boda. Tpeba Oa Aopagete Boda M Aa ro NMpUTUCHETE
konyeto CTAPT/CTOI 3a aa ja pectaptupaTte MalLvHaTa.

5. NPEMNONH CA[: anapm 3a npenornH cag co mpa3s. Kora cagot 3a cknagupawe Mpas ke ce
HanonHu co mpas, nokasHoto ceetno ,ICE FULL® ce BknyyyBa u ypenot 3anupa. Mpasor
Tpeba aa ce nssagn. Kora HNBOTO Ha Mpa3 e MOBTOPHO MO CEH30POT 3a UCMOMHETOCT, ypeaoT
Ke ce pecTapTypa aBTOMaTCKu.
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Kopuctewe Ha anaparor

1.

OTBOpETE ro kanakoT 1 u3Bagete ja kopnara. [logagete Boga Bo pesepBoapoTt. 3abeneluka: Bo
pe3epBoapoT uma makcumarnHo Hueo, ,MAX"“. BoagaTa He Tpeba fa ja HagMuHyBa rpaHuUaTa
MAX. Ako BofaTta ro HagMuHe oBa HUBO, ke Tpeba Aa ro oTBopuTe AOSIHUOT OTBOP 3a
0[BOJHYBakH-€,

MpuknyyeTe ro HanojyBakEeTO U NpUTUCHETE ro konveto Ctapt/CTon 3a Aa ja BKy4uTe
malumHaTa.

M36epeTe ja ronemuHaTa Ha MpasoT LUTO cakaTe Aa ro HanpaswTe, CO Toa LUTO ronemM mMmpa3
nocTaBeH Kako cTaHdapaHa onuuja.

Yucrewe

1.

YecTo uymcTeTe ja BHaTpeluHaTa mnocTaBa, cadoT 3a cobupare Mpa3, pe3epBoapoT 3a BOAa,
rnionaTkaTta 3a Mpa3 1 ncnapysadot. Kora ynctute, uckny4yete ro ypeoT of CTpyja u ussagerte rm
koukute Mpas. KopucteTe paspeneH pacTBop of Boga M OLET 3a Aa M UCHUCTUTE BHATPELLHUTE U
HaABOpELLHMTE NMOBPLUMHW Ha anapaToT 3a npasBexwe Mpa3. He npckajTe ro anapaToTt 3a Mpas co
XeMUKanuum unv paspefeHn areHcu Kako KucenuHu, 6eH3vH unm macno. McnnakHete TeMernHo
npea aa 3ano4vHeTe.

YyBajTe rv oTBOpWTE 3a BeHTMNaUMja BO KyKULLTETO Ha anapaToT uiu BO BrpageHarta CTpyKTypa
6e3 npeykn. He kopucTeTe MexaHWYKM ypeau wnu antepHaTVBHU cpefcTBa 3a Aa ro 3abpsate
npoLecoT Ha oAMp3HyBakse, NMoKpaj OHWe NpernopavaHu of NPOU3BOAUTENOT.

AKO MOBTOPHO ja KOPUCTWTE MaluMHaTa OTKako € BO MUpYyBake OApPEAEH BPEMEHCKM Nepuoy, , Taa
MOXe [a Hema [OBOJSIHO BOoAa 3a Aa Mymna; BO OBOj CIy4aj, MHAMKaToOpOT 3a HedoCTUr Ha BoAa
.Jonaj Boga“ ke ce Bkny4u. MputucHete ro konyeto Ctapt/CTon 3a Aa ro pectapTupare anapatoT
3a mpas.

3a pa ce obe3beam YMcToTa Ha Mpas3oT, MEHYBAjTE ja BogaTa BO pe3epBOapOoT 3a BoAA HajMarky
efHalw AHeBHO. AKO anapaTtoT He Ce KOpUCTM [ofro BpeMe, UcLeaeTe ja BoaaTta U UCHUCTETE o
anaparor.

Ako KOMMpecopoT npectaHe Aa paboTu nopaan HE[OCTUN Ha BOAa, NPENofHyBake CO BoAa Unv
NPEKWVH Ha HamnojyBak-ETO, Ke buaat noTpebHM 3 MUHYTY 3a ia ce BKIy4M OTKaKo Ke ce pecTapTtupa.
Cekoralu KopucTeTe CBexa BoAa Npef Aa 3anoyHeTe CO NpaBere Mpas, b6e3 pas3nvka ganu Toa e
3a BpeMe Ha NpBMYHaTa UHcTanauuja unm no Aonr Nepuof, Ha UCKIyYyBakse.

Cnopeq cdaktnykata ynotpeba Ha MalumMHaTa, MpexuykaTa Ha huntepoT Bo pe3epBoapoT 3a Boaa
Tpeba pefoBHO Aa ce YMCTU MO PacKronyBakEeTO 3a Aa Ce Crnpeyvn [OoBOAOT Ha Boda Aa buae
6nokvpaH nopaau Gurop, Kako LITO e MpukaxaHo Ha cnukata nogony. W3Bapete ro capot 3a
cobupare Mpa3s u KanakoT Ha unTepoT oA pe3epBOoapoT 3a BOAd; WCYUCTETE o KanakoT Ha
hnnTEepoT CO YMcTa Boga CO MOMOLL Ha YeTKa, a MoToa BpaTeTe ro Ha CBOETO MECTO.




OTKpuBak€e U pelwiaBarwe npodénemu

1.  Wmajte npeaBua geka ako Aojae 40 NPEeKVH Ha HarojyBakeTo Nopaau UCKNydyBake Ha kabenot
3a HanojyBak-e UM ako KOMYEeTO 3a BKITy4yBak€ € UCKIyYeHO 3a BpeMe Ha LMKIYyCOT Ha NpaBeHe
mMpas, Moxe Aa ce opMupaat mManu fefeHn napyvka M Ja ce 3arnasaT BO aBToMaTckaTa
nonarka, WTO Ke nNpeav3Buka 3arnaByBakse . AKO Ce Cryyu oBa, NefeHNTe napynkba Moxe Aa ce
OTCTpaHaT CO WCKMyYyBahe Ha kabenoT 3a HanojyBare M HEeXHO Typkawe Ha nonartkata KOH
3a[HVOT Aen Of BHAaTPeLUHOCTa, CO LUTO Ce OTCTpaHyBaarT fleAeHuTe napymba n notoa NoBTOPHO
cTapTyBajTe.

2. Ako nonatkata 3a Mpa3 He ro [ABWKW Mpa3oT BO KOLUHMYKaTa 3a Mpas, npoBepeTe Aanu
pe3epBOapoT 3a BoAa € npaseH. AKO He, HeXHO MPUTUCHETE ja nonatkaTta 3a mpas, a noroa
npuTncHeTe ro konyeto Ctapt/CTon 3a Aa ce pectapTupa.

Mpobnem MoxxHa npuinHa Peluexve
Komnpecopot paboTu HanoHoT e noman og 3anpeTe ro anapaToT 3a Mpa3 1 He
HeBOOOMYaeHo co npenopayaHoTo ro pectapTupajTe JOAEeKa HaMoOHOT
3yewe He ce HopManuaupa.
MHavkaToporT 3a 1. Hema Boga 1.0opajTe BoAa goaeka He ja
HeaoCTUr Ha BoAa e 2. I'IyMHaTa € MNonHa co BOo3ayx nocturHete rpaHuuata MAX
BKITy4eH 2. MpuTUCHETE FO KONYETO
Crapt/CTon 3a ga ce pectaptupa
WHavkaTtopute Ha MperopeH ocurypysay/ Hema 3ameHeTe ro ocurypysayor /
€KpaHoT He cBeTat cTpyja BknyyeTe ro HanojyBaneTo
MpasoT e nperonem u 1. U3bpaHa e norpeluHa 1.M36epeTe mana ronemuHa
KouknTe ce nenar €4HN | ronemuHa Ha Mpa3s 2. VisBageTe ro MpasoT gogeka
3a apym 2. MOXHO € [1a UMa MpeocTaHaT | anapaToT e BO PeXuM Ha
Mpas oA NPpeTXoAHO rOTOBHOCT
[MpouecoT Ha nNpaBete 1. KomnpecopoT Hema JaBeTe ce Ha cepsuC.
Mpa3 beLle ToYeH, HO pa3nagHo cpeacTBo
He n3nese mpas? 2. KomnpecopoT e owTeTeH
3. MoTopoT Ha BeHTMnaTopoT
€ oWTeTeH
CwuTte nigukaTopm Pe3epBoapoT 3a Boga e M3BageTe ro MpasoT nog nonatkara
Tpenkaar BO UCTO 6nokvpaHa og mMpas. 3a Mpas, MOBTOPHO BKIy4eTe ro
Bpeme. MoTopoT e 3arnaBeH, HanojyBaeTO N NPUTUCHETE ro
MOTOPOT NagHan unu konyeto Ctapt/Cton. o 3 MuHyTH,
MOTOpOT € OLITeTEH MaluvMHaTa ke ce pectapTupa
Mwukpo-npekuHyBayoT e aBTOMAaTCKU.
oLITeTeH JaBeTe ce Ha cepBuC
Mako e nonHa co mpas, | CeH30poT 3a HanonHeTocCT e 3ameHeTe ro CeH30pOT HamnonHeToCT
MallvHaTa He ja oLITeTeH co mpa3
npukaxysa ukoHata 3a | lNpeyku og coHyeBaTa MpemecTeTe ro anapatoT BHATpe 3a
HarmnormnHeTocT co CBeTNVHa Aa HanpasuTe Mpas
JaBeTe ce Ha cepBuC

XUBOTHA CPEOUHA

Ha kpajoT Ha BEKOT Ha KOpUCTEH-E Ha anapaToT Be MOMNvMe He bprajTe ro anapaTtoT 3aefHO CO ApYrioT
KOMyHaneH oTnag of [OMaKkuMHCTBOTO. HamecTo Toa, ogHeceTe ro BO OBMacTeH LeHTap 3a
peuuknuparse Ha otnag. Co oBa, Bre OOMpPUHECyBaTe BO 3a4yByBake Ha XMBOTHATA CPeauHa.
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FAPAHLUJA U NMOMNPABKA

3a noBeke MHGOpPMaLUM UK BO Criyyaj Ha Npobrnem, Be MonMMe KOHTakTupajTe ro LieHTapot 3a rpuxka
Ha kopucHuumM Ha Gorenje Bo BawaTa 3emja (TenedoHckuMoT 6poj e HaBegeH Bo MefyHapogHUOT
lapaHTeH JlncT). Bo cnyyaj Aa He NoCTomM TakoB LieHTap BO BallaTa 3eMja, Be MON1Me KOHTaKTupajTe ro
nokanHuoT gunep Ha Gorenje unu ogaenoT 3a Manuv anapaTu 3a AoOMakMHCTBOTO Ha Gorenje.

He e 3a komepuujanHa ynotpebal!
GORENJE

BU NOCAKYBA MHOTI'Y 3A0OBOJICTBA MNMPU YNMOTPEBA HA OBOJ AMNAPAT

o 3aapXKyBaMe NpaBoTO Ha BOBeAyBak-e Ha U3MEHW BO yNaTCTBOTO.
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Important safety instructions

Carefully read the instructions for use before using the appliance.

2.

Read all instructions before use.

Remove all packing material and carefully check your ice maker to ensure it is
in good condition and that there is no damage to the ice maker itself or its
power cord/plug.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its
service agent, or by a similarly qualified person, in order to avoid a hazard.
This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they are supervised or have been given instructions on
using the appliance by a person responsible for their safety. Children should be
supervised to ensure that they do not play with the appliance.

This appliance can be used by children aged 8 and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, provided they are supervised or have been given instructions
regarding safe use of the appliance, and on condition that they understand the
hazards involved. Children should not play with the appliance, and cleaning
and user maintenance should not be carried out by children without
supervision.

This appliance is intended for use in households and in similar applications
such as

— staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;

—in farm houses and by clients in hotels, motels and other residential type
environments;

- bed and breakfast type environments;

- Warning: Do not store explosive substances such as aerosol cans with a
flammable propellant in this appliance.

- Warning: Keep ventilation openings, in the enclosure of the appliance or in
the built-in structure, clear of any obstruction.

— Warning: Do not use mechanical devices or other means to accelerate the
defrosting process other than those recommended by the manufacturer.

— Warning: Do not allow damage to the refrigerant circuit.

- Warning: Do not use electrical appliances inside the food storage
compartments of the appliance, unless they are of the type recommended by
the manufacturer.

— WARNING: When positioning the appliance, ensure the supply cord is not
trapped or damaged.

— WARNING: Do not use multiple portable socket-outlets or portable power
supplies at the rear of the appliance.
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— WARNING: When disposing of the appliance, do so only at an authorised
waste disposal centre. Do not expose to any flame.

- WARNING: fill with potable water only.

The refrigerant (R600a) is flammable.

/B\

Caution: risk of fire / Flammable materials
The refrigerant isobutene (R600a) is contained within the refrigerant circuit of
the appliance. Although it is a natural gas with a high level of environmental
compatibility, it is nevertheless flammable. During transportation and
installation of the appliance, ensure that none of the components of the
refrigerant circuit become damaged.
In the event that the refrigerant circuit is damaged:
Avoid open flames or sources of ignition.
Thoroughly ventilate the room in which the appliance is situated.
Before using the Ice maker for the first time, please wait 2 hours after
positioning it, and keep the transparent lid open for at least 2hours
Pure water should not be used in this unit; spring water is recommended.

. Ensure the voltage is compliant with the voltage range stated on the rating

plate, and ensure the earthing of the socket is in good condition.

. Do not upend this product or incline it over a 45°C angle.
. To protect against the risk of electric shock, do not pour water on the cord, plug

or air outlet, and do not immerse the appliance in water or any other liquid.

. Unplug the appliance after using or before cleaning.
. Keep the appliance at least 8cm from other objects to ensure proper heat

release.

. Do not use any accessories which are not recommended by the manufacturer.
. Do not use the appliance close to any flames, hot plates or stoves.
. Do not switch on the power button frequently (ensure a minimum of 5 mins

interval) so as to avoid damage to the compressor.

. Do not use outdoors.

. Never clean with scouring powders or hard utensils.

. Please keep the instruction manual.

. To avoid contamination of food, please respect the following notes:

— Opening the door for long periods can cause a significant increase in the
temperature of the compartments in the appliance.

- Regularly clean surfaces that can come into contact with food and clean any
accessible drainage systems.

— Clean water tanks if they have not been used for 48 h; flush the water system
with a water supply if water has not been drawn for 5 days.
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- If the refrigerating appliance is left empty for long periods, switch off, defrost,
clean and dry the appliance, and leave the door open to prevent mould
developing within the appliance.)

22. Regarding the information pertaining to the use of the appliance, please refer
to the paragraphs below.

This equipment is labelled in compliance with the European Directive 2012/19/EC on waste
electric and electronic equipment — WEEE. The Directive specifies the requirements for
collection and management of waste electric and electronic equipment effective in the entire
European Union.

General description

1. Toplid 6. Ice shovel

2. Viewing window 7. Control panel
3. lIcetray 8. Air outlet

4.  Water reservoir 9. Ice scoop

5. Evaporator
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Control panel instructions

Ice size selection

| Start/Stop button

small ice indicator light

large ice indicator light

ice full alarm

water shortage alarm

1. Plug the machine into a power socket. The machine is now in standby mode, and the large ice
indicator light flashes. Press the START/STOP button, and the machine starts to work. The
corresponding indicator lights up, and the machine starts producing ice cubes. When the process
is complete, the ice is moved to the container, and the machine starts the de-icing function.

2. ICE SIZE SELECTION BUTTON: Press the large or small ice selection button to toggle between
large and small ice cubes.

3. CLEANING FUNCTION: Plug the machine into a power socket and press and hold down the
START/STOP button for 3 seconds. The machine starts the cleaning function, and the four lights
flash alternately. Do not disconnect the power supply during cleaning. After cleaning, the machine
will automatically enter the standby mode.

4. ADD WATER: water shortage alarm: When this light is on, it means that there is not enough
water in the water tank. You need to add water and press the START/STOP button to restart the
machine.

5. ICE FULL: ice full alarm. When the ice storage container becomes full with ice, the "ICE FULL"
indicator light turns on and the machine stops. The ice needs to be taken out. When the level of
ice is below the full sensor once again, the machine will restart automatically.
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Using the appliance

Open the lid and take out the basket. Add water to the reservoir. Note: There is a maximum level,
“MAX?”, in the reservoir. The water should not exceed the MAX position. If the water exceeds this
level, you will need to open the bottom drain plug,

2.  Plug in the power and press the Start/Stop button to start the machine.

3. Select the size of the ice you want to make, with large ice set as the default.

Cleaning

1. Clean the inner liner, ice collecting tray, water box, ice shovel and evaporator frequently. When
cleaning, unplug the unit and remove the ice cubes. Use a diluted solution of water and vinegar to
clean the inside and outside surfaces of the ice maker. Do not spray the ice maker with chemicals
or diluted agents such as acids, gasoline or oil. Rinse thoroughly before starting.

2. Keep ventilation openings in the enclosure of the appliance or in the built-in structure clear of
obstruction. Do not use mechanical devices or alternative means to accelerate the defrosting
process, besides those recommended by the manufacturer.

3. If you are reusing the machine after it has been idle for a period of time, it may not have enough
water to pump for air retard; in this case, the water shortage indicator "Add water" will be on.
Repress the Start/Stop button to restart the ice maker.

4. To ensure the cleanliness of ice, change the water in the water reservoir at least once per day. If
the appliance is not used for a long time, drain the water out and clean the appliance.

5. If the compressor stops working due to a water shortage, water overfilling or interruption of power
supply, it will take 3 mins to start up after being restarted.

6. Always use fresh water before starting ice production, whether it be during the initial installation or
after a long shut-off period.

7. According to the actual use of the machine, the filter screen in the water tank shall be regularly

cleaned after disassembly to prevent the water inlet from being blocked by incrustation or scale,
as shown in the figure below. Take out the ice collecting tray and filter cover from the water tank in
turn; clean the filter cover with clean water using a brush, and then put it back in place.

Ice basket

Filter cover
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Troubleshooting

1. Please note, if a power failure occurs due to disconnection of the power cord, or if the power button
has been turned off during an ice making cycle, small ice chips may forms and get lodged in the
automatic shovel, causing it to jam. If this occurs, the ice chips may be removed by disconnecting
the power cord and gently pushing the shovel to the rear of the interior, removing the ice chips, and

then restarting.

2. If the ice shovel is not moving ice into the ice basket, check if the water reservoir is empty. If not,
push the ice shovel gently, then press the Start/Stop button to restart.

Problem

Possible cause

Solution

The compressor works
abnormally with a
buzzing noise

The voltage is lower than
recommended

Stop the ice maker and do not restart
until the voltage is normal.

Water shortage
indicator light is on

1. There is no water
2. The pump is full of air

1.Add water until you reach the
MAX position

2.Press the Start/Stop button to
restart

Indicator lights on
display are not lit

Blown fuse/ No power

Replace fuse / Turn power on

The ice is too large and
cubes are sticking
together

1. Wrong ice size selected

2. Ice from previous cycles
could be left in the water tray

1.Select small size
2.Take out the ice while in standby
mode

The ice making process
was correct, but no ice
came out?

1. The compressor has no
refrigerant

2. Compressor is damaged
3. Fan motor is damaged

Call the after-sales service.

All indicators are
flashing at the same
time.

The water box is blocked by
ice.

The motor is stuck, the motor
falls off, or the motor is
damaged

Micro switch damaged

Take out the ice under the ice
shovel, plug in the power again, and
press the Start/Stop button. After 3
minutes, the machine will restart
automatically.

Call the after-sales service

Even though the ice is
full, the machine does
not display the ice full
icon

Ice full sensor damaged
Solar light interference

Replace the ice full sensor

Move the appliance indoors to make
ice

Call the after-sales service

ENVIRONMENT

At the end of the appliance's useful life, do not discard it with common household waste. Take is to an
authorized recycling centre. This will help preserve the environment.

WARRANTY AND REPAIR

For more information or in case of problems, please contact Gorenje Call Centre in your country (phone
number listed in the International Warranty Sheet). If there is no such centre in your country, please
contact the local Gorenje dealer or Gorenje small domestic appliance department.

For personal use only!

35



GORENJE
WISHES YOU A LOT OF PLEASURE IN USING YOUR APPLIANCE.

We reserve the right to modifications.

Instructiuni importante privind siguranta

Cititi cu atentie instructiunile de utilizare inainte de a utiliza aparatul.

1. Cititi toate instructiunile inainte de utilizare.

2. Indepartati toate materialele de ambalare si verificati cu atentie aparatul de
facut gheata pentru a va asigura ca este in stare buna si ca nu exista
deteriorari ale aparatului sau ale cabluluiffisei de alimentare.

3. Incazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de
catre producator, de agentul de service sau de alta persoana calificata in mod
similar, pentru a evita pericolul.

4. Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse sau care nu au experienta si
cunostintele necesare, cu exceptia cazului in care sunt supravegheate sau au
fost instruite cu privire la utilizarea aparatului de catre o persoana responsabila
pentru siguranta lor. Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul.

5. Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani si de persoane
cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de experienta si
cunostinte, cu conditia ca acestea sa fie supravegheate sau sa fi primit
instructiuni adecvate privind utilizarea in siguranta a aparatului si sa inteleaga
pericolele implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul, iar curatarea si
intretinerea de catre utilizator nu trebuie efectuate de cétre copii fara
supraveghere.

6. Aparatul este destinat utilizarii in gospodarii si in medii similare, cum ar fi:

— zone de bucatarie pentru personalul din magazine, birouri si alte medii de
lucru;

— in ferme si de catre clienti in hoteluri, moteluri si alte medii de tip rezidential;
— unitati de cazare care ofera mic dejun.

- Avertizare: Nu depozitati substante explozive, cum ar fi cutii de aerosoli, cu
agent de propulsie inflamabil, in acest aparat.

- Avertizare: Nu permiteti obstructionarea orificiilor de ventilatie ale incintei
aparatului sau ale structurii in care acesta este incorporat.
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- Avertizare: Nu utilizati mijloace pentru a accelera procesul de dezghetare sau
pentru a curata, in afara de cele recomandate de producator

- Avertizare: Nu deteriorati circuitul de racire.

- Avertizare: Nu folositi aparate electrice in interiorul compartimentelor de
depozitare a alimentelor, decat daca acestea sunt de tipul recomandat de
producator.

- AVERTIZARE: Cand pozitionati aparatul, verificati sa nu fie prins sau
deteriorat cablul de alimentare.

- AVERTIZARE: Nu introduceti prize multiple sau surse portabile de alimentare
cu energie in spatele aparatului.

- AVERTIZARE: Cand eliminati aparatul, faceti acest lucru numai la un centru
autorizat de eliminare a deseurilor. Nu expuneti la flacari.

— AVERTIZARE: umpleti numai cu apa potabila.

Agentul frigorific (R600a) este inflamabil.

/B\

Atentie: risc de incendiu / Materiale inflamabile

In circuitul de refrigerare al aparatului este prezent |zobutan frigorific (R600A).
Desi este un gaz natural cu un nivel ridicat de compatibilitate cu mediul, acesta
este totusi inflamabil. In timpul transportarii i instalarii aparatului, asigurati va
ca niciuna dintre componentele circuitului de refrigerare nu a fost deteriorata.
In cazul in care circuitul agentului frigorific este deteriorat:

Evitati flacarile deschise si sursele de aprindere.

Ventllatl complet incaperea in care se afl3 aparatul.

Tnainte de a utiliza aparatul de facut gheata pentru prima data, va rugam sa
asteptati 2 ore dupa pozitionarea acestuia si sa tineti capacul transparent
deschis timp de cel putin 2 ore

Apa pura nu trebuie utilizata in acest aparat; se recomanda apa de izvor.

. Asigurati-va ca tensiunea este conforma cu intervalul de tensiune indicat pe

placuta de identificare si asigurati-va ca impamantarea prizei este in stare
buna.

. Nu rasturnati acest produs si nu il inclinati la un unghi de 45°C.
. Pentru a va proteja impotriva riscului de electrocutare, nu turnati apa pe cablu,

stecher sau priza de aer si nu scufundati aparatul in apa sau in orice alt lichid.

. Deconectati aparatul dupa utilizare sau inainte de curatare.
. Tineti aparatul la o distanta de cel putin 8 cm de alte obiecte pentru a asigura

eliberarea adecvata a caldurii.

. Nu utilizati accesorii care nu sunt recomandate de producator.
. Nu utilizati aparatul aproape de flacari, plite sau sobe.
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17. Nu porniti frecvent butonul de alimentare (asigurati un interval de minim 5
minute) pentru a evita deteriorarea compresorului.

18. Nu folositi aparatul in aer liber.

19. Nu curatati niciodata cu pudre de curatat sau ustensile dure.

20. Pastrati manualul de instructiuni.

21. Pentru a evita contaminarea alimentelor, va rugam sa respectati urmatoarele
observatii:
- Deschiderea usii pentru perioade lungi de timp poate provoca o crestere
semnificativa a temperaturii in compartimentele aparatului.
- Curatati in mod regulat suprafetele care vin in contact cu alimentele si
sistemele de scurgere accesibile.
— Curatati rezervoarele de apa daca nu au fost utilizate timp de 48 de ore;
spalati sistemul de apa cu o sursa de apa daca apa nu a fost scursa timp de 5
Zile.
- Daca aparatul frigorific este lasat gol pentru perioade lungi de timp, opriti-|,
dezghetati-l, curatati-l, uscati-l si lasati usa deschisa pentru a preveni
dezvoltarea mucegaiului in interiorul aparatului.

22. In ceea ce priveste informatiile referitoare la utilizarea aparatului, consultati
paragrafele de mai jos.

Acest echipament este marcat in conformitate cu Directiva Europeana 2012/19 / CE privind
deseurile electrice si echipamente electronice - DEEE. Directiva specifica cerintele privind
colectarea si gestionarea deseurilor electrice si echipamentelor electronice eficiente in
intreaga Uniune Europeana.
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Descriere generala

RN~

Capac superior
Vizor

Tavita pentru gheata
Rezervor de apa
Evaporator

©ONo

Lopatica pentru gheata
Panou de comanda
Evacuare aer

Cupa pentru gheata
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Instructiuni pentru panoul de comanda

Selectare marime
gheata

Buton Start/Stop

small

Indicator luminos gheata
mica

Indicator luminos gheata
mare

Alarma recipient de gheata
plin

Alarma adaugare apa

1. Conectati aparatul la o priza. Aparatul este acum in modul de asteptare, iar indicatorul luminos
pentru gheatda mare clipeste. Apasati butonul START/STOP, iar aparatul incepe sa
functioneze. Indicatorul corespunzator se aprinde, iar aparatul incepe sa produca cuburi de
gheata. Cand procesul este finalizat, gheata este mutatd in recipient, iar aparatul incepe

functia de dezghetare.

2. BUTON DE SELECTARE A DIMENSIUNII GHETII: Apasati butonul de selectare a ghetii mari

sau mici pentru a comuta intre cuburi de gheata mari si mici.

3. FUNCTIA DE CURATARE: Conectati aparatul la o priza si tineti apasat butonul START/STOP
timp de 3 secunde. Aparatul incepe functia de curatare, iar cele patru lumini clipesc alternativ.
Nu deconectati sursa de alimentare in timpul curatarii. Dupa curatare, aparatul va intra

automat in modul de asteptare.

4. ADAUGARE APA: alarma lips& apa: Cand aceastd lumina este aprinsd, inseamna ca nu
exista suficientd apa in rezervorul de apa. Trebuie sa adaugati apa si sa apasati butonul

START/STOP pentru a reporni aparatul.

5. ICE FULL: alarma de umplere cu gheata. Cand recipientul de stocare a ghetii se umple cu
gheata, indicatorul luminos ,ICE FULL” se aprinde si aparatul se opreste. Gheata trebuie sa
fie scoasa. Cand nivelul de gheata este din nou sub senzorul plin, aparatul va reporni

automat..
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Utilizarea aparatului

1.

2.
3

Deschideti capacul si scoateti cosul. Adaugati apa in rezervor. Observatie: Exista un nivel maxim,
,MAX”, in rezervor. Apa nu trebuie sa depaseasca pozitia MAX. Dacéa apa depaseste acest nivel,
va trebui sa deschideti dopul de scurgere din partea de jos,

Conectati cablul de alimentare si apasati butonul Start/Stop pentru a porni masina.

Selectati marimea cuburilor de gheata dorita, cu setarea implicita pentru cuburi de gheata mari.

Curatarea

1.

Curétati frecvent garnitura interioara, tava de colectare a ghetii, cutia de apa, lopatica pentru
gheata si vaporizatorul. Tn timpul curatarii, scoateti aparatul din priza si scoateti cuburile de gheata.
Utilizati o solutie diluata de apa si otet pentru a curata suprafetele interioare si exterioare ale masinii
de facut gheata. Nu pulverizati aparatul de facut gheata cu substante chimice sau agenti diluati,
cum ar fi acizi, benzina sau ulei. Clatiti bine inainte de a porni masina.

Nu permiteti obstructionarea orificiilor de ventilatie ale incintei aparatului sau ale structurii in care
acesta este incorporat. Nu utilizati mijloace pentru a accelera procesul de dezghetare sau pentru
a curata, Tn afara de cele recomandate de producator.

Daca reutilizati masina dupa ce nu a fost folosita o perioada de timp, este posibil ca aceasta sa nu
aiba suficienta apa pentru a pompa aerul care ajunge cu intarziere; in acest caz, indicatorul pentru
terminarea apei ,Add water” se va aprinde. Apasati din nou butonul Start/Stop pentru a reporni
magina de facut gheata.

Pentru a asigura puritatea ghetii, schimbati apa din rezervorul de apa cel putin o data pe zi. Daca
aparatul nu este utilizat pentru o perioada lunga de timp, goliti apa si curatati aparatul.

Daca compresorul nu mai functioneaza din cauza lipsei de apa, a supraincarcarii cu apa sau a
intreruperii alimentarii cu energie, timpul de pornire este de 3 minute de la repornirea aparatului.
Utilizati intotdeauna apa potabila Tnainte de a incepe producerea ghetii, fie in timpul instalarii
initiale, fie dupa o perioada lunga de oprire.

In functie de utilizarea efectiva a masinii, sita filtrului din rezervorul de apa trebuie curatata in mod
regulat dupa dezasamblare pentru a preveni blocarea orificiului de admisie din cauza depunerilor
sau a calcarului, asa cum se arata in figura de mai jos. Scoateti pe rand tava de colectare a ghetii
si capacul filtrului din rezervorul de apa; curatati capacul filtrului cu apa curata folosind o perie si
apoi puneti-l la loc.

| Cos pentru gheata
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Depanarea

1. Retineti ¢, in cazul unei pene de curent cauzate de deconectarea cablului de alimentare sau in
cazul in care butonul de alimentare a fost oprit in timpul unui ciclu de fabricare a ghetii, se pot
forma ace mici de gheata care se pot depune in incarcatorul automat, cauzéand blocarea acestuia.
Daca se intdmpla acest lucru, acele de gheata pot fi indepartate prin deconectarea cablului de
alimentare si impingerea usoara a cupei in partea din spate a interiorului, indepartarea acelor de
gheata si apoi repornirea masinii.

2. Daca lopatica pentru gheata nu deplaseaza gheata in cosul de gheatd, verificati daca rezervorul
de apa este gol. In caz contrar, impingeti usor lopatica pentru gheata, apoi apéasati butonul

Start/Stop pentru a reporni.

Problema

Cauza posibila

Solutie

Compresorul
functioneaza anormal
cu un zgomot puternic

Tensiunea este mai mica decat
cea recomandata

Opriti masina de facut gheata si nu
reporniti pana cand tensiunea nu
este normala.

Indicatorul luminos
pentru deficitul de apa
este aprins

1. Apa lipseste din rezervorul
de apa
2. Pompa este plina de aer

1. Adaugati apa pana cand
ajungeti in pozitia MAX

2. Apasati butonul Start/Stop pentru
a reporni

Indicatoarele luminoase
de pe afisaj nu sunt
aprinse

Siguranta arsa/ Lipsa
alimentare

Tnlocuiti siguranta / Porniti
alimentarea

Cuburile de gheata
sunt prea mari si
cuburile se lipesc

1. Dimensiunea cuburilor de
gheata este selectata gresit
2. Este posibil ca gheata din
ciclurile anterioare sa fi ramas
in tava de apa

1. Selectati dimensiunea mica
2. Scoateti gheata in modul
standby

Procesul de fabricare a
ghetii a fost corect, dar
nu a iesit gheata?

1. Compresorul nu are agent
frigorific

2. Compresorul este
deteriorat

3. Motorul ventilatorului este

deteriorat

Contactati departamentul de service.

Toti indicatorii
lumineaza intermitent
n acelasi timp.

Cutia de apa este blocata de
gheata.

Motorul este blocat, motorul
cade sau motorul este
deteriorat

Micro-intrerupator deteriorat

Scoateti gheata sub lopatica pentru
gheaté, conectati din nou
alimentarea si apasati butonul
Start/Stop. Dupa 3 minute, masina
va reporni automat.

Contactati departamentul de servicii

post-vanzare

Chiar daca cosul pentru
gheata este plin,
masina nu afiseaza
pictograma ice full

Senzorul ice full este
deteriorat
Interferenta luminii solare

Inlocuiti senzorul ice full

Mutati aparatul la interior pentru a
face gheata

Contactati departamentul de servicii
post-vanzare

MEDIU INCONJURATOR

La sféarsitul duratei de viata utild a aparatului, nu il aruncati cu deseurile menajere comune. Predati
aparatul la un centru de reciclare autorizat. Acest lucru va ajuta la conservarea mediului inconjurator.
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GARANTIE S| REPARATII

Pentru mai multe informatii sau in cazul in care intdmpinati probleme, va rugam sa contactati Centrul
de relatii cu clientii Gorenje din tara dumneavoastra (numarul de telefon este specificat in Fisa de
Garantle Internat|onala) Tn cazul in care nu exista niciun astfel de centru in tara dumneavoastra va
rugam sa contactati distribuitorul local Gorenje sau departamentul de aparate electrocasnice de mici
dimensiuni Gorenje.

Numai pentru uz personal!

GORENJE

VA UREAZA O UTILIZARE CAT MAI PLACUTA A APARATULUI
DUMNEAVOASTRA.

Ne rezervam dreptul la modificari.

Fontos biztonsagi utasitasok

A késziilék hasznalata el6tt olvassa at figyelmesen a hasznalati Gtmutaté.

1. Hasznélat elétt olvassa végig az Utmutatot.

2. Tavolitson el minden csomagoléanyagot, és gondosan ellendrizze a
jégkészitét, hogy megbizonyosodijon arrdl, hogy j6 allapotban van, és nem
sérllt-e meg maga a jégkészité vagy a tapkabel/dugo

3. Ha a tapkabel megsériilt, a veszélyek elkeriilése érdekében azt a gyartonak,
markaszervizének, vagy egy hasonléan képzett személynek ki kell cserélnie.

4. Ezt akésziléket nem hasznélhatjak csokkent fizikalis, érzékszervi vagy
mentalis képességekkel rendelkezd személyek (beleértve a gyerekeket is),
illetve megfelelé tapasztalattal és tudassal nem rendelkezék, kivéve, ha
feligyeletiik biztositott vagy ha Utmutatést kaptak a készUlék hasznélatat
illetéen a biztonsagukért felelés személy részérdl. A gyerekeket felligyelni
szilkséges, hogy ne jatsszanak a készUlékkel.

5. Ezt akészilléket akkor hasznalhatjak 8 éves vagy annal idésebb gyermekek,
valamint csokkent fizikalis, érzékszervi vagy mentalis képességekkel
rendelkezOk, illetve megfeleld tapasztalattal és tudassal nem rendelkezd
személyek, ha fellgyeletik biztositott, vagy utmutatast kaptak a késztilék
biztonsagos hasznélatarol és ha megértették az ezzel jard veszélyeket.
Gyermekek nem jatszhatnak a késztilékkel és a tisztitast, illetve felhasznaldi
karbantartast sem végezhetik gyerekek felligyelet nélkdil.

6. Eza készllék haztartasban és hasonlé kornyezetben valé hasznélatra készlilt,
ilyenek példaul:

- a személyzeti konyhak Uzletekben, irodékban és egyéb
munkakdrnyezetekben;
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1.

— paraszthazak, szallodak, motelek és egyeb szallashelyek vendégei altali
hasznalat;

— bed and breakfast tipusu szallashelyek;

- Figyelmeztetés: A készilékben ne taroljon robbanasveszélyes anyagokat,
példaul gyulékony hajtogazt tartalmazé aeroszolos dobozokat.

- Figyelmeztetés: A készillék burkolatan vagy belsejében talalhatd
szellozbnyilasokat tartsa mindig akadalymentesen.

- Figyelmeztetés: Ne hasznaljon mechanikus eszkdzoket vagy egyéb
eszkozoket a leolvasztasi folyamat felgyorsitasara a gyarto altal ajanlottak
kivételével.

- Figyelmeztetés: Ne hagyja, hogy a hitékor megsériljon.

— Figyelmeztetés: Ne hasznéljon elektromos készulékeket a készulék
élelmiszertarol6 rekeszeiben, kivéve, ha azok a gyarto altal javasolt tipusuak.
- FIGYELMEZTETES: A készUlék elhelyezésekor Ugyeljen arra, hogy a
tapkabel ne szoruljon be vagy séruljon meg

- FIGYELMEZTETES: Ne hasznaljon hordozhat6 elosztot vagy hordozhat6
tapegységet a készulék mogott.

- FIGYELMEZTETES: A készUlék artalmatlanitasat csak erre felhatalmazott
hulladéklerako kozpontban végezze. Ne tegye ki semmilyen lang hatasanak.
- FIGYELMEZTETES: kizarolag ivévizzel toltse fel.

A hiitékozeg (R600a) gyulékony.

/B\

Figyelem: tlizveszély / Gyulékony anyagok

Az izobutén (R600a) hiitbkozeg a készulék hiitékorében talalhato. Bar ez egy
magas szintii kornyezeti kompatibilitasu foldgéaz, ennek ellenére gyulékony. A
készUlék szallitdsa és Uzembe helyezése soran ugyeljen arra, hogy a hitokor
egyik alkatrésze se sériljon meg.

Abban az esetben, ha a h(itokor megséril:

Kertlje a nyilt langot vagy a gyujtoforrast.

Szelléztesse ki alaposan a helyiséget, ahol a készulék talalhato.

Miel6tt elsé alkalommal hasznalna a jégkészitét, kérjuk, varjon 2 6rat az
elhelyezés utan, és tartsa nyitva az atlatszé fedelet legalabb 2 6ran keresztil.
Ebben az egységben nem szabad tiszta vizet hasznalni; forrasviz ajanlott.

. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a fesziltség megfelel az adattablan feltintetett

fesziltségtartomanynak, és gy6z6djon meg arrdl, hogy az aljzat foldelése jo
allapotban van.
Ne billentse fel a terméket, és ne dontse meg 45°C-o0s szognél jobban.
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22.

. Az aramtés veszélyének elkertlése érdekében ne ontson vizet a vezetékre, a

csatlakozodugora vagy a levegbkimenetre, és ne meritse a késztléket vizbe
vagy mas folyadékba.

. Hasznalat utan vagy tisztitas el6tt huzza ki a késziléket a konnektorbdl.
. A megfeleld h6leadas érdekében tartsa a késziiléket legalabb 8 cm tavolsagra

maés targyaktol.

. Ne hasznéljon a gyart6 altal nem javasolt tartozékokat.
. Ne hasznalja a készuléket lang, f6z6lap vagy tlizhely kdzelében.
. Ne kapcsolgassa tul gyakran a bekapcsolégombot (hagyjon legalabb 5 perc

szinetet), elkerllendd a kompresszor karosodasat.

. Ne hasznalja a készuléket kiltéren.

. Soha ne tisztitsa suroloporral vagy kemény eszkozokkel.

. Kérjuk, 6rizze meg a hasznalati utmutatot.

. Az élelmiszerek szennyez6désének elkertlése érdekében kérjuk, tartsa be a

kovetkez0 megjegyzéseket:

— Az ajtd hosszu ideig torténd nyitva tartasa jelentds hdmeérséklet-emelkedést
okozhat a készilék rekeszeiben.

— Rendszeresen tisztitsa meg az élelmiszerekkel érintkezésbe kertld
felleteket, és tisztitsa meg a hozzéaférhet6 vizelvezetd rendszereket.

— Tisztitsa meg a viztartalyokat, ha azok 48 dran at hasznalaton kivil voltak;
Oblitse &t a vizrendszert, ha 5 napja nem csapolt vizet.

- Ha a hiitbkészuléket hosszabb idére Uresen hagyja, kapcsolja ki, olvassza le,
tisztitsa meg és szaritsa meg, illetve hagyja nyitva az ajtajat, megel6zend6 a
penészképzOdést a készilékben.

A készUlék hasznélataval kapcsolatos informéaciokkal kapcsolatban olvassa el
az alabbi bekezdéseket.

Ez a késziilék a 2012/19/EC szamu, hulladék elektromos és elektronikus késziilékekrdl sz6l6
europai uniés direktivanak megfeleléen van jelolve (WEEE). Ez az iranyelv hatarozza meg a
hulladék elektromos és elektronikus késziilékek begylijtésének és feldolgozasanak EU-szerte

érvényes kovetelményeit.
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Altalanos ismertetés

1.  Fedél 6. Jéglapat

2. Betekintdablak 7. Vezérl6 panel
3. Jégtélca 8. Levegd kimenet
4.  \Viztartaly 9. Jégkanal

5. Parologtato
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A vezérl6 panelre vonatkozé utasitasok

Jégmeéret
kivalasztasa

| Start/Stop gomb

kis jeg jelfény

nagy jég jelfény

jég tele riasztas

vizhiany riasztas

1. Csatlakoztassa a készuléket a konnektorba. A késziilék készenléti Gizemmaddban van és a nagy jég
jelfény villog. Nyomja meg a START/STOP gombot és a készilék mikddésbe 1ép. A megfeleld
jelfény kigyullad és a készulék megkezdi a jégkocka-készitést. Amikor a folyamat befejez6dott, a
jég atkerul a tartalyba, és a készulék elinditja a jégtelenitd funkciét.

2.  JEGMERET KIVALASZTASA GOMB: Nyomja meg a nagy vagy a kis jég kivalaszté gombot a
nagy és a kis jégkockak kozétti valtashoz.

3.  TISZTITAS FUNKCIO: Dugja be a késziiléket a konnektorba, és tartsa lenyomva a START/STOP
gombot 3 masodpercig. A késziilék elinditja a tisztitas funkciot és a négy jelfény felvaltva villog.
Tisztitas kdzben ne hizza ki az aramellatast. A tisztitas végeztével a készllék automatikusan
készenléti izemmaodba Iép.

4. ADD WATER: vizhiany riasztas: Ha ez a jelfény vilagit, az azt jelenti, hogy nincs elég viz a
viztartalyban. Toltson vizet a készlilékbe és nyomja meg a START/STOP gombot a készlilék
Ujrainditasahoz.

5. ICE FULL: jég tele riasztas: Amikor a jégtartaly megtelik jéggel, kigyullad az “ICE FULL” jelfény
és a készulék mikodése ledll. llyenkor a jeget ki kell Uriteni. Ha a jég szintje a “tele” szenzor
szintje ala csokken, a készilék mikddése automatikusan Gjraindul.
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A késziilék hasznalata

2.
3.

Nyissa ki a fedelet és vegye ki a kosarat. Toltson vizet a tartalyba. Megjegyzés: A tartalyban van
egy maximalis szint, “MAX” jel6lés. A viz szintje nem haladhatja meg a MAX jelzést. Ha a viz
szintje meghaladja a jel6lést, ki kell huzni az alsé vizleereszté dugot.

Csatlakoztassa a tapfesziltséget és nyomja meg a Start/Stop gombot a készilék elinditasahoz.
Valassza ki a késziteni kivant jég méretét, az alapértelmezett beallitas a nagy jég.

Tisztitas

1.

Tisztitsa meg gyakran a készulék belsejét, a jéggyljtd talcat, a viztartalyt, a jéglapatot és a
parologtatét. Tisztitdskor hiizza ki a készuléket és tavolitsa el a jégkockakat. Hasznalja viz és ecet
higitott keverékét a jégkészitd belsé és kilsd feluletének tisztitdsara. Ne fujja be a jégkészitét vegyi
anyagokkal, higitott tisztitdszerekkel, példaul savakkal, benzinnel vagy olajjal. Hasznalat el&tt
Oblitse at alaposan.

Akészulék burkolataban vagy belsejében talalhaté szell6zdnyilasokat tartsa akadalymentesen. Ne
hasznaljon mechanikus vagy alternativ eszk6zoket a leolvasztasi folyamat gyorsitasara, kivéve a
a gyarto altal javasoltakat.

Ha a készUlék hosszabb ideig hasznalaton kivdil volt, majd ismét hasznalni szeretné eléfordulat,
hogy nincs elég viz a légtelenitéshez; ebben az esetben a vizhianyjelz6 “Viz hozzaadasa” vilagit.
Nyomja meg ismét a Start/Stop gombot a készilék Ujrainditasahoz.

A jég tisztasaganak biztositasa érdekében naponta legalabb egyszer cserélje ki a vizet a
viztartalyban. Ha a késziiléket hosszabb ideig nem hasznalja, engedije le a vizet és tisztitsa meg a
készuléket.

Ha a kompresszor vizhiany, tultdltés vagy az aramellatas megszakadasa miatt ledll, az Ujrainditas
utan 3 percet vesz igénybe, hogy Ujrainduljon.

Hasznaljon mindig friss vizet a jégkészités megkezdése el6tt, akar az elsé hasznalatkor, akar ha
hosszabb ideig nem hasznalta a készuléket.

A készulék tényleges hasznalatanak megfeleléen a viztartalyban Iévé sziir6t szétszerelés utan
rendszeresen meg kell tisztitani, hogy a vizbevezet6 nyilast ne zarja el a vizkd, amint az az alabbi
abran lathato. Vegye ki a jéggylijté kosarat és a szlir6fedelet a viztartalybdl; egy kefe segitségével
tisztitsa meg a tiszta vizzel a sziir6 fedelét, majd tegye vissza a helyére.

| Jégkosar
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Hibaelharitas

1.

Kérjlk, jegyezze meg, hogy ha aramkimaradas kévetkezik be a tapkabel kihizasa miatt, vagy ha
a bekapcsolégomb kikapcsolasra kerll egy jégkészitési ciklus kdzben, apré jégdarabok
képzddhetnek, amelyek beragadhatnak az automata lapatba, ami elakadast okozhat. Ha ez
megtorténik, a jégdarabok ugy tavolithatdk el, hogy kihuzza a tapkabelt, majd a lapatot évatosan
a belsd rész hatso részébe nyomja, mikdzben eltavolitia a jégdarabkakat. Ezutan inditsa Ujra a
készlléket.

2. Ha a jéglapat nem mozgatja a jeget a jégkosarba, ellenérizze, hogy nem Ures-e a viztartaly. Ha
nem, nyomja meg finoman a jéglapatot, majd nyomja meg ismét a Start/Stop gombot az
Ujrainditashoz.

Probléma Lehetséges ok Megoldas

A kompresszor
rendellenesen mikodik,
zUmmogb zajjal

A feszlltség alacsonyabb a
javasoltnal

Allitsa le a jégkészitét és ne inditsa
Ujra, amig a feszlltség nem
normalizalédik.

Vilagit a vizhianyt jelz
lampa

1. Nincs viz
2. A szivattyu tele van
levegbvel

1.T6ltson be vizet a MAX pozicidig

2.Nyomja meg a Start/Stop gombot
az ujrainditashoz

A kijelzdn |évé jelfények
nem vilagitanak

Kiment a biztositék / Nincs
aram

Cserélje ki a biztositékot /
Kapcsolja be az aramot

Ajég tul nagy, és a
kockak 6sszetapadnak

1. Rossz jégméret kerult
kivalasztasra

2. A korabbi ciklusokbdl
szarmazo6 jég maradhatott a
viztalcaban

1.Valasszon kis méretet
2.Készenléti lzemmodban vegye
ki a jeget

A jégkészitési folyamat
megfeleld volt, de nem
jott ki jég?

1. A kompresszorban nincs
hitékézeg

2. A kompresszor megseériilt
3. A ventilator motorja

megseérult

Hivja a vevészolgalatot.

Minden jelfény
egyszerre villog

A viztartalyt elzarta a jég.

A motor elakadt, a motor
miikddésében kiesés tortént,
vagy a motor megséruilt

A mikrokapcsolé megseérdlt

Vegye ki a jeget a jéglapat aldl,
csatlakoztassa Ujra a
tapfesziltséget, és nyomja meg a
Start/Stop gombot. 3 perc elteltével a
készulék automatikusan Gjraindul.
Hivja a vevészolgalatot

Annak ellenére, hogy a
jégkosar megtelt, a
készilék nem jeleniti
meg a jégkosar tele
ikont

A jégkosar megtelt szenzor
megseérult
Napfény interferencia

Cserélje ki a jégkosar megtelt
szenzort

Vigye beltérbe a késziiléket a
jégkészitéshez

Hivja a vevészolgalatot
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KORNYEZETVEDELEM

A készuléket, hasznos élettartamanak elteltével ne kezelje hagyomanyos haztartasi hulladékként,
hanem adja le egy Ujrahasznosité kdzpontban. Ezzel hozzajarulhat kdrnyezetiink védelméhez.

GARANCIA ES JAVITAS

Tovabbi informacidkért vagy probléma esetén vegye fel a kapcsolatot az orszagaban miikodd
Gorenje telefonos tgyfélszolgalattal (ezek telefonszama a nemzetkézi garancialevélen talalhato
meg). Amennyiben az 6n orszagaban nem muikaddik ilyen tugyfélszolgalat, vegye fel a kapcsolatot a
helyi Gorenje markakeresked&vel vagy a Gorenje kis haztartasi készilékek osztalyaval. Kizarolag

személyes hasznalatra!
GORENJE

SOK OROMET KiVAN ONNEK A KESZULEK HASZNALATA SORAN!

A modositasok jogat fenntartjuk.

BaxHu MHCTpPYKLUMUKM 3a 6e3onacHoCT

MNpoyeTeTe BHUMaTENHO MHCTPYKUMUUTE 3a ynoTpe6a, npeau Aa nonseare ypeaa.

1. TlpoyeTeTe BCUYKM MHCTPYKLWW, Npean Aa nonssate ypeaa.

2. OtcTpaHeTe BCUYKW OMaKOBBYHW MaTEpUanit U BHUMATESTHO NPOBEpETE
neporeHepaTopa, 3a fja ce yBepuTe, Ye Hama NoBpeau No Hero 1 no
3axpaHBalums kaben/wencen.

3. Ako 3axpaHBawuaT kaben e noBpeaeH, Ton Tpsbea aa 6bae CMeHeH oT
NPOM3BOANTENS, HEFOB OTOPU3MPAH CEPBU3 UMM OT TEXHUK C NOAXOASALA
kBanudmkaLums, 3a aa n3berHeTe BCAKAKBaA OMACHOCT.

4. Tosun ypeq He e npegHasHadeH 3a ynotpeba oT nuua (BKMOYMTENHO Aeua) ¢
HaManeHn uU3n4eckn, CETUBHA UAN YMCTBEHM CMOCODHOCTH MK OT nuua 6e3
OMWUT 1 NO3HaHWS, OCBEH aKO He ca HabngaBaHu UK UHCTPYKTUPAHKU OTHOCHO
ynoTtpebaTa Ha ypefa OT nuue, OTTOBOPHO 3a TaxHaTa besonacHocT. [leuara
TpsibBa fa 6bgaT HarnexaaHu, 3a Aa Ce YBEpUTE, Ye He CU UrpasT ¢ ypeda.

5. Tosu ypeq Moxe ga 6bae 13Non3eaH OT Aela, HaBbpLLIMAKW 8-roanHa
Bb3PacT, UK NO-roNieMU, KakTo ¥ OT NhLa C HaMmaneHu U3n4eckn, CeTUBHM
WA YMCTBEHM CNOCOBHOCTM UMW C HEZOCTAaTBYHO OMKT M NO3HAHKS 3a paboTa
C ypeaa, camo aKo ca nog HabnoaeHe unu ca MHCTPYKTUpaHm 3a besonacHa
ynoTpeba Ha ypefa 1 pasbupat CBbp3aHuUTe € TOBa onacHoCTH. [lelata He
TpsibBa ga cv urpasiT ¢ ypeaa. MouncteaHeTo 1 nogapbxkata He Tpsbea aa ce
“3BbPLLUBAT OT Aeua 6e3 HabnogeHWe OT Bb3pacTeH.

6. Toau ypen e npeaHas3HayeH 3a Non3BaHe B JOMAKUHCTBOTO U Apyrv nogobHu
NPUNOXEHUS KaTO:

— KyXHEHCKM 30HM 3a NepcoHana B Mara3uHu, oducu u gpyru pabotHu cpeau;
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— CENCKM KbLLM UK OT KIIMEHTU B XOTENW, MOTENN U APYr CPEOM OT XUMULLEH
™,

— MecCTa 3a NoYMBKa, Npeasiarally HoLLyBKa U 3aKycKa;

- Mpenynpexaexne: He cbxpaHsBanTe eKCnno3vBHK CybecTaHLmmn Kato
aepo30ITHU KOHTENHepK CbC 3ananumu BeLLecTsa B ypeaa.

- Mpegynpexaexve: He Griokupante BEHTUNALMOHHATE OTBOPU BbB
BbTpPELLHATA YacT Ha ypeda Unu BbB BrpafieHata CTpyKTypa.

- lNpepynpexaeHue: He n3nonasainTe MexaHU4HW YCTPOWCTBA U ApYTu
CpeacTBa 3a ycKopsiBaHe Ha npolieca Ha pasMpassiBaHe OCBEH
npenopbYaHnTe OT NPOM3BOAMUTENS.

- lNpepynpexneHve: He nossonseanTe NoBpean Ha Bepurata Ha xnagunHus
areHr.

- lNpepynpexaeHue: He n3nonasaiTe enekTpuyeckn ypean B OTaeNeHnsTa 3a
XpaHa Ha ypega, OCBEH aKo He Ca NpenopbyaHu 0T NpoU3BOAUTENS.

- NPEOYNPEXIOEHWE: KoraTo pasnonarate ypeaa, ce yBepeTe, 4ye
3axpaHBawyuaT kaben He € NPUTUCHAT UK NOBPEAEH.

- NPEQYNPEXAEHWE: He n3nonseaite MHOXeCTBO NPEHOCUMY
eNeKTPUYECKM KOHTAKTW LI NPEHOCUMU M3TOYHULM Ha 3axpaHBaHe B 3agHaTa
YacT Ha ypega.

- NMPEQYNPEXOEHWE: Mpegasante nanesnus ot ynotpeba ypeq camo B
OTOpW3MPaH LieHTBP 3a AenoHupaHe Ha nogobHo obopyasaHe. Ha uanaraite
Ha NnambK.

- NPEOYNPEXOEHWE: MbnHeTe ypena eanHCTBEHO C NUTEHA BOAA.
XnapunHuat areHt (R600a) e 3ananum.

BHumaHue: OnacHOCT 0T noxap/3ananumu Matepuani

Xnagunnust areHt n3obytaH (R600a) ce cbabpxa B oOxnagutenHata Bepura
Ha ypegza. ToBa € ra3 ¢ BUCOKa CTeneH Ha CbBMECTUMOCT C npupogaTta, KouTo
obauve e 3ananum. o Bpeme Ha NpeHacsHe 1 MOHTaX Ha ypeda ce yBepeTe,
Ye HUKOW OT eNieMEeHTUTE Ha OXNladuTenHaTa Bepura He e NoBpeLeH.

B cnyyan Ye oxnagutenHata Bepura e noBpeneHa:

N3bsreanTte OTKPUTM NNAMbLY UM U3TOYHULM HA 3ananBaHe.
MpoBeTpsBanTe fobpe cTasTa, B KOATO € Pa3nonoxXeH ypeabT.

Mpeau ga u3nonseare negoreHepartopa 3a MbpBu MbT, U34akanTe 2 vaca,
cnep KaTo ro pasnonoxuTe, U ApbXKTe Npo3payHus kanak OTBOPEH MOHe 2
yaca.

B 1031 ypeq He TpsbBa aa ce 13non3Ba YMCTa BOAA; NPenopbyBa Ce M3BOpHa
BOJa.
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10.

1.

22.

YBepeTe ce, Ye HaMPEeXEHNETO CbOTBETCTBA HA AManasoHa Ha HanpexeHue,
nocoyeH Ha Tabenkata ¢ NpOM3BOACTBEHN JAHHW, U Ce YBEPETE, Ye
3a3eMsIBaHETO Ha KOHTaKTa € B 40OPO CbCTOSHME.

He obpbLyante ypeaa HaobpaTHO 1 HE rO HaKNaHAMTE NOA brbn Hag 45°
rpagyca.

. 3a 3awumTa cpeLly puUCK OT TOKOB yaap He U3nuBaiiTe Boga BbpXy kabena,

liencena unu oTBOpmnTE 3a U3XOAALL Bb3AyX U HE notanante ypena BbB Boda
Unn apyra Te4HOCT.

. WsknioyBaiiTe ypeaa ot enekTpuyeckata Mpexa crieq ynotpeba unu npeam

NOYNCTBaHE.

. [lpbXTe ypeaa Ha NoHe 8 CM OT pyri NPeaMeTH, 3a Ja OCUrypuTe NpaBniHO

oTAensaHe Ha TonnnHa.

. He n3nonagaiTe akcecoapu, KOUTO He ca NpenopbYaHW OT NPOU3BOAMUTENS.
. He n3nonaeaiTe ypeaa B 6a130CT 40 NamMbLy, FOPELLM 30HW UK NEYKM.
. He BkntoyBaiTe 3axpaHBaHETO YeCTO (OCUrypeTe noHe 5-MWHYTEH WHTepBan),

3a Aa n3berHete noBpeada Ha KOMNpecopa.

. He n3nonagaiTe ypesa Ha OTKpUTO.
. Hukora He nouncTBainTe ¢ abpasweHi npaxoobpasHu npenapaTit Unu TBbPAK

npubopw.

. Mons, 3anaseTe WHCTpyKUMKTE 3a ynoTpeba.
. 3a na usberHeTe 3aMbpCABaHETO Ha XpaHa, CasBaiiTe CNeAHNUTE UHCTPYKLNM:

— OTBapsHeTO Ha BpaTaTa 3a AbAr Nepuoay OT BPEME MOXKE Aa NPUYMHHA
3HAYMTENHO NOKayBaHe Ha TemnepaTtypata B OTAENEHUsATa Ha ypesa.

— PegoBHo nouncTBanTe NOBLPXHOCTUTE, KOMTO BAM3AT B KOHTAKT C XpaHara,
W QOCTBMHWTE CUCTEMM 3a OTTUYAHE.

- lNouucreTe pesepBoapuTe 3a BOZa, ako He ca u3nonssaxm 48 yaca;
npomuiiTe BOQOCHAbAMTENHATA CUCTEMA, aKO He e TOYeHa BoAa B
NPOABLIMKEHNE HA S OHMW.

— AKO ypenbT e ocTaHe npaseH 3a 4bNro Bpeme, UKIKYETE o, pasMpasete
ro, noymcTeTe ro, NOACYLETE N OCTaBETE BpaTata OTBOPEHa, 3a Aa
nNpeaoTBpaTUTE NOsSBaTa Ha MyXbil B HETO.

OTHOCHO MH(bopMaLmsATa, OTHacsLWa ce 0 U3NOM3BaHeTo Ha ypeaa, Mons,
BWXTe naparpadure no-gorsny.

To3u ypen nma MmapkMpoBKa cbrinacHo EBponeiicka aupektuBa 2012/19/EC oTHOCHO
MU3XBBLPNIAHETO HAa U3NON3BaHO eNIeKTPUYECKO U eneKTPoHHO o6opyaBaHe (WEEE).
[vpekTnBaTa Nnoco4Ba M3MCKBaHUATa 3a CbOMpaHe U ynpaBneHue Ha oTnagbka oT

eneKTPUYeCKO U eNeKTPOHHO o6opyABaHe B cuna B Lenusa EBponencku cbo3.
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O6wo onucaHue

aRON =~

[opeH kanak

Mpo3opeu 3a HabnoaeHne
dopma 3a neg

PesepBoap 3a Boga
W3naputen

4 —

pebno 3a neg

KoHTponeH naHen

OTBOp 3a U3XoAsL, Bb3ayX
JlonaTka 3a nepg

©E~NO
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MHCprKLIMVI 3a KOHTPOJTHUA naHen

M36op Ha pa3mep Ha
Kybuetata

| BytoH Ctapt/Cton

nHavKaTop 3a Marsku
KybyeTa neg
MHOMKaTop 3a ronemm
KybyeTa neg
anapma 3a nbHa KolH1ua
c nep

anapma 3a HegoCTur Ha
BOAa

1. BkmioyeTe ypeaa B eneKTpuYeckust KOHTaKT. YpedbT BNv3a B PEXWM Ha FOTOBHOCT W MHAMKATOPbLT
3a ronemu kybyeta neg mura. HatucHete 6ytoHa CTAPT/ CTOIN u ypenbT 3anodBa paborta.
CHOTBETHUAT MHAMKATOP CBETBA M ypedbT 3anoysa Aa npurotss KybueTa nea. Korato npouecsT
3aBbPLUM, NegbT Ce NpeMecTBa B KOLWHULATA U YpeabT cTapTmpa dyHKumsTa 3a obesneasisaHe.

2.  BYTOH 3A N3BOP HA PASMEPA HA KYBYETATA JIE[: HaTtucHete 6yToHa 3a n3bop Ha ronemu
unu Manku kybyeta nep, 3a Aa NpeBknoYBaTe Mexzay ABaTa pasMepa.

3. OYHKUWMA 3A MOYNCTBAHE: BkntoyeTe ypea B ENEKTPUHECKU KOHTAKT U HATUCHETE U
3agpbxTe 6yToHa CTAPT/ CTOIM 3a 3 cekyHan. YpeabT cTapTupa dyHKUUATa 3a NOYUCTBaHE U
YeTupuUTe CBETNNHHM MHAMKATOPa MUraT nocnegosaTenHo. He npekbcaaiite
enekTpo3axpaHBaHETO Mo BpeMe Ha novncteaHe. Crnea noyvMcTBaHe ypeabT aBTOMaTUYHO BNn3a
B PEXMM Ha rOTOBHOCT.

4. OOBABAHE HA BOJA: anapma 3a HegocTvr Ha Boga. Korato To3u nHaukaTop CBeTH, TOBa
03HayaBa, Ye HIMa JOoCTaTbYyHO BoAa B pesepBoapa. Tpsbea Aa fobaBnTe BoAa U HaTUCHeTe
6yToHa START STOP, 3a na pectapTuparte ypeaa.

5. MbJIHO C JIEQ: anapma 3a nbnHa KowHuua ¢ neg. Korato kowHuuaTa e nbnHa ¢ nea,
nHaukatopsT ,[TBMHO C JIEQ" ce BkntouBa 1 ypeabT cBeTBa. JleabT TpsibBa Aa 6bae n3BageH.
KoraTo H1BOTO Ha nep OTHOBO NaaHe NnofA HMBOTO Ha CeH3opa 3a MblieH 0beMm, ypeabT Lie ce
pecTapTvMpa aBTOMaTUYHO.
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M3non3BaHe Ha ypeaa

1.

@

OTBopeTe kanaka n n3eagete kowHuuata. [lobasete Boga B pesepsoapa. benexka:
Pe3epBoapbT MMa MakcumMarHo H1Bo, o6o3HaveHo ¢ ,MAX". Bogata He TpsibBa Aa HaaxBbpns
nosuyusta ,MAX". Ako BogaTa HaABWLIM TOBa HUBO, LLie TpsibBa Aa oTBOpMTE JonHaTta Tana 3a
nsTOYBaHe.

Bkntoyete 3axpaHBaHeTo 1 HaTucHeTe ByToHa CtapT/CTon 3a cTapTMpaHe Ha ypena.

M3bepeTte pasmepa Ha nefeHUTe KyGUyeTa, KOUTO UCKaTe Aa HanpaBuTe, kaTo no noapasbupaHe
ca 3agafeHu ronemm kybyera.

MouncTBaHe

1.

MouuncTBaiiTe YeCTo BbTPELLHaTa NOBLPXHOCT, TaBaTa 3a cbbupaHe Ha nep, pesepsoapa 3a Boaa,
rpebnoto 3a neg u u3naputens. Korato nouuctBaTe, M3KMOYeTe ypeda OT 3axpaHBaHETO M
oTCTpaHeTe kybuyeTaTta nep. VManonseaiite paspefeH pa3TBOp Ha Boaa U OUET, 3a Aa MovucTute
BbTPELLUHWUTE U BbHLUHWTE MOBLPXHOCTU Ha NeforeHepaTopa. He npbckaiTe negoreHepatopa c
XUMUKanu unv paspeaeHn areHTu kaTo KucenmHm, 6eH3vH unm macno. NannakHete obunHo, npeau
[a 3arnoyHete.

He GrnokupaiiTe BEHTUINALMOHHUTE OTBOPU BbB BbTPELLHATA YacT Ha ypeda Wnu BbB BrpageHaTa
CTPyKTypa. He nsnonseante MexaHW4HW YCTPOWCTBA UK anTepHaTUBHU CPEACTBa 3a yCKopsiBaHe
Ha npoleca Ha pa3Mpa3ssiBaHe, OCBEH NpenopbyaHnUTe OT NPOU3BOAUTENS.

AKO n3nonaeaTte OTHOBO ypeaa, Crnej kato e 61 HeakTUBEH 3a onpeaerneH nepvoa ot Bpeme, Ton
MOXe Oa HAMa OOoCTaTb4HO BOAA 3a U3NnomnBaHe; B TO3U cnyqa|7| WHOWUKATOPBT 3a HeAOCTUr Ha
Boda ,[JJo6aBaHe Ha Boga“ Lie cBeTw. HaTucHeTe oTHoBO GyToHa CtapT/CTon, 3a Aa pectaptupare
neporeHepartopa.

3a Aa ocurypute 4mctortaTta Ha nena, cMeHsanTe BOAaTa BbB BOOAHUA pe3epBoap NoHe BegHBbX Ha
OeH. AKO ypeabT HaMa [a ce M3nosn3Ba Abfro BpeMe, U3TodeTe Boaata M ro nodncTeTe.

AKO KOMMpecopbT cripe Aa paboTu nopagy HeJOCTUr Ha Bopa, MpenbnBaHe C Bofda wnu
npekbCBaHe Ha 3axpaHBaHETO, Bb30OHOBsIBAHETO Ha pabortarta LWe OoTHeMe 3 MUHYTW cheq
pecTapTupaHe.

BuHaru nanonssante NpAcHa BoA4a, npeau Oa 3anovyHeTe NnpurotBAHaTo Ha nen, HesaBucumo ganm
npu NbpBOHA4YaIHOTO UHCTANMUpaHe unu cnen Abblr Nnepmnon Ha U3KnYBaHe.

B 3aBucuMoCT OT geiicTBUTeNHaTa ynoTpe6a Ha ypeaa hunTbpbT B pesepBoapa 3a Boga Tpsiosa
penoBHO Aa ce NoYucTBa cref pa3rnobsisaHe, 3a Aa ce NpefoTBpaTh brnokvMpaHe Ha Bxoda 3a Boda
OT HaTpynBaHUA WNWN KOTMIEH KaMbK, KakKTO € MOoKas3aHO Ha (bmrypaTa no-gony. I/Iasap.eTe
nocregoBaTenHo TaBaTa 3a cbOMpaHe Ha neg u kanaka Ha dunTbpa OT pe3epBoapa 3a Boaa;
rnoyncTeTe kanaka Ha unTbpa C YMcTa BoAa C MOMOLLTa Ha YeTka U crieq ToBa ro nocTaBeTe
06paTHO Ha MACTO.
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| KowHuua 3a nen

Kanak Ha cpuntbpa

OTcTpaHABaHe Ha npo6nemu

1.

Monsi, 06bpHeTe BHUMaHWe, Ye ako Bb3HUKHE NPekbCBaHe Ha 3axpaHBaHEeTo Nopaan U3KMioyBaHe
Ha 3axpaHBalyus kaben unu ako ByTOHBLT 3a 3axpaHBaHe € Y U3KMHYEH MO BPEME Ha LMKbIT Ha
NPUroTBsiHE Ha Nef, Manku napyeHua neg Morat Aa ce obpasyBart 1 Aa ce 3abusT B aBTOMaTUYHOTO
rpebno, npuumMHsBaiikm 3acsigaHe. Ako ToBa ce CIyyun, napdyeHuata neg Morat ga 6wvpaar
OTCTPaHEHM 4pe3 W3KMoYBaHe Ha 3axpaHBalms kaben W NeKo HaTUCKaHe Ha rpebroTo KbMm
3agHaTa 4acT Ha BbTPEeLUHOCTTa, NpemMaxBaHe Ha napyeHuara nef v crnej ToBa pectapTupaHe.

2. Axo rpebnoto 3a nep He NnpeMecTBa e B KOWHMULATa, NpoBepeTe Aanv pe3epsoapsT 3a BoAa He
e npa3seH. AKo He e, HaTUCHeTe neko rpebnoTo 3a nep, cnej KoeTo HaTucHete 6yToHa CtapT/CTon,
3a fla pectapTupare.

Mpobnem BbamoxHa npuinHa Peluexve
KomnpecopbT pabotu HanpexeHneTo e no-HWUCKo oT CnpeTe negoreHeparopa u He ro
Heobu4ariHO C Xy)XeHe | MpenopbYaHOTO cTapTupanTte OTHOBO, JOKAaTO
HanpeXeHWeTo He ce HopManuaunpa.
MHaukaTopbT 3a 1. Hama Boga 1. Jo6aBeTe Boga A0 No3nums
HeJocTur Ha Boga 2. Momnata e nbfHa ¢ Bb3ayX MAX
CBetn 2. HatucHete 6yToHa CtapT/CTon, 3a
Aa pectaptupare

CBeTnuHHUTE Waropsan npegnasuten/ Hama CwmeHeTe npegnasutens /
MHAMKATOpKU Ha 3axpaHBaHe BxkntoyeTe 3axpaHBaHETO
avicnnes He ceeTat
Kybyetata nep ca 1. U36paH e HenoaxoasiLy 1. U3bepeTe manbk pasmep
TBbpAe ronemu n ce pamep Ha kybuyeTaTa 2. isBageTe nena, 4oKaTo ypeabT
cnensar 2. B TaBata moxe aa e € B PEXMM Ha rOTOBHOCT

ocTaHan nep oT NpeauLHn

LMK
MpouecsT Ha 1. KomnpecoptbT e 6e3 ObGapeTe ce Ha oTAena 3a
npuroTedaHe Ha nej e XnaguneH areHT CneﬂnpoﬂamﬁeHo 06cny)KBaHe_.
npaBureH, HO He 2. KomnpecopbT € noBpeaeH
nsnu3a neg? 3. MoTopbT Ha BeHTUNartopa

€ NoBpefeH.
Beunuku nHaukatopm PesepBoapbT 3a Boga e WN3BapeTe nena nog rpe6noto 3a
muraT eaqHOBPEMEHHO. 6nokupaH oT neq. nep, BKMoYeTe OTHOBO

MoTopbT e brnokupan, 3axpaHBaHETO M HAaTUCHeTe ByToHa
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nagHan unv noBpeneH Crapt/Cton. Cnen 3 MUHYTU ypeabT
MoBpeneH LLie Ce BKI0YM aBTOMAaTUYHO.
MWUKPONpPeBKIoYBaTen ObGapeTe ce Ha oTAena 3a
cnegnpopaxbeHo obcnyxeaHe..

B'bl'lpeKVI Ye KolWwHuuaTa CeHaopr 3a NMbJIHa KoWwHMUa CwmeHeTe CeH30pa 3a NbliHa

e MbIHa, ypeabT He Cc nen e nospeaeH KoLHULA C neq
nokassa MKoHaTa 3a CmylLeHust OT cribHYeBaTa MpemecTeTe ypeaa Ha 3akpuTo, 3a
MbJIHa KOWHWULA C neq cBETNMHA [a npuroteuTe nep

ObapeTe ce Ha oTaena 3a
cneanpogaxbeHo obcnyxBaHe..

OKOJIHA CPEQA

Cnep n3TMyaHe Ha XW3HEeHWS LKL Ha ypeaa, He ro UsxBbprsanTe 3aedHo ¢ o6LWms JOMaKUHCKN
oTnagbk. MNMpedanTe ypeaa B 0TOPM3NpaH LEHTBHP 3a peuunknmpade. 1o To3n HauuH Lie NoMorHeTe 3a
onasBaHe Ha oKonHara cpefa.

FAPAHLUUA N CEPBU3

3a noseye MHOPMaLUusa UnNu B crnyyan Ha npobnemu, Mons, CBbpPXETe ce Kon-LeHTbpa Ha Gorenje
BbB BallaTa AbpxaBa (TenedoHHUTE HoMepa ca U3BpoeHN B NUCTa C MexayHapoaHaTa rapaHLums).
Ako BbB BallaTa AbpXKaBa HsiMa TakbB LEHTbpP, MOrsl, CBbPXETE Ce C MECTHOTO NPeACTaBUTENCTBO
Ha Gorenje nnu c otaena Ha Gorenje 3a Marnkv JOMaKUHCKW Ypeaum.

Camo 3a nuyHa ynotpe6a!
GORENJE

BU NOXEJNABA NPUATHO NMNON3BAHE HA BALWLUA YPEA.

3anasBame cu npaBOTO Ha NPOMEHW.
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Baxnusi iHCTPYKLUIii 3 TeXHiKM 6e3nekun

MepLw HiXX KOPUCTYBaTUCA NPUNAAOM, YBaXXHO NpoYUTanTe iHCTPYKLi.

1.
2.

[Nepen BUKOPUCTAHHAM NPOYUTANTE BCi IHCTPYKLT.

3HiMITb yBECb NaKyBanbHUM MaTepian i peTernbHO NepesipTe NbOAoreHepaTop,
o6 nepekoHaTUCs, L0 BiH y HANEXHOMY CTaHi Ta L0 HeMae MOLUKOZXKEHb
caMoro NboaoreHepaTopa abo 1oro LWHypa XUBMEHHs/WTencens.

FAKLLO LUHYP XMBINEHHS NOLLKOMKEHUIA, AN YHUKHEHHS Hebe3neku BiH NOBUHEH
ByTn 3aMiHeHMI1 BUPOBHMKOM, NPEACTaBHUKOM CEPBICHOTO LieHTPY abo
kBanicikoBaHUM (paxiBLEM.

Llei npunag He Npu3HayeHuit Ans BUKOPUCTaHHS ocobamu (y Tomy yuchi
Aiten) 3 06MEXeHUMM (i3UYHUMM, CEHCOPHUMM YN PO3YMOBUMM 3LIOHOCTAMM
abo HecTayeto 3HaHb i 4OCBIZY, OKPIM BUNaAKiB, KON BOHW nepebyBatoThb nig
Harnsgom abo oTpuManm iHCTpyKuii Big oci6, BignosiganbHUX 3a ixHio 6e3neky.
CrexTe, Wo6 AiTv He rpanucs 3 NpunagoMm.

[itu, crapuwi 8-mu pokis, 0cobu 3 06MEXEHNMN (i3UHHUMM, CEHCOPHUMM abo
PO3yMOBUMM 3IGHOCTAMM, UM 0COOM, Ki HE MatOTb AOCTATHBOTO AOCBIAY UM
3HaHb, MOXYTb KOPUCTYBATMCA NPUCTPOEM, NULLE AKLIO nepebyBatoTb nif
Harnsgom abo HaByeHi 6e3neYHO KOPUCTYBATUCH MPUCTPOEM 1 YCBIAOMMIOOTh
Hebe3neky Big HeNpaBUIbHOTO KOPUCTYBaHHS. He [03BONANTE AITAM rpaTucs
LM NpucTpoeM. YncTuty i obenyroByBaTi NPUCTPIN AITM MOXYTb NULLE Mg
Harns4om JOpOCnuX.

Lle# npunag npusHayeHuit 4ns BUKOPUCTaHHS B NOBYTOBWMX i NogibHUX ymMoBaXx,
30Kkpema:

- Y KYXOHHMX 30HaX MarasuHiB, odiciB 1 iHLWKMX poboUnX cepesoBuLL;

- y hepmepcbKuX rocrnogapcTBax i KnieHTamu B roTensix, MOTensx v iHwmx
KUTNOBUX NPUMILLEHHSIX;

- Y TOTENSAX TUNY «HOMIBNSA + CHIOAHOKY;

- MonepemxeHHs. He 36epiraiite B LbOMYy npunagi BUOYX0Bi pe4oBMHU, SK-OT
aepo30nbHi HanoH4YMKN 3 NErko3anMMCTOR PIANHOI0.

— YBara! BeHTunsuiitHi oteopy B kopnyci npunagy abo y BGyaoBaHin
KOHCTPYKLLii NOBUHHI BYTW BiNbHUMMU Big NEPELLKOA,.

— MonepemxeHHs. He BUKOPUCTOBYTE MeXaHi4Hi NPUCTPOI UM iHLWi 3acobu ans
MPUCKOPEHHS MPOLLECY PO3MOPOXKYBAHHS, KPiM PEKOMEHAOBAHMX BUPOOGHUKOM.
— lMonepepxeHHs. He ponyckainTe NOWKOMKEHHS KOHTYPY XOMOAO0AreHTy.

— YBara! He KopucTyntecs enekTpudHuMmM npunagamu ycepeaunHi kamep ans
30epiraHHs NPOAYKTIB, OKPIM NpuUnagis, PEKOMEHAOBAHUX BUPOOHUKOM.

- YBATA! Mig yac BCTaHOBNEHHSA Npunaay NpocTexTe, Wob LWHYP KUBMEHHS
He OyB 3aTUCHYTUI ab0 NOLLKOMKEHNN.
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10.

1.
12.

13.
14.
15.
. He BukopucroByitTe npunag nobnuay BorHto, nant abo neven.
17.

18.

- MOMNEPEOXEHHA. He BukopucToByinTe MepexeBi NOAOBXYBai Ha Kiflbka
po3eTok abo nopTaTUBHI JKepena XVBMNEeHHs no3ady npunagy.

- YBATA! YTuniszaujto npunagy cnig 34ilcHioBaTy Tinbku B aBTOPU30BAHOMY
LeHTpi yTunisauii Bigxogis. He nigaasante npunag BnavBY BOTHIO.

- MOMNEPEDXEHHA. JonasanTe nuiue nuTHY BOAY.

XonopgoareHT (R600a) € nerko3anMmncTor peHoBUHOK.

ObepexHo! Hebe3neka 3aropsiHHs! / [lerkosanmucTi MmaTepianu

Y KOHTYpi XonogoareHTy npunagy MicTuTbes xonogoareHT i3obyteH (R600a).
Xoua Le npupoaHNiA ra3 3 BUCOKUM PIBHEM €KOMOrivyHOI 6e3neku, TUM He
MEHLL, BiH € TOPIOYOI0 Pe40oBMHOI0. [ig Yac TPaHCMOPTYBaHHS i YCTaHOBNEHHS
npunagy cnigkyinTe, wob oAeH 3 KOMMOHEHTIB KOHTYPY XonogoareHTy He ByB
NOLLKODKEHUN.

Y pa3i NOLIKOKEHHS KOHTYPY XONoJoareHTy:

YHWKaiTe BiKPUTOrO BOTHIO 1 Jkepen 3auMaHHs.

PeTenbHO NpoBITPIOUTE NPUMILLEHHS, B SKOMY BCTAHOBMEHO Npunag.

[icns BCTAHOBIEHHS 1 Nepes NepLUIMM BUKOPUCTaHHAM NbOAOreHepaTopa
3a4yekanTe 2 rofuHU Ta TPUMaUTe NPO3opy KPULLKY BIAKPUTOK NPOTAroM
LLIOHaNMeEHLLE 2 roaunH

Y LIbOMy NPUCTPOI He Crif BUKOPUCTOBYBATM 3BUYAMHY YUCTY BOZY; HATOMICTb
PEKOMeHIYETbCS Jo4aBaTi MUTHY BOAY.

MNepekoHanTecs, L0 3HAYEHHs HaMpyry BiANoBIgae fiana3oHy Hanpyru,
3a3Ha4YeHOMy Ha MacnopTHiN Tabnuyli npunagy, a 3a3eMneHHs PO3eTKM
MOBHICTIO CrpaBHe.

He nepeBepTaiTe el NPUCTPIX | HE HAXUJIAUTE UOTO MiJ KYyTOM
noHag 45 °C.

[ns 3axvcTy Big ypaXeHHs ENEKTPUYHUM CTPYMOM He onycKainTe
NOTPaNNAHHA BOAW Ha LLHYP, LUTENCENb Y/ BEHTUNALINHUIA OTBIp i He
3aHypronTe Npunag y BOAY Yu XOAHY iHLLY PiauHY.

BumukainTe npunap 3 enekTpomepexi nicns BUKOPUCTaHHS 1 nepes
OYNLLEHHAM.

Tpumaiite npunag Ha BigcTaHi NPUHaNMHI 8 CM Big iHWKX NpeaMeTiB, Wob
3abe3neymTi HanexHui TennoooMiH.

He BuKopuMCTOBYITE NPUNaaas, He PEKOMEHLOBaHE BUPOBHUKOM.

He BMUKalTe KHOMKY XMBMEHHS HAATO YacTo (BUTPUMAiTE iHTepBan

NPUHANMHI 5 XBUMKH), W06 YHUKHYTW NOLLKOIKEHHS KOMNpecopa.
He BMKOpUCTOBYWTE Npunaz no3a npUMILLEHHAMN.
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19.

20.
21.

22.

Hikonu He yncTiTb Npunag 3a 4ONOMOro abpasvBHUX NMOPOLLKIB abo TBepaoro
npunaaas.

36epiraiiTe IHCTPYKLitO 3 ekcnnyatauii.

LLlo6 yHMKHYTW 3aBpyaHEHHS Xap4OBIUX NPOAYKTIB, AOTPUMYMTECS HABEAEHUX
HWXYe BKa3iBOK.

— YHuKanTe TpUBanoro BifUMHEHHS ABEPLAT, OCKIMbKM Lie MOXe NpU3BecTy 40
3HaYHOro NiABULLEHHS TeMnepaTypu y KaMmepax npunagy.

— PerynsipHo ouuwainTe noBepxHi, ki MOXYTb KOHTAKTyBaTW 3 NPOAyKTamu
XapyyBaHHs, a TakoX AOCTYNHi APEHaXHi CUCTEMMU.

— OunwaiiTe pesepByapy A4ns BOAYW, SKLLO BOHU HE BUKOPUCTOBYBANMCS
NpoTArom 48 rofuH; NpoMMBainTe CUCTEMY [03yBaHHS BOAOH0, AKLLO BOAA He
Habupanacs npoTarom 5 aHis.

— AKLWO XonoaunbHUA NpUnaz TPUBaIUM Yac 3arnuLLaeTbCs NOPOXHIM,
BUMKHITb, PO3MOPO3bTE, O4UCTITb | BUCYLITL NPUNaj Ta 3anuwTe asepusra
BiAKpUTMMM, 1106 3anobirTn yTBOPEHHIO LiBiNi BCEPEAMHI.

[HthopMaLjto, L0 CTOCYETLCH BUKOPUCTAHHSA NpuUnagy, ANB. HUXYE.

Lle o6nagHaHHsA no3Ha4yeHo BignoBigHo Ao Aupektueu €C 2012/19/EC wopo BigxoaiB
eNeKTPUYHOro Ta enekTpoHHoro obnagHaHHsa (WEEE). [iupektuBa BUsHa4yae BUMoru o
30UpaHHA Ta NepepobKku BiAxXoAdiB eNeKTPUYHOro 1 eNneKTPOHHOro 06ragHaHHA, AKi
3acTOCOBYHTbLCS Y BCcboMmy EBponencbkomy Cotosi.
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3aranbHuK onuc

aRON =~

BepxHsi kpuLuka
OrnsinoBe BikOHLE
JloTok ansa nboay
PesepByap ans Bogu
BunapHuk

©E~NO

JlonaTka ans neoay
MaHenb kepyBaHHs

OTBip ANs BUXOAy MOBITPSt
CoBok ansg nboay
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IHCTPYKLUIii 3 BUKOPUCTaAHHA NaHesni KepyBaHHA

Bubip po3mipy
KybukiB nboay

KHonka
«Crapt/CTon»

iHOMKaTOp ManeHbKuX
KyOWKiB Nboay
iHOMKaTOp BENUKNX KyOuKiB
nboay
curHanisauis npo
YTBOPEHHS 3HaYHOI
KiNIbKOCTi Nbogy
curHanisauis npo Hectavy
BOOM

@

«
3
=

Q)

)
B

-
a 2
e =

1. YBiMKHITb Npunag y po3etky. Mpunaa nepebyBae B pexxuMi odikyBaHHS, iIHAMKATOP BENUKUX KyOUKiB
nbopy Gnumae. HartucHite kHonky CTAPT/CTOIN — npunap novHe npautoBatn. 3aropsieTbCs
BiANOBIQHWI iHAMKATOP, NiCrA Yoro anapat noyYMHae dopmyBaTn Kyouku neogy. Micns 3aBepLueHHs
po6o4yoro UKy, nig nepecunaeTbcsl B KOHTENHEP, a anapart 3anyckae pexyvM po3MOpPOXKYBaHHSI.

2. KHOIMKA BUBOPY PO3MIPY KYBWUKIB NIbOAY: LLlo6 BubpaTtn Benuki abo maneHbki Kyouku
NbOAY, HAaTUCHITb BiANOBIAHY KHOMKY.

3. PEXWM OYMNLLEHHA: YBiMKHITL Npunag y po3eTKy, HATUCHITb | yTPUMYITE KHOMKY
CTAPT/CTOIN npotsarom 3 cekyHA. Anapat 3anyCTUTb PEXMM OYMLLEHHS!, @ YOTUPU iHAMKaTOpK
MOYHYTb NoYeproso bnumartn. He BUMMKaTE ENEKTPOXMBIEHHS, KOMW anapaTt Npautoe B PEXUMI
ounLeHHs. lMicnsi ounLeHHs Npunaj aBTOMaTUYHO Nepeiie B PeXUM O4iKyBaHHS.

4.  OOJINTU BOLY: curHanisauis npo Hectady Boau: Konu cBiTMTbCA Lien iHamKaTop, Le 03Havae,
Lo B pe3epByapi Ans BoAM He4oCTaTHLO Boau. [onuite Boau, HaTUCHITL kHonky CTAPT/CTOIN,
wo6 nepesanycTuTy anapar.

5.  KOHTEMHEP NOBHWI: curHaniaauist Npo HasBHICTb HAAMWLLKY Ky6ukiB nboay. Konn koHTeliHep
Ansa 36epiraHHa Nboay NOBHUIA, BMUKAETLCA iHankaTop «KOHTEWHEP MOBHWIN» i npunag
npunuHsie poboty. Kybukn nboay HeobxigHo BUAHATU. Konu piBeHb 3anoBHEHHS Kybukamu nbogy
3HOBY OMYCTUTLCH HIDKYE AaTyMKa 3anoBHEHHS, Npuaj aBToMaTUYHO nNepesanyCcTUTbCS.
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Excnnyartauis npunaay

Bigkpunte KpuLKy 1 BUAMITb KOLLKMK. 3anuiiTe Bogy B pe3epsyap. [MpumiTka. Y pesepByapi €
no3Hayka MakcumansHoro piBHst — MAX. PiBeHb BOAU He MOBWHEH MepeBuLLYyBaTH NO3HAYKY
MAX. Akwwo piBeHb Boau NEPEBULLYE LIKO MNO3HAYKY, NOTPIOHO BiAKPUTU HUXKHIO NPOBKY 3MUBHOIO
OTBOPY.

MigknioYiTe WTEncenb A0 Mepexi XXMBNEHHS N HAaTUCHITb kHonKy «[Tyck/Ctony» (Start/Stop), w06
yBIMKHYTV npunag,.

BuGepitb po3mip nboay, sikui Bu 6axxaete oTpyMaTti. 3a 3aMOBYYBaHHSIM BCTAHOBIEHO BEMUKUIA
po3mip.

YunweHHnA

1.

PerynapHo ouuniiante BHyTPILLHIO MOBEPXHIO Npunagy, NOToK AnsA 36opy Nbody, pesepsyap AN
BOOW, nonatky Ans nbody W BunapHuk. [lepen ouvweHHsSM Big'egHawTe npucTpinn  Big
enekTpoMepexi 1 Buaanite Kybukn nbogy. [Ons OYMLLEHHSI BHYTPILLHIX i 30BHILLHIX MNOBEPXOHb
nbofgoreHepaTopa BMKOPUCTOBYMTE PO3BEAEHUM PO3dYMH BOAM Ta ouTy. He pos3bpuskyite Ha
nbogoreHepaTop XimivHi abo po3BendeHi pevyoBUHU, AK-OT KACNOTK, BeH3MH abo onito. PetenbHo
NpOMUWITE NPUCTPI Nepen nodYaTkoM poboTu.

BeHTunauinHi otBopm B kopnyci npunagy abo y BOyAoBaHii KOHCTPYKUiT NOBMHHI ByTU BinbHUMM
Bi nepelukod. He BUKOPUCTOBYITE MeXaHiYHi MPUCTPOI YM iHLLI 3acobu ANnst NPUCKOPEHHS npoLecy
PO3MOpPOXYBaHHS, KPiM PEKOMEHA0BaHUX BUPOBHMKOM.

Y pasi BUKOPUCTaHHA Mpunagy nicns NpoCTOK MPOTSrOM MEBHOMO Yacy B HbOMY MoXxe GyTu
HeJoCTaTHLO BOAM [AMNs BiAKavyBaHHS 3aXOMMEHOro MoBITPS; B LbOMY pasi CBITUTUMETbCS
iHankaTop Hectadi Bogn «[dopaTtu Boay» (Add water). LLle pa3 HaTucHiTb kHomMKy «[Tyck/Cton»
(Start/Stop), o6 nepe3anycTnTh NbogoreHeparop.

LLlo6 3abe3neuntu YMCTOTY NbOAY, 3MiHIONTE BOAY B pe3epByapi ANs BOAW NMPUHANMHI pa3 Ha oby.
Akwo npunaa He BUKOPUCTOBYETLCS NPOTSArOM TPUBANOro Yacy, 3nuinTe BOAY ¥ O4MCTiTb Npunag.
AKWo KomMpecop MPUMNWMHMB MpauloBaTM Yepe3 HecTady BOAW, MEpernoBHEHHs Bopok abo
MPUMUHEHHS1 ENeKTPONoCTa4YaHHs, MICNsi MOBTOPHOrO YBIMKHEHHsI Ans nycky 3Hapgobutbcs 3
XBUMUHW.

3aBXau BUKOPUCTOBYWTE CBiXY BOAY ANS NPUrOTYBaHHs nboAy, $SK Mg 4ac MNo4aTKOBOro
YCTaHOBIEHHS, TaK i MiCnA TpMBaroro nepiogy BiAKMIOYEHHS.

3anexHo Big akTUYHOro BUKOPUCTaHHSA npunagy, dinstpyBanbHy CiTKy Y pe3epyapi Ansi BoAu
cnif perynspHoO BUAMATK 1 04nLLaTK, SK MOKa3aHo Ha MantoHKy Hibkye, LWob 3anobirt 3acMiveHHIo
BMYCKHOrO OTBOPY BigknageHHsaMu abo HanbotoMm. 1o 4epsi BUIMMITL NMOTOK AnsA 360py nboay 1
KpWLLKY cbinsTpa 3 pesepByapa ANst BOAMW; OYUCTITb KPULLIKY inbTpa YMCTO0 BOAOHD 3@ JOMOMOro
LLIiITKW, @ NOTIM BCTAHOBITb KPULLIKY Ha MicLie.

Kowwuk ansa nboay

Kpuvwka dinstpa
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MNMowykK i ycyHeHHsA HecnpaBHOCTEN

1.

3BepHiTb yBary! AKLWO 36ii XMBNEHHSI BUHUKAE Yepe3 BiOKMHOUEHHS LLHYpa XUBMEHHS abo siKLLIO
KHOMKa >MBMNeHHst Oyna BWMKHeHa nif 4Yac UMKy MNpWroTyBaHHA NboAdy, MOXEe YTBOPUTUCS
HeBenvKa KpwxaHa CTpyXKa, siKa 3acTpsrHe B aBTOMAaTWYHiA nonatui, CnpuymMHaunM it
3aKMNVHIOBAHHA. FKLWO Lie CTaHeTbCs, KpWbKaHy CTPYXKY MOXHa BUAANUTK, Bid'€qHaBLUM LUHYP
XUBMNEHHs 1 06epexxHO NPOLUTOBXHYBLUM NONaTKy Ha3ag BCepeavHy, BUAANMBLLKN CTPYXKY, @ NOTiM
3HOBY YBIMKHYTW npunag.

Axkwo nonaTka Ans NbOA4y He CNPSIMOBYE NiA y KOWWK ANS NbOAY, NepesipTe, Y He NOPOXHIN
pesepByap Ans Boau. AKWO Hi, 06epexxHO HaTUCHITL Ha nonaTtky Afs Nbody, a NoTiM HaTUCHITb

kHonKy «[Iyck/Cton» (Start/Stop), wo6 3HOBY yBIMKHYTW Npunag.

HecnpaBHicTb

Moxnuea npuyvnHa

Cnoci6 ycyHeHHst

Komnpecop npautoe
HeHanexHVM Y“HOM 3
rYAiHHAM

Hanpyra Hwx4a 3a
pekoMeHaoBaHy

BuMKHITL NbogoreHepatop i He
BMUWKanTe 1oro, Nokv Hanpyra He
BiAMoBigaTMMe pekoMeH40BaHOMY
3HAYEHHI0.

CBiTUTbCA iHOMKaTOP
HecTayi Bogun

1. BigcyTHicTb Boau
2. MoTpannsHHA NoBiTps B
Hacoc

1. DonwiiTe BOgy Ao
MakcumanbHoro pisHA (MAX)

2. HatucHiTb kHonky «IMyck/Cton»
(Start/Stop), 06 3HOBY YBIMKHYTU
nbogoreHepaTop

He cBiTaTbecs
iHaukaTopu Ha gucnnei

MeperopiB 3anobixHMK/
BigcyTHe xuBneHHs

3aMiHiTb 3ano6iXHWK / YBIMKHITb
KUBIEHHS

Jlin 3aBenukmi i kyGukn

1. BubpaHo HenpaBubHUiA

1. Bubepitb ApiGHMIA po3mip

3nmnarTbes po3Mmip nboay 2. Bunmitb nig y pexumi
2.Y notky ons Boaun OYiKyBaHHS
3anuwmBecs Nig 3 nonepeaHix
LMKniB

JlbogoreHepatop 1. BiacyTHicTb xonogoareHTy 3BepHITbCS A0 LEHTPY

npautoe HopmarnbHo,
ane nig He BUXoauTbL?

y Komnpecopi

2. Komnpecop noLIKoaXeHO
3. MNowwkomKeHo ABUIYH
BEHTMNSATOPA

I'IiCJ'IHI'IpO,Ela)KHOI'O OﬁCJ'IyI'OByBaHHFL

Bci iHamkaTopu
6GnMMatoTb OfHOYaCHO.

PesepByap ans Boan
3a610KOBaHO NbOAOM.
[OBUWryH 3aknuHuno,
noLuKoZKeHo abo BiH Bignas
MowkomxeHo
Mikponepemukay

Bunmite nig 3-nig nonatkn gns
NbOAY, 3HOBY YBIMKHITb XXVMBMEHHS 11
HaTUCHITb KHOMKY «[yck/CTon»
(Start/Stop). Yepes 3 xBunuHu
npunag aBToMaTU4yHoO
nepesanycTuTbCs.

3BepHITbCS [0 LEHTPY
nicnanpogaxHoro o6cnyroByBaHHs

HesBaxatoum Ha Te, WO
NOTOK ANs Nboay
3arnoBHEHWI, Ha
aucnnei He
BigoGpaxaeTbes
3Hayok Ice Full (noTtok
0051 NboAy 3anoBHEHO)

MowkoakeHo aaTumk
3amnoBHEHHS NoTka Aans
nbogy

MepeLukoam Bif COHAYHOTO
cBiTna

3aMiHiTb AaTuYMK 3aMOBHEHHS NOTKa
ans neoay

[na npurotyBaHHs nboay
nepeMiCTiTb MPUCTPIN Y NPUMILLEHHS
3BEpHITLCA 40 LEHTPpY
nicnsinpoAaxHoro obcnyroByBaHHs
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AOBKIIA

Micnsa 3akiHYEHHsI CTPOKY ekcnnyaTauii He BUKuaanTe npunazg pasoM i3 nobyToBnMM Bigxohamu.
BigHeciTb oro B aBTOpM30BaHWUiA LEHTP yTunisauii. Takum YnHoM BM 36epexeTe OOBKIMs.

FAPAHTIA TA PEMOHT

HopatkoBy iHdopmaLiito abo gonomory B pasi npobneMu MoxHa OTpUMaTi B perioHanbHOMY LIEHTPI
o6cnyrosyBaHHA Gorenje (anB. HoMep TenedoHy B MiXKHapOAHOMY rapaHTInHOMY TarnoHi). AKwo y
BalUili KpaiHi HEMae Takoro LEeHTpPY, 3BEPHITbCS A0 perioHanbHoro aunepa komnawii Gorenje abo
CepBiCHOro LeHTpY, Ae obcnyroByoTecs NobyTosi npunaau Gorenje.

Jlnwe ana ocobncToro BUKOPUCTaHHS!

GORENJE

KOMIMAHIA HISENSE BAXXAE€ BAM OTPUMATU MAKCUMATbHE
3AO00BOJIEHHA BIA KOPUCTYBAHHA UMM NPUCTPOEM.

Mwu 3anuwaemo 3a coboto NpaBo BHOCUTM Byb-siki 3MiHW.
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Délezité bezpecénostné pokyny

Pred pouzitim spotrebica si pozorne precitajte navod na pouzitie

1. Pred pouZitim zariadenia si pre€itajte vSetky pokyny.

Odstrante obalovy material a dékladne skontrolujte vyrobnik ladu, Ci je v

dobrom stave a i nie je viditelne poSkodeny.

Ak je napajaci kabel poSkodeny, musi ho vymenit vyrobca, zakaznicky servis

vyrobcu alebo kvalifikovany technik, aby sa zabranilo nebezpecenstvu.

Spotrebi¢ by nemali pouZivat osoby (vratane deti) so znizenymi fyzickymi,

pohybovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo osoby s nedostatkom

skusenosti alebo znalosti, okrem pripadov, ak s pod primeranym dohfadom
alebo riadia sa pokynmi 0séb zodpovednych za ich bezpe¢nost. Dozerajte na
deti, aby sa so spotrebi¢om nehrali.

5. Deti vo veku osem rokov a viac, ako aj osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi a duSevnymi schopnostami alebo s nedostatkom vedomosti a
skusenosti mézu pouzivat tento pristroj pod primeranym dohladom alebo ak
dostali prislusné pokyny tykajuce sa bezpeéného pouzivania pristroja a ak
chapu rizika spojené s jeho pouzivanim. Deti by sa nemali hrat so
spotrebi¢om. Deti by nemali spotrebi€ Cistit ani vykonavat jeho udrzbu bez
primeraného dozoru.

6. Spotrebic je ureny na pouZzitie v domacnosti alebo na podobnych miestach,
ako su:

— zamestnanecké kuchyne v obchodoch, v kancelariach a na inych
pracoviskach,

— rodinné farmy a ubytovacie jednotky pre hosti v hoteloch, moteloch a inych
ubytovacich zariadeniach,

— zariadenia, ktoré ponukaju noclah s rafajkami,

- Varovanie: V tomto pristroji neskladujte vybusné latky, ako napriklad
aerosolové spreje s horfavym hnacim plynom.

- Varovanie: Dbajte na to, aby ventilaéné otvory alebo otvory ¢&i uz na kryte
spotrebi¢a alebo na kuchynskej linke, vo vstavanej konstrukcii neboli zakryté.
- Varovanie: Na urychlenie procesu rozmrazovania nepouZzivajte ziadne
mechanické zariadenia ani iné prostriedky, ktoré nie su odport¢ané vyrobcom.
- Varovanie: Dajte pozor, aby ste neposkodili chladiaci okruh.

- Varovanie: NepouZivajte elektrické spotrebiCe vo vnutri pristroja, okrem tych,
ktoré odportca vyrobca.

- UPOZORNENIE: Pri umiestiovani spotrebic¢a sa uistite, Ze nie je elektricky
napajaci kabel zachyteny alebo poskodeny.

- UPOZORNENIE: Na zadnej strane spotrebi¢a neumiestriujte viacero
prenosnych zasuviek ani prenosnych napajacich zdrojov.

B~
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- UPOZORNENIE: Likvidaciu opotrebovaného spotrebica mdze vykonat len
autorizované stredisko na likvidaciu odpadov. Nikdy nevystavuijte spotrebi¢
otvorenému ohnu.

— UPOZORNENIE: Do vyrobnika ladu nalievajte iba pitnd vodu.

Chladivo (R600a) je horfavé.

Varovanie: NebezpeCenstvo poziaru / horfavé materialy

Chladivo izobutan (R600a) obsiahnuté v chladiacom okruhu spotrebica je
prirodny plyn s vysokou Uroviiou kompatibility so Zivotnym prostredim, jedna
sa v8ak o horlavinu. Dbajte na to, aby poCas prepravy a instalacie spotrebic¢a
nedoslo k poSkodeniu komponentov chladiaceho okruhu.

Ak je chladiaci okruh poSkodeny:

Viyhnite sa otvorenému ohriu a vSetkym zdrojom vznietenia.

Viyvetrajte miestnost, v ktorej je spotrebi nainStalovany.

Pred prvym pouzitim vyrobnika pockajte 2 hodiny po postaveni a nechajte
priehfadné veko otvorené najmenej 2 hodiny.

NepouZivajte Cistu vodu, odporuCame pouzivat pramenitu vodu.

. Uistite sa, ¢i napatie uvedené na vyrobnom Stitku zodpoveda napatiu miestne;

elektrickej siete a Ci je uzemnenie zasuvky spravne.

. Neotéacajte tento vyrobok hore nohami ani ho nenaklanajte pod uhlom 45 °C.
. Pre zabranenie zasiahnutia elektrickym pradom nelejte vodu na kabel,

zastrCku alebo vetracie otvory, neponarajte spotrebi¢ do vody ani inych tekutin.

. Pred Cistenim alebo po pouZiti odpojte pristroj od elektricke;j siete.
. Nechajte volny priestor okolo spotrebi¢a najmenej 8 cm pre zaistenie

dostatoného odvodu tepla.

. Nepouzivajte prislusenstvo neodportcané vyrobcom.
. Nepouzivajte spotrebi€ v blizkosti ohna, hordcich platni alebo pece.
. Nezapinajte spotrebi¢ ¢asto (nechajte najmenej 5 min. interval), aby ste

zabranili poSkodeniu kompresora.

. Nepouzivajte ho vonku.

. Nikdy necistite spotrebi¢ drsnymi Spongiami a praskami.

. Tento navod si odlozte.

. Aby ste predisli kontaminacii potravin, dodrziavajte prosim nasledujuce

pokyny:

- DIhodobé otvorenie dvierok mdze spdsobit znacné zvysenie teploty

v priestoroch spotrebica.

- Pravidelne Cistite povrchy, ktoré mézu prist do kontaktu s potravinami

a prisluSnymi vypustacimi systémami.

VyCistite systém davkovania vody, pokial nebol pouZity po dobu 48 hodin. Ak
sa voda necerpala pocas 5 dni, preplachnite vodovodny systém pripojeny k
privodu vody.
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- Ak nechate chladnicku dIhsi ¢as prazdnu, vypnite ju, rozmrazte, vycistite,
vysuste a nechajte dvere pootvoreneg, aby sa netvorila plesen.
22. Informacie o pouZzivani spotrebica najdete v odsekoch nizSie.

Tento spotrebic je oznaceny podl'a eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektrickych a
elektronickych zariadeni (OEEZ). Tato smernica vymedzuje poziadavky pre zber a nakladanie s
odpadom z elektrickych a elektronickych zariadeni platné pre celi Eurépu.

VsSeobecny popis

Horné veko
Okienko

Nadoba na lad
Nadrzka na vodu
Odparovac

Lopatka na lad

Ovladaci panel

Vystup vzduchu
Lyzica na lad

oA wpa
©c®~NO
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Navod k ovladaciemu panelu

| Vyber velkosti ladu |

| Tlagidlo Start/Pauza |

kontrolka malého ladu

kontrolka velkého ladu

alarm plného zasobnika
ladu

alarm pri nedostatku vody

1. Zapojte stroj do elektrickej zasuvky. Stroj je teraz v pohotovostnom rezime a velka kontrolka ladu
blika. Stlacte tlacidlo START/STOP a stroj zacne pracovat. PrisluSny indikator sa rozsvieti a stroj
zacne vyrabat kocky l'adu. Po dokonéeni procesu sa l'ad presunie do nadoby a stroj spusti funkciu
odmrazovania.

2.  TLACIDLO NA VYBER VEIKOSTI ’ADU: Stlagenim tlagidla na vyber velkého alebo malého radu
mozete prepinat medzi velkymi a malymi kockami ladu.

3. FUNKCIA CISTENIA: Zapoijte stroj do elektrickej zasuvky a stlaéte a podrzte tladidlo
START/STOP pocas 3 sekund. Stroj spusti funkciu ¢istenia a $tyri kontrolky striedavo blikaju.
Pocas Cistenia neodpajajte napajanie. Po vycisteni stroj automaticky prejde do pohotovostného
rezimu.

4. ,ADD WATER": alarm nedostatku vody: Ked tato kontrolka svieti, znamena to, Ze v nadrzke na
vodu nie je dostatok vody. Ak chcete stroj restartovat, musite pridat vodu a stlacit tlacidlo
START/STOP.

5. I"CE FULL": alarm pIného zasobnika na ad. Ked sa nadoba na ad naplIni ladom, rozsvieti sa
kontrolka ,ICE FULL" a stroj sa zastavi. Je potrebné vybrat lad. Hned ako bude mnozZstvo ladu
opat pod Uroviiou senzora, stroj sa automaticky restartuje.
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Pouzivanie spotrebica

=N

wn

=0

Vyberte k&S na l'ad a pridajte vodu do nadrzky na vodu. Poznamka: V nadrzi je na stupnici
znacka “MAX”. Voda by nemala prekrocit urovenn MAX. Ak voda prekracuje znacku MAX, musite
otvorit spodnu vypustaciu zatku a vypustit prebytoénu vodu.

Pripojte napajanie a stlagenim tlagidla Start/Stop spustite zariadenie.

Vyberte velkost kociek ladu, ktoré chcete vyrobit, predvolené su velké kocky ladu.

stenie

Pravidelne Cistite vnutro spotrebi€a, nadobu na lad, nadobu na vodu, lopatku na l'ad a vyparnik.
Pri Cisteni odpojte zariadenie a vyberte kocky ladu. Na Cistenie vnutorného a vonkajsieho povrchu
zariadenia pouzite zriedeny roztok vody a octu. Zariadenie nestriekajte chemikaliami alebo
riedenymi latkami ako su kyseliny, benzin alebo olej. Pred spustenim dékladne oplachnite.

Dbajte na to, aby ventilacné otvory alebo otvory i uz na kryte spotrebic¢a alebo na kuchynskej
linke, vo vstavanej konstrukcii neboli zakryté. Na urychlenie procesu rozmrazovania nepouzivajte
ziadne mechanické zariadenia ani iné prostriedky, ktoré nie s odpora¢ané vyrobcom.

Pri opatovnom pouziti zariadenia po dlhS§om €ase, zariadenie nemusi mat dostatok vody, aby sa
vytlaCil nahromadeny vzduch, a indikator "ADD WATER" bude stéle svietit. V tomto okamihu
musite znova stlagit tlagidlo Start/Stop, aby ste restartovali vyrobnik fadu.

Aby ste zaistili istotu l'adu, vymerite vodu v zasobniku vody aspon raz za jeden den. Ak zariadenie
nepouzivate dlhSiu dobu, vypustite vodu a vycistite zasobnik.

Ak kompresor prestane spravne pracovat kvoli nedostatku vody, priliSnému mnozstvu vody alebo
preru$eniu napajania, bude po jeho opatovnom spusteni trvat asi 3 minaty kym za¢ne fungovat.
Pred zacatim vyroby ladu vzdy pouZzivajte €erstvu vodu, a to bud pri poCiatonej inStalacii, alebo
po dihsej dobe odstavenia.

Podla skuto¢ného pouzivania stroja je nutné po demontazi pravidelne Cistit’ sitko filtra v nadrzi na
vodu, aby sa zabranilo upchaniu privodu vody usadeninami alebo vodnym kamefiom, ako je
znazornené na obrazku nizSie. Postupne vyberte misku na lad a kryt filtra z nadrze na voduy;
vycistite kryt filtra Cistou vodou pomocou kefy a potom ho vratte na miesto.

Ko$ na lad

Kryt filtra
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Odstranovanie problémov

1. Aksa vyskytne vypadok elektrickej energie z dévodu odpojenia napajacieho kabla, alebo ste stladili
tlaCidlo vypnutia po€as vyroby fadu, mézu sa vytvorit malé ladové lupienky a mechanizmus sa
moze zablokovat. Ak sa tak stane, ladové lupienky odstranite odpojenim napajacieho kabla a
jemnym zatlacenim lopatky dozadu, potom odstrarte lupienky, potom spotrebi¢ opat uvedte do

prevadzky.

2. Skontrolujte, Ci je zasobnik na vodu prazdny, ked lopatka nedokaze posunut 'ad do nadoby na fad.
Ak nie, jemne zatlacte lopatku prstom a potom stlacte tlacidlo Start/Stop, aby ste restartovali

zariadenie.

Problém

Mozna pric¢ina

Riesenie

Kompresor nefunguje
normalne a hudi

Napatie je nizSie ako
odporucané.

Vypnite vyrobnik fadu a nezapinaijte,
kym nie je napétie spravne.

Svieti kontrolka
doplnenia vody

1. Chyba voda.
2. Cerpadlo je zavzdu$nené.

1. Prilejte vodu do urovne MAX.

Stlagenim tlagidla Start/Stop
reStartujte spotrebic.

Kontrolky na displeji
nesvietia

Vypalena poistka/bez
napajania

Vymerite poistky /zapnite zdroj
napajania.

Kocky ladu su privelké
a zlepené

1. Bola zvolena nespravna
velkost ladu.

2. Lad z predchadzajucich
cyklov zostal v zasobniku na
vodu.

1. Vyberte malu velkost.
2.V pohotovostnom rezime
vyberte lad.

Proces vyroby ladu bol
spravny, ale
nevychadzal ziadny lad

1. Kompresor neobsahuje
Ziadne chladivo.

2. Poskodeny kompresor.
3. Motor ventilatora je

poskodeny.

Zavolajte do popredajného servisu.

VSetky indikatory
blikaju sucasne.

Zasobnik na vodu je
blokovany kockou l'adu.
Motor sa zasekol, motor
spadol alebo je poSkodeny
Mikrospinac je poSkodeny.

Vyberte l'ad pod lopatkou na lad,
znovu zapojte napajanie a stlacte
tlagidlo Start/Stop. Po 3 mindtach sa
stroj automaticky restartuje.
Zavolajte do popredajného servisu.

Aj ked je zasobnik plny,
zariadenie nezobrazi
ikonu ICE FULL

Senzor naplnenia ladom je
poSkodeny

Prili§ vela slne¢ného
Ziarenia.

Vymerite senzor naplnenia ladom
Premiestnite spotrebi¢ dovnutra, aby
sa vyrobil lad.

Zavolajte do popredajného servisu.

ZIVOTNE PROSTREDIE

Na konci doby pouzitelnosti spotrebi¢a ho nevyhadzujte s beznym domacim odpadom. Odneste ho do
autorizovaného recyklaéného strediska. Tak pomdzete chranit zivotné prostredie.

ZARUKA A OPRAVA

Pre viac informacii alebo v pripade problémov kontaktujte call centrum Gorenje vo svojej krajine
(telefénne Cislo je uvedené na medzinarodnom zaruénom liste). Ak vo va$ej krajine takéto centrum nie
je, kontaktuje, prosim miestneho obchodného zastupcu spoloénosti Gorenje alebo oddelenie malych a
domacich spotrebicov a spotrebic¢ov Gorenje.
Urcené len pre osobné ucely!
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GORENJE

HISENSE VAM ZELA MNOHO RADOSTI PRI POUZiVANi VASHO
SPOTREBICA

Vyhradzujeme si pravo na akékolvek zmeny.

DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY

Pred pouzitim zafizeni si peclivé prectéte navod k pouziti.

1. Pfed pouZitim si pfeCtéte vSechny pokyny.

2. Odstrarite veSkery obalovy material a peclivé zkontrolujte, zda je zafizeni v
dobrém stavu a zda zafizeni nebo napajeci kabel a zastréka nejsou
poskozeny.

3. Vpfipadé, Ze je napajeci kabel poSkozen, musi byt z divodu predchazeni rizik
vymeénén vyrobcem, jeho servisnim technikem nebo podobné kvalifikovanymi
osobami.

4. Spotebi¢ nesméji pouzivat osoby (vEetné déti) s omezenymi télesnymi,
pohybovymi ¢i rozumovymi schopnostmi nebo osoby s nedostatkem
zku$enosti ¢i znalosti, pokud nejsou pod dohledem nebo nejsou pouceny o
pouzivani spotfebi¢e osobou odpovédnou za jejich bezpeénost. Dohlédnéte na
to, aby si se spotfebiCem nehraly déti.

5. Déti starSi osmi let a osoby se snizenymi télesnymi, smyslovymi a rozumovymi
schopnostmi &i s nedostatkem znalosti a zkuSenosti mohou tento spotfebi¢
pouzivat pod odpovidajicim dohledem, nebo pokud byly pouéeny o
bezpeéném pouzivani spotfebite a chadpou nebezpeci spojena s jeho
pouzivanim. Déti si se spotfebiCem nesméji hrat. Cisténi a uzivatelskou udrzbu
by nemély provadét déti bez dozoru.

6. Tento spotfebi€ je ur€en k pouziti v doméacnosti a podobnych prostorech, jako
jsou:

- kuchyniské prostory pro zaméstnance v obchodech, kancelafich a jinych
pracovnich prostfedich;

- rodinné farmy a ubytovaci jednotky pro hosty v hotelech, motelech a jinych
ubytovacich zafizenich;

- objekty nabizejici pfespani se snidani.

- Varovani: Neskladuijte v tomto spotfebici vybusné latky, jako jsou plechovky s
aerosolem s hoflavym stlaenym plynem.

- Varovani: Vétraci otvory v krytu spotfebice nebo ve vestavéné konstrukci
nesmi byt zakryty jakoukoli pfekazkou.
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13.
14.

15.
. Pristroj nepouzivejte v blizkosti ohné, horkych desek nebo kamen.
17.

18.

- Varovani: Nepouzivejte Zadné jiné mechanické zafizeni k urychleni procesu
rozmrazovani nez ty, které byly doporuceny vyrobcem.
- Varovani: Dbejte na to, abyste neposkodili chladici okruh.
- Varovani: Ve vnitfku pfistroje nepouzivejte jina elektricka zafizeni, pokud
jejich pouziti vyrobce vyslovné nepovoluje.
- VAROVANI: Pfi umistovani pfistroje se ujistéte, Ze napajeci kabel neni
priskfipnuty ¢i poskozeny.
- VAROVANI: Neumistujte do blizkosti zadni stény spotrebice vicenasobné
zasuvky nebo prenosné napéjeci zdroje.
- VAROVANI: Likvidaci opotfebovaného spotiebite muze provadét pouze
autorizované stfedisko na likvidaci odpadl. Nevystavuijte otevienému ohni.
- VAROVANI: Do vyrobniku ledu nalévejte vyhradné pitnou vodu.
Chladivo (R600a) je hoflavé.

/B\

Upozornéni: Riziko poZaru/hoflavé materialy

Chladivo izobutan (R600a) obsazené v chladicim okruhu spotfebice je pfirodni
plyn s vysokou urovni kompatibility se zivotnim prostiedim, jedné se vSak o
hoflavinu. Dbejte na to, aby béhem prepravy a instalace spotfebice nedoslo k
poskozeni komponentu chladiciho okruhu.

Pokud by doslo k poskozeni chladiciho okruhu:

Viyvaruijte se otevieného ohné a zdroju vzniceni.

Dukladné vyvétrejte mistnost, ve které se spotrebi¢ nachazi.

Pfed prvnim pouzitim vyrobniku pockejte 2 hodiny po postaveni a nechte
priihledné viko oteviene nejméné 2 hodiny.

NepouZivejte Cistou vodu, doporuCujeme pouZivat pramenitou vodu.

. Ujistéte se, zda napéti uvedené na vyrobnim Stitku odpovida napéti mistni

elektrické sité a zda je uzemnéni zasuvky spravné.

. Neotacejte tento vyrobek vzhiru nohama ani ho nenaklanéjte pod thlem 45°C.
. Abyste chranili pfed nebezpecim Urazu elektrickym proudem, davejte pozor,

aby neukapla voda na kabel, zastrCku a vétrani, neponofujte zafizeni do vody
nebo do jiné kapalin.

Po pouZiti nebo pred ¢isténim odpojte spotrebic ze zasuvky.

Udrzujte spotfebi¢ 8 cm od jinych pfedmétu, abyste zajistili dobré uvolfiovani
tepla.

NepouZivejte pfisluSenstvi, které nedoporucuje vyrobce.

Nezapinejte a nevypinejte vypinac pfili§ ¢asto (minimalné s prestavkami 5
minut), aby nedoslo k poskozeni kompresoru.
Nepouzivejte zafizeni venku.
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19. Nikdy necistéte pomoci Eisticich prasku nebo tvrdych pfedméta.

20. UloZte si tento navod.

21. Abyste zabranili kontaminaci potravin, dodrzujte prosim nasledujici pokyny:
- Otevirani dvefi na dlouhou dobu muze zpUsobit vyrazné zvySeni teploty
v pfihradkach spotrebice.
- Pravidelné myjte povrchy, které mohou pfijit do styku s potravinami, Cistéte
také pfistupné odvodriovaci systémy.
- VyCistéte nadrze na vodu, pokud nebyly pouZity po dobu 48 hodin;
proplachnéte vodni systém s privodem vody, pokud voda nebyla erpana po
dobu 5 dnd.
- Pokud nechate spotfebi€ po dlouhou dobu prazdny, vypnéte jej, rozmrazte,
umyjte, osuste a nechte oteviené dvere, aby se ve spotfebici nevytvofily
plisné.

22. Informace tykajici se pouziti spotrebice naleznete v odstavcich nize.

Toto zarizeni je oznaceno v souladu se smérnici EU 2012/19/EC o odpadnich elektrickych a
elektronickych zafrizenich — WEEE. Smérnice specifikuje pozadavky pro sbér a organizaci
odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni s G¢innosti pro celou Evropskou unii.
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Obecny popis

aRON =~

Horni kryt

Okénko

Vyrobnik kostek ledu
Nadrzka na vodu
Vyparnik

Lopatka na led
Ovladaci panel
Vystup vzduchu
Lzice na led

©E~NO
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Navod k ovladacimu panelu

Vybér velikosti ledu

Tlagitko
START/STOP

kontrolka malého ledu

kontrolka velkého ledu

alarm plného zasobniku
ledu

alarm pfi nedostatku vody

1. Zapojte stroj do elektrické zasuvky. Stroj je nyni v pohotovostnim rezimu a velka kontrolka ledu
blika. Stisknéte tlacitko START/STOP a stroj zacne pracovat. Pfislusny indikator se rozsviti a stroj
zacne vyrabét kostky ledu. Po dokon&eni procesu se led pfesune do nadoby a stroj spusti funkci
odmrazovani.

2. TLACITKO PRO VYBER VELIKOSTI LEDU: Stisknutim tla&itka pro vybér velkého nebo malého
ledu mlzete prepinat mezi velkymi a malymi kostkami ledu.

3. FUNKCE CISTENI: Zapojte stroj do elektrické zasuvky a stisknéte a podrzte tladitko
START/STOP po dobu 3 sekund. Stroj spusti funkci ¢isténi a Ctyfi kontrolky stfidavé blikaji.
Béhem c¢isténi neodpojujte napajeni. Po vycisténi stroj automaticky prejde do pohotovostniho
rezimu.

4. ,ADD WATER®: alarm nedostatku vody: Kdyz tato kontrolka sviti, znamena to, Ze v nadrzce na
vodu neni dostatek vody. Chcete-li stroj restartovat, musite pfidat vodu a stisknout tlacitko
START/STOP.

5. ,ICE FULL": alarm pIného zasobniku na led. Kdyz se nadoba na led naplni ledem, rozsviti se
kontrolka "ICE FULL" a stroj se zastavi. Je tfeba vyndat led. Jakmile bude mnoZzstvi ledu opét
pod urovni senzoru, stroj se automaticky restartuje.
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Pouzivani spotrebice

=N

Otevrete viko, zvolte koS a do nadrze pfidejte vodu. Poznamka: V nadrzi je na stupnici znacka
MAX. Voda by neméla prekrocit uroveri MAX. Pokud voda prekracuje hodnotu MAX, musite
otevfit spodni vypoustéci zatku.

2. Pripojte napajeni a stisknutim tlacitka Start/Stop spustte zafizeni.

3. Vyberte velikost kostek ledu, ktery chcete vyrobit, vychozi jsou velké kostky ledu.

Cisténi

1. Casto gistéte vnitfek, nadobu na led, nadobu na vodu, lopatku na led a otvor na vypary. PFi gisténi

odpojte zafizeni a vyjméte kostky ledu. K €isténi vnitfniho a vnéjSiho povrchu zafizeni pouzijte
zfedény roztok vody a octa. Zafizeni nestfikejte chemikaliemi nebo fedénymi latkami jako kyseliny,
benzin nebo olej. Dikladné oplachnéte pred spusténim.

2. Veétraci otvory v krytu spotfebiCe nebo ve vestavéné konstrukci nesmi byt zakryty prekazkou.
Nepouzivejte zadné jiné mechanické zafizeni k urychleni procesu rozmrazovani nez ty, které byly
doporuceny vyrobcem.

3.  PFi opétovném pouziti zafizeni po delSim Case, zafizeni nemusi mit dostatek vody, aby se vytlacil
nahromadény vzduch, a indikator "Add water" bude stale svitit. Chcete-li vyrobnik ledu restartovat,
stisknéte znovu tlacitko Start/Stop.

4. Abyste zajistili Cistotu ledu, vymérite vodu v zasobniku vody alespori jednou za jeden den. Pokud
zafizeni nepouzivate delSi dobu, vypustte vodu a vycistéte zasobnik.

5. Pokud kompresor prestane spravné pracovat kvuli nedostatku vody, pFiliSnému mnozstvi vody
nebo preruseni napajeni, bude po jeho opétovném spusténi trvat asi 3 minuty, dokud zacne
fungovat.

6. Pred zahajenim vyroby ledu vzdy pouzivejte ¢erstvou vodu, a to bud pfi po¢atecni instalaci, nebo
po delSi dobé odstaveni.

7. Podle skuteéného pouzivani stroje je nutné po demontazi pravidelné distit sitko filtru v nadrzi na
vodu, aby se zabranilo ucpani pfivodu vody usazeninami nebo vodnim kamenem, jak je
znazornéno na obrazku nize. Postupné vyjméte misku na led a kryt filtru z nadrze na vodu;
vycistéte kryt filtru Cistou vodou pomoci kartace a poté jej vratte na misto.

| Kosik na led

Kryt filtru |
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Reseni problémi

1. Upozorfiujeme, Ze pokud dojde k vypadku proudu v disledku odpojeni napajeciho kabelu nebo
stisknuti tlacitka napajeni béhem cyklu vyroby ledu, mohou se vytvofit malé ledové Stépky a
uviznout v zafizeni, coz zplsobi Zze se pristroj zasekne. Pokud k tomu dojde, mohou byt ledové
Stépky odstranény odpojenim napajeciho kabelu, jemnym zatlacenim lopatky do zadni &asti,
odstranénim ledovych $tépek a pak opétovnym spusténim.

2. Zkontrolujte, zda je zasobnik na vodu prazdny, kdyz lopatka nedokaze posunout led do nadoby na
led. Pokud ne, jemné zatlacte lopatku prstem a stisknéte tlacitko Start/Stop pro opétovné spusténi.

Problém

Mozné pficina

Reseni

Kompresor nepracuje
normalné a vydava
ruSivy zvuk.

Napéti je nizSi nez doporucené
napéti.

Zastavte vyrobnik ledu a
nerestartujte, dokud nebude napéti
normalni.

Rozsviti se kontrolka
nedostatku vody

1. Chybi voda
2. Pumpa je pIna vzduchu

1. Pfidejte vodu, dokud
nedosahnete Urovné MAX.

2. Stisknutim tlacitka Start/Stop
restartujte zafizeni.

Kontrolky na displeji
nesviti

Vypalena pojistka/bez napajeni

Vymeénite pojistku/zapnéte napajeni

Kostky ledu jsou pfilis
velké a slepené

1. Byla zvolena nespravna
velikost ledu

2. Led z predchozich cykll
zUstal v zasobniku na vodu

1.Vyberte malou velikost
2.V pohotovostnim rezimu vyjméte
led

Proces vyroby ledu byl
spravny, ale
nevychazel zadny led.

1. Kompresor neobsahuje
Z&dné chladivo

2. Poskozeny kompresor
3. Motor ventilatoru je

poskozeny

Zavolejte do poprodejniho servisu.

VSechny indikatory
blikaji soucasné.

Zasobnik na vodu je
blokovan kostkou ledu
Motor se zasekl, motor spadl
nebo je poskozeny
Mikrospinac je poSkozen

Vyjméte led pod lopatkou na led,
znovu zapojte napajeni a stisknéte
tlaCitko Start/Stop. Po 3 minutach se
stroj automaticky restartuje.
Zavolejte do poprodejniho servisu.

Kdyz je zasobnik piny,
stroj nezobrazi ikonu
ICE FULL

Senzor naplnéni ledem selhal
Pfili§ mnoho sluneéniho
zareni

Vymeérite snima¢ naplni ledu
Premistéte spotrebic dovnitf, aby se
vyrobil led

Zavolejte do poprodejniho servisu.

ZIVOTNi PROSTREDI

Na konci zivotnosti zafizeni jej nevyhazujte spolu s béznym odpadem z domacnosti. Pfedejte zafizeni
autorizaénimu recyklaéniho centru. To pomUze k zachovani zivotniho prostfedi.
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ZARUKA A OPRAVY

V pfipadé problém( pro vice informaci prosim kontaktuje call centrum Gorenje ve Vasi krajiné
(telefonni Cisla jsou uvedena v Mezinarodnim zaruénim seznamu). Pokud se takové centrum ve Vasi
krajiné nenachazi prosim kontaktuje mistniho prodejce znacky Gorenje nebo oddéleni malé domaci
techniky Gorenje.

Pouze pro osobni pouziti!

GORENJE

PREJE VAM HODNE RADOSTI PRI POUZiVANi VASEHO ZARIZENI.

Vyhrazujeme si pravo na Upravu podminek.

WAZNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy dokladnie przeczyta¢ niniejszg instrukcje.

1. Przed uzyciem nalezy przeczytac instrukcje!

2. Usun wszystkie elementy opakowania i doktadnie sprawdz, czy kostkarka oraz
kabel zasilajacy z wtyczka sq w dobrym stanie i nie posiadajg zadnych
uszkodzen.

3. Aby unikng¢ zagrozenia, w przypadku uszkodzenia przewodu zasilajgcego,
musi on zosta¢ wymieniony przez producenta, jego przedstawiciela
serwisowego lub osoby o podobnych kwalifikacjach.

4. Niniejsze urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania przez osoby (w
tym dzieci) o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych, lub z brakiem do$wiadczenia i wiedzy, chyba Ze zostaty one
poddane nadzorowi lub instruktazowi dotyczacemu uzytkowania urzadzenia
przez osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo. Dzieci podczas
uzytkowania urzadzenia powinny znajdowac si¢ pod opieka i nie nalezy im
pozwoli¢, aby sie bawity urzadzeniem.

5. To urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku od 8 lat i starsze oraz
osoby o ograniczonych zdolnoSciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych lub bez doswiadczenia i wiedzy, o ile sg one pod nadzorem lub
zostaty poinstruowane jak korzystac z urzadzenia w bezpieczny sposob i
rozumiejg zwigzane z tym zagrozenia. Dzieciom nie wolno bawic si¢ z
urzagdzeniem. Dzieci nie moga czysci¢ i konserwowac urzadzenia bez nadzoru.

6. Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku domowego i podobnych zastosowan,
np.:

- w kuchniach/stotéwkach przeznaczonych dla personelu sklepowego,

biurowego itp.
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- w gospodarstwach agroturystycznych i miejscach noclegowych, jak np.
hotele, motele itp.

- w obiektach oferujgcych noclegi ze Sniadaniem.

- Ostrzezenie: W urzadzeniu nie nalezy przechowywac zadnych materiatow
wybuchowych, takich jak pojemniki z aerozolem zawierajace gaz pedny.

- Ostrzezenie: Nalezy zadbac o to, aby szczeliny wentylacyjne lub otwory w
obudowie urzadzenia czy elementu kuchennego, w ktorym jest ono
wbudowane, byty otwarte.

- Ostrzezenie: Nie stosowac¢ urzadzen mechanicznych lub innych srodkéw
przyspieszajacych proces rozmrazania, z wyjatkiem $rodkow zalecanych przez
producenta.

- Ostrzezenie: Nalezy uwaza¢, aby nie uszkodzi¢ obiegu uktadu chtodzenia.

- Ostrzezenie: Nie nalezy uzywac zadnych urzadzen elektrycznych wewnatrz
urzadzenia, chyba ze ich uzycie zaleca producent.

- OSTRZEZENIE: Podczas ustawiania urzadzenia nalezy upewnic sie, ze
przewod zasilajacy nie jest uwieziony lub uszkodzony.

- OSTRZEZENIE: Z tytu urzadzenia nie nalezy umieszczac listew zasilajgcych
ani przeno$nych zasilaczy.

- OSTRZEZENIE: Urzadzenia przeznaczone do utylizacji nalezy przekazac do
autoryzowanego centrum utylizacji odpadéw. Nie wystawia¢ na dziatanie
ognia.

— WARNING: Do kostkarki do lodu nalezy wlewa¢ wytgcznie wode pitna.
Czynnik chfodniczy (R600a) jest tatwopalny.

/B\

Ostrzezenie: Ryzyko pozaru/materiaty tatwopalne

Czynnik chfodniczy, izobuten (R600a), znajdujacy sie w obwodzie chtodzenia
urzadzenia, to naturalny czynnik chtodniczy o wysokim stopniu
kompatybilnosci Srodowiskowej; niemniej jednak jest tatwopalny. Podczas
transportu i instalacji urzadzenia nalezy zadbac o to, aby zaden z elementow
obwodu chtodniczego nie zostat uszkodzony.

Jesli obwdd czynnika chtodniczego zostat uszkodzony:

Unikac otwartych ptomieni i zrodet zaptonu.

Doktadnie przewietrzy¢ pomieszczenie, w ktorym znajduje sie urzadzenie.
Przed pierwszym uzyciem kostkarki odczekaj 2 godziny po umieszczeniu jej w
prawidtowej pozycji i zostaw otwartg przednig pokrywke przez co najmniej 2
godziny.

. Wtym urzadzeniu nie wolno uzywac czystej wody, zalecana jest woda
zrodlana.
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10. Upewnij sie, ze napigcie w gniazdku elektrycznym odpowiada napieciu
podanemu na tabliczce

znamionowej. Upewnij sie, ze gniazdko jest odpowiednio uziemione.

11. Nie przewracac tego produktu ani nie przechyla¢ pod kgtem wiekszym niz
45°,

12. W celu ochrony przed porazeniem pradem elektrycznym, nigdy nie zanurzaj
przewodu, wtyczki lub podstawy w wodzie lub innych cieczach.

13. Odtacz urzadzenie po uzyciu lub przed czyszczeniem.

14. Trzymaj urzadzenie w odlegtosci co najmniej 8 cm od innych przedmiotow, aby
zapewnic¢ prawidtowe uwalnianie ciepta.

15. Nie wolno uzywac akcesoriow, ktére nie sg zalecane przez producenta.

16. Nie uzywaj urzadzenia w poblizu otwartego ognia, goracych ptyt lub kuchenek.

17. Nie nalezy czesto przetgczac przycisku zasilania (nalezy zachowac odstep
czasowy co najmniej 5 minut), aby unikng¢ uszkodzenia sprezarki.

18. Nie uzywac na zewnafrz.

19. Nigdy nie nalezy czy$ci¢ urzadzenia proszkami do szorowania ani twardymi
narzedziami.

20. Nalezy zachowac te instrukcje.

21. Aby unikng¢ zanieczyszczenia zywnosci, nalezy przestrzega¢ ponizszych
wskazdwek:
- Otwarcie drzwi na dtuzszy czas moze spowodowac znaczny wzrost
temperatury w komorach urzadzenia.
- Nalezy regulamie czy$ci¢ powierzchnie, ktore mogg mie¢ kontakt z
zywnoscia, oraz dostepne systemy odprowadzania skroplin.
- Nalezy czyscic zbiorniki na wode, jesli nie byty uzywane przez 48 godzin;
instalacje wodng podtaczong do sieci wodociggowej nalezy przeptukac, jesli
woda nie byta pobierana przez 5 dni.
- Jesli urzadzenie chtodnicze ma by¢ przez diuzszy czas nieuzywane, nalezy je
wytaczy€, rozmrozi¢, wyczysci¢, osuszy¢ i pozostawic otwarte drzwi, aby
zapobiec rozwojowi ple$ni wewnatrz urzadzenia.

22. Informacje dotyczace uzytkowania urzadzenia znajdujg sie w ponizszych
punktach.

Niniejsze urzadzenie zostatlo oznaczone zgodnie z dyrektywa europejska 2012/19/WE w sprawie
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE). Dyrektywa ta okresla wymagania
dotyczace zbiérki i ponownego przetwarzania zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego w catej Unii Europejskiej.
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Opis ogoliny

RN

Gorna pokrywa
Okno

Pojemnik na l6d
Pojemnik na wode
Parownik

topatka do lodu
Panel sterowania
Wylot powietrza
tyzka do lodu

o~
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Instrukcje dotyczace korzystania z panelu sterowania

Wybor rozmiaru lodu

| Przycisk Start/Stop

kontrolka duzych kostek
lodu
kontrolka matych kostek
lodu
alarm zapetnienia miejsca
na léd

alarm braku wody

1. Podtacz urzadzenie do gniazda zasilania. Urzgdzenie znajduje sie teraz w trybie gotowosci, a
kontrolka duzych kostek lodu miga. Nacisnij przycisk START/STOP, a urzadzenie rozpocznie
prace. Odpowiedni wskaznik zaswieci sie, a urzadzenie rozpocznie produkcje kostek lodu. Po
zakonczeniu procesu 16d jest przenoszony do pojemnika, a urzadzenie uruchamia funkcje
odmrazania.

2. PRZYCISK WYBORU ROZMIARU LODU: Naci$nij przycisk wyboru duzych lub matych kostek
lodu, aby przetgczaé miedzy duzymi i matymi kostkami lodu.

3. FUNKCJA CZYSZCZENIA: Podiacz urzgdzenie do gniazdka elektrycznego, a nastepnie nacisnij i
przytrzymaj przycisk START/STOP przez 3 sekundy. Urzgdzenie uruchomi funkcje czyszczenia,
a cztery kontrolki bedg migac¢ naprzemiennie. Nie odtgczaj zasilania podczas czyszczenia. Po
czyszczeniu urzadzenie automatycznie przejdzie w tryb gotowosci.

4. DODAJ WODY: alarm braku wody: Gdy ta kontrolka $wieci sig, oznacza to, ze w zbiorniku wody
nie ma wystarczajgcej ilosci wody. Nalezy dola¢ wody i nacisna¢ przycisk START/STOP, aby
ponownie uruchomic urzgdzenie.

5. ZAPEENIONE MIEJSCE NA LOD: alarm zapetnienia miejsca na l6d. Gdy pojemnik na l6d zapetni
sie lodem, zaswieci sie wskaznik ,ZAPEXNIONE MIEJSCE NA LOD’ i urzadzenie zatrzyma sie.
Nalezy usungé l6d. Gdy poziom lodu ponownie spadnie ponizej czujnika zapetnienia, urzadzenie
uruchomi sie ponownie automatycznie.
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Uzywanie urzadzenia

1.

@

Otworz pokrywe i wyjmij kosz. Dodaj wode do zbiornika. Uwaga: W zbiorniku znajduje sie
maksymalny poziom oznaczony "MAX". Woda nie powinna przekracza¢ poziomu MAX. Jesli
woda przekroczy ten poziom, konieczne bedzie otwarcie dolnego korka spustowego.

Podtacz zasilanie i nacisnij przycisk Start/Stop, aby uruchomic urzadzenie.

Wybierz rozmiar kostek lodu, ktéry chcesz wytworzy¢, przy czym domysinie ustawione sg duze
kostki lodu.

Czyszczenie

1.

Czesto czysci¢ wkiadke wewnetrzng, tace zbierajgcg 16d, pojemnik z woda, topate do lodu i
parownik. Podczas czyszczenia odtgczy¢ urzadzenie i wyjg¢ kostki lodu. Do czyszczenia
wewnetrznej i zewnetrznej powierzchni wytwornicy lodu uzywacé rozcienczonego roztworu wody i
octu. Nie pryskaj maszyny do lodu chemikaliami ani rozcienczonymi srodkami, takimi jak kwasy,
benzyna lub olej. Przed uruchomieniem dokfadnie wyptukaé

Nalezy zadbac¢ o to, aby szczeliny wentylacyjne lub otwory w obudowie urzgdzenia czy elementu
kuchennego, w ktérym jest ono wbudowane, byly otwarte. Nie stosowac¢ urzgdzen mechanicznych
lub innych $rodkéw przy$pieszajgcych proces rozmrazania, z wyjgtkiem srodkéw zalecanych przez
producenta.

Jesli lodéwka jest ponownie uzywana po dtuzszym czasie, pompa wodna moze nie pompowac
wystarczajgcej ilosci wody z powodu bloku powietrznego, w takim przypadku wigcza sie wskaznik
niedoboru wody ("Add water"). Naci$nij ponownie przycisk Start/Stop, aby ponownie uruchomi¢
kostkarke do lodu.

Aby zapewni¢ czystos$é kostek lodu, woda w zbiorniku na wode powinna byé wymieniana co 24
godziny. Jesli urzadzenie nie jest uzywane przez dtuzszy czas, spus¢ wode i wyczys¢ urzadzenie.
Jesli sprezarka przestanie dziata¢ z powodu braku wody, przepetnienia lub przerwy w zasilaniu, jej
ponowne uruchomienie zajmie 3 minuty.

Zawsze uzywaj swiezej wody przed rozpoczeciem produkcji lodu, zaréwno podczas pierwszej
instalacji, jak i po dlugim okresie wylaczenia.

Zgodnie z faktycznym uzytkowaniem urzgdzenia sito filtra w zbiorniku wody powinno by¢ regularnie
czyszczone po demontazu, aby zapobiec zablokowaniu wlotu wody przez osady lub kamien, jak
pokazano na ponizszym rysunku. Wyjmij po kolei tacke na |16d i pokrywe filtra ze zbiornika wody;
wyczys$¢ pokrywe filtra czystg wodg za pomocg szczotki, a nastepnie wiéz jg z powrotem na
miejsce.

| Kosz na léd

84



Rozwigzywanie probleméw

1. Nalezy pamietac, ze w przypadku awarii zasilania spowodowanej odtgczeniem kabla zasilajgcego
lub nacisnieciem wytgczonego przycisku zasilania podczas cyklu obladzania, mogg powsta¢ mate

wiory lodu i utozy¢ sie w automatycznej fopatce powodujac jej zakleszczenie. Jesli do tego dojdzie,

widry mozna usungé, odtagczajac kabel zasilajacy i delikatnie popychajac topate do tytu szafki, a

nastepnie wyjmujac wiory, a nastepnie ponownie uruchamiajgc urzadzenie.

ponownie uruchomic urzgdzenie.

Jesli topatka do lodu nie przesuwa lodu do kosza na |6d, sprawdz, czy zbiornik wody jest pusty.
Jesli nie, delikatnie popchnij topatke do lodu, a nastepnie naci$nij przycisk Start/Stop, aby

Problem

Mozliwa przyczyna

Rozwigzanie

Sprezarka pracuje
nieprawidtowo, wydajac
brzeczacy dzwiek

Napiecie jest nizsze niz
zalecane

Zatrzymaj wytwornice lodu i nie
uruchamiaj jej ponownie, dopoki
napiecie nie wréci do normy

Swieci sie kontrolka

1. Nie ma wody

1. Dolewaj wody az do osiggniecia

braku wody 2. Pompa jest zapowietrzona poziomu MAX
2. Nacisnij przycisk Start/Stop, aby
ponownie uruchomi¢ urzgdzenie
Kontrolki na Przepalony bezpiecznik/brak Wymien bezpiecznik / wigcz
wyswietlaczu nie zasilania zasilanie
Swiecg sie

Kostki lodu sg zbyt
duze i sklejajg sie ze
sobg

1. Wybrano niewtasciwy
rozmiar lodu

2. Lod z poprzednich cykli mogt
pozosta¢ w tacy na wode

1. Wybierz maty rozmiar kostek lodu
2. Wyjmij 16d w trybie gotowosci

Proces wytwarzania
lodu byt prawidtowy, ale
nie pojawit sie 16d

1. Sprezarka nie ma czynnika
chtodniczego

2. Sprezarka jest uszkodzona
3. Silnik wentylatora jest

uszkodzony

Zadzwon do serwisu
posprzedazowego

Wszystkie wskazniki
migajg jednoczesnie

Pojemnik na wode jest
zablokowany przez l6d

Silnik zablokowat sie, odpadt
lub jest uszkodzony
Uszkodzony mikroprzetgcznik

Wyjmij 16d spod topatki do lodu,
podtgcz ponownie zasilanie i nacisnij
przycisk Start/Stop. Po 3 minutach
urzgdzenie uruchomi sie ponownie
automatycznie

Zadzwon do serwisu

posprzedazowego

Mimo ze 16d jest petny,
urzadzenie nie
wyswietla ikony
petnego lodu

Uszkodzony czujnik
zapetnienia lodem
Zakiocenia Swiatta
stonecznego

Wymien czujnik poziomu lodu
Przenies urzadzenie do
pomieszczenia, aby wytworzy¢ |6d
Zadzwon do serwisu
posprzedazowego

UTYLIZACIJA

hit
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Opakowanie jest wykonane z materiatow przyjaznych srodowisku, ktére moga by¢
odzyskiwane, utylizowane lub niszczone bez zagrozenia dla srodowiska naturalnego. W
tym celu materialy opakowaniowe zostaty odpowiednio oznaczone.




Umieszczony na produkcie lub jego opakowaniu symbol wskazuje, ze produktu nie powinno sig
traktowac jak normalnego odpadu. Oddac¢ produkt w autoryzowanym punkcie zbiérki zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego celem przetworzenia.

Dzieki prawidtowej utylizacji produktu mozna zapobiec niekorzystnemu wptywowi na srodowisko i
bezpieczenstwo ludzi, jaki mogtby mie¢ miejsce w przypadku nieprawidtowego pozbycia sie produktu.
Aby uzyskac¢ szczegotowe informacije na temat utylizacji i przetwarzania produktu, prosze
skontaktowac sie z odpowiednig gminng jednostkg odpowiadajaca za zarzgdzanie odpadami,
zaktadem utylizacji odpadéw lub sklepem, gdzie produkt zostat zakupiony.

GWARANCJA | NAPRAWA

Aby uzyskac¢ wiecej informacji lub w razie probleméw prosze skontaktowa¢ sie z centrum obstugi
klienta Gorenje w swoim kraju (numery telefonéw sg podane w migdzynarodowej gwarancji). Jesli w
danym kraju brakuje takiego centrum, prosze skontaktowac sie z lokalnym dystrybutorem lub dziatem
matych artykutéw gospodarstwa domowego Gorenje.

Wytacznie do uzytku osobistego!
GORENJE

ZYCZY DUZO PRZYJEMNOSCI W CZASIE KORZYSTANIA Z
URZADZENIA.

Zastrzegamy sobie prawo do zmian.

BaxHble YKa3aHuA no 6e3onacHocTun

Mepen ncnonb3oBaHWeM Npu6opa BHUMaTENbHO NPOYUTANTE MHCTPYKLIMIO MO 3KCMyaTauun.

1. TONHOCTLIO MPOYMTaNTE UHCTPYKLMIO Nepes Nenonb3oBaHueM npubopa.

2. YpanuTe BeCb yNakoBOYHbIN MaTepuan 1 NpoBepbTe NpUbop Ha OTCyTCTBUE
BMANMBIX NOBPEXAEHUIA. YBeauTech, 4To Npubop, LWHYP NUTAHUS W BUNKA He
NOBPEXAEHbI.

3. Bo n3bexaHue onacHOCTM 3aMeHy NOBPEXAEHHOIO LUHYPA MUTaHUS MOXET
NPOBOANTL NPON3BOANTENb, aBTOPU30BAHHbIN CEPBUCHBIN LEEHTP MIN
KBanMULMPOBaHHbIN CELManucT.

4. Tlpubop He NpeaHa3HayveH Ans UCnonb30BaHNs NAbMY (B TOM Yucne
AETbMM) C OrpaHNYeHHbIMU (OU3MYECKUMM, CEHCOPHBIMI U YMCTBEHHbLIMM
CNOCOBHOCTAMM UM C HEAOCTATKOM OMbITa UM 3HAHWI, ECITN OHU HE
Haxo4sTCA Nog NPUCMOTPOM WA PYKOBOACTBOM ML, OTBETCTBEHHbIX 3a UX
6e3onacHocTb. Cneagute, YToObI AETW HE Urpanu ¢ NpMbopoMm.

5. Vcnonb3oBaHue npubopa AeTbMu cTaplue 8 net u NoabMM ¢ OrpaHnyeHHbIMY
(PM3NYECKNMIU, CEHCOPHBIMM 1 YMCTBEHHBIMI CNOCOBHOCTAMM UMK C
HeJOCTaTKOM OMbITa UMK 3HaHWIA JOMYCKAETCA, TOMbKO ECN OHW Haxoa4sATCs
nog NPUCMOTPOM, MOTYYUIIN MHCTPYKLMM NO Be30nacHOMy 1CMONb30BaHMI
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npubopa 1 NOHMMAIOT OMAcHOCTK, CBA3aHHBIE C €ro AKcnnyataumen. He

no3BonsnTe AeTaM urpatb ¢ npubopom. [IeTh MOryT 0unLaTh 1 OCYLLECTBAATDL

obcnyxwueaHue npubopa TONbKO NOA NPUCMOTPOM.

Mpubop npegHasHaveH Ans Mcrnonb3oBaHMs B BbITOBbLIX YCNOBUSX 1 YCIIOBUSAX,

NPUOAMKEHHBIX K BbITOBLIM, B TOM YMCTE:

— B KyXOHHbIX 30HaX AN nepcoHarna B MarasvHax, oucax u npoumx
NPOW3BOACTBEHHbIX YCNOBUSX,

—  Ha CenbCKOXO3ANCTBEHHbIX (hepMax, NOCTOSANbLAMM B FOCTUHMLAX,
MOTENSX 1 NpoYer MHGPaCTPYKTYpe XUIOoro Tuna,

— B MeCTax Hourera 1 3aBTpaka.

Mpegynpexaexne! B npubope 3anpeLyeHo XpaHuTb B3pbIBOOMACHbIE

MaTepuarbl, Hanpumep, adpo30sbHbIE HANMOHYMKN C FOPHOYNM COLEPKUMBIM.

lMpeoynpexaexve! 3anpeLlaeTcs 3aKpblBaTb BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUS B

kopnyce npubopa 1 KOHCTPYKLMK, B KOTOPYHO OH BCTPOEH, MOCTOPOHHUMM

npeaMeTamiu.

Mpegynpexaexne! He ncnonbayiite MexaHu4eckue 1 apyrie npucnocobneHus

ANS YCKOPEHUs npoLecca pasMopaxuBaHus, KPOMe PEKOMEHA0BaHHbIX

NPOW3BOAUTENEM.

lMpeoynpexaexve! He gonyckamte noBpexaeHns KOHTYpa OXnaxaeHus.

Mpegynpexaexne! 3anpeLlaeTcs NCNonb30BaTh ANEKTPUYECKe npubopbi

BHYTPYW OTZAENEHNN ANS XPaHEHUS MNLLEBBIX MPOAYKTOB, KpOME Npubopos

PeKoMeHZ0BaHHOro NPOU3BOAUTENEM TUMA.

MPEOYNPEXIOEHWE! Mpu pa3meweHnn npubopa cneaute, 4tobbl WHYP

NUTaHUs He Obin Nepexat urnu NoBPeXaeH.

NMPEOYNPEXIOEHWE! He ycTaHaBnumBaiiTe 3a npubopoM MHOTOPO3ETOYHbIE

YOSVHUTENN U NEPEHOCHBIE CTOYHWKN MUTAHUS.

MPEOYNPEXIOEHWE! Otcnyxuswmin npubop caanTe B NyHKT npuema

OTCNYXWBLLEN TEXHWKW. He nogsepranTe npubop BO3AENCTBIIO OTHS.

MPEOYNPEXOEHWE! VcnonbayiTe Tonbko NUTLEBYIO BOAY.

XnapareHT (R600a) nerkoBocnnaMeHsoLWuincs.

Mpeoynpexaexne! OnacHOCTb BO3ropaHus/orHeonacHsle Matepuansl

KoHTyp oxnaxaeHus npubopa cogepxut be3onacHblit Ans OKpyxatoLen
cpefpbl, HO nerkosocnnameHsioLmics ras nsobytad (R600a). Crnegure, utobbl
Mpu TPaHCMOPTUPOBKE, NEPEMELLEHNN 1 YCTaHOBKe Npubopa He NoBpeanTb
KOMMOHEHTbI KOHTYpa OXMaXaeHus.

B cnyyae noBpexaeHns KOHTYpa OXnaxaeHus:

3BeraiiTe OTKPLITOrO OTHS U APYTUX UCTOYHUKOB BO3rOpaHus.

XOpOoLwIO NPOBETPUTE MOMELLEHIE, TAE YCTaHOBNEH Npubop.
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8. [lepen nepBbIM UCNONb30BaHWEM [aiiTe NpUbBOPY NOCTOSATL B MECTE €r0
aKcnyaTauum ¢ OTKPbITOM NPO3paYHOi KPbILLIKOA HEe MeHee 2 Yacos.

9. He ucnonb3yiTe BOLONPOBOAHYIO BOZY B 3TOM npubope. PekomeHayeTcs
MCMOsb30BaTh POAHUKOBYHO BOAY.

10. MNepen nogknoYeHMeM NpoBepbTe, COBNAAAET I HANPShXKEHWE, YKasaHHOE B
3aBogckoit Tabnuuke, ¢ PakTMYeCKUM HanpskeHnem B ceT. Mpnbop MOXHO
NOAKIOYATbL TOMBKO K UCMPABHOW 3a3eMITEHHON PO3ETKE.

11. He nepeBopauuBaiite npubop 1 He HaknoHsnTe nog yrnom Gonee 45°.

12. Bo n3bexaHue nopaxeHns aneKTpUYECKMM TOKOM CreauTe, 4Tobbl Ha LWHYP
MUTaHWS, BUINKY U B BEHTUIALUMOHHbIE OTBEPCTUS He nonagana Boaa unm
Apyras xugkocTb. He norpyxaiite npubop B BOZY WM APYryH0 KUOKOCTb.

13. OtkntovanTe npubop OT SMEKTPOCETM NOCME UCNOMNb30BAHNA UNK Nepes,
OYUCTKOM.

14. [ns obecneyeHns 4OCTAaTOMHOMO OTBOAA TEMNa yCTaHaBnmBainTe npnbop Ha
PaCcCTOSiHUM He MeHee 8 CaHTUMETPOB OT ApYriX NpeaMeToB.

15. He ncnonb3ynte HeopurHarbHble geTanm.

16. He ucnonbayite npubop BONM3M MCTOYHMKOB OTHS, BAPOYHbIX NAHENen unm
nAmT.

17. He BKkntoyanTe KHOMKY MUTaHUS CAULIKOM YacTo (NOA0XKAMTE MeXay
BKIIOYEHMAMU HE MEHEE 5 MUHYT) BO M36eXaHe NOBPEXAEHNS KOMIpeccopa.

18. He ucnonb3yite npubop BHE NOMELLEHNS.

19. He oumwyainTe ¢ NOMOLLbIO YUCTALLMX NOPOLLKOB UIN XECTKUX NPeSMETOB.

20. CoxpaHuTe UHCTPYKLMIO MO 3KCnnyaTaLuu.

21. Bo nsbexaHve 3arps3HeHns NULLEBLIX NPOAYKTOB CobntoaanTe npuBeaeHHbIE
HUXe YKas3aHus:

- He pepxwTe aBepuy OTKPbITOM AONTO. ATO MOXET NPUBECTY K
3HauYMTENBHOMY MOBBILLEHMIO TEMMEPATYPbI B 0TAENEHUsX npubopa.

— PerynspHo oumwyainTe NOBEPXHOCTH, KOTOPbIE MOTYT KOHTAKTUPOBATL C
NULLEBLIMW MPOLYKTaMK, W JOCTYMHblE APEHAXHbIE CUCTEMBI.

- OunwanTte eMKOCTM AN BOAbl, ECIIM OHK HEe MCMONb30Banuch 48 Yacos.
[MpomotiTe cucTemy nogadum Bogbl C NPSMbIM NOAKITHOYEHNEM K
BOAOMNPOBOAY, ecnu BoAa He Habupanacs bonee 5 gHen.

- Ecnu Bbl He ByaeTe nonb3oBaTtbes NpMGOPOM ANNUTENBHOE BPEMS,
BbIKIIOYNTE €r0, Pa3Mopo3bTe, OYUCTUTE, MPOCYLLNTE U OCTaBbTe ABEPLY
OTKPbITOM, YTOObI NPELOTBPATUTL NOSIBNEHME NNECEHN BHYTPY npubopa.

22. WHopmaumio 06 ncnonb3oBaHum npubopa CMOTpUTE Janee B MHCTPYKLWW.

[aHHbI NpMbop MapkMpoBaH B cooTBeTCTBUU ¢ EBponenckon ampekTuson 2012/19/EU no
obpalleHuto ¢ 0OTXOAAaMM OT INEKTPUYECKOro U 3NieKTPOHHOro o6opynoBaHus (Waste Electrical
and Electronic Equipment — WEEE). [laHHasa aMpeKkTUBa onpepensieT Tpe6oBaHusi No c6opy u
yTUNM3aumumM OTXOAO0B INEKTPUYECKOro U 3NeKTPOHHOro o60pyaoBaHus, AEMCTBYOLME BO BCEX

cTtpaHax EC.
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OnucaHue npubopa

RN

Kpblwka

CMOTpOBOE OKOLLIKO
KopsuHa gns nega
PesepByap ansi Bogbl
Wcnaputenb

JNlonaTka anga nega

MaHenb ynpaenexus
BeHTUnsILMOHHOE OTBEPCTME
CoBok ans nbaa

© XN
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MaHenb ynpaBneHus

Bbi6op pa3vepa
KyburkoB nbaa

KHonka
«Crapt/CTon»

MHaukaTop «ManeHbkue
KyOUKM Nbaax
Wngukatop «bonbline
KyOuWKM nbaa»
MHaukaTop nonHowm
KOP3WHbI 4Nsa Nbaa
MHaukaTop oTcyTCTBYA
BOAbI B pe3epByape

1. TNoakntounte npmbop K anektpoceTu. Mprubop NepenaeT B pexmm OXuaaHus, U HAYHET MUratb
uwHaukatop  «bonbwme  ky6ukn nbpa».  Haxmute  kHonky  CTAPT/CTOIN.  3aroputcst
COOTBETCTBYIOLLMI MHAMKATOP, U Npnbop HavHeT paboTaTtb 1M Npou3BoAuTb Kybuku nbaa. Mocne
3aBepLUeHust Luukna nef copacbiBaeTcd B KOP3WHY ONS NbAa, M npubop 3anyckaeT yHKUMo
pa3aMopaxuBaHusi.

2.  KHOMNKA BblIBOPA PABMEPA KYBWMKOB JbOA. Haxumas kHomky, Bblbepute Heobxoaumbiii
pa3mMep KyOuKOB nbaa — O0NbLION UM MaNeHbKUIA.

3. OYHKUWA OYUCTKW. Mogknioumte npubop K 3MEKTPOCETU U HAXMUTE U yOepXUBaMTE KHOMKY
CTAPT/CTOIN B TeueHue 3 cekyHa. Mpubop 3anycTuT yHKUMIO OYUCTKM, U YEeTbIpe MHAMKaTopa
OyayT nooyepenHo 3aropatbCs. He oTknioyanTe nutaHe BO BpeMs o4mcTku. [ocne 3aBepLueHns
O4UCTKV NPUOOP aBTOMAaTUYECKN NeperaeT B PeXUM OXUAaHUS.

4. OOBABUTb BOLY: vHAaukaTop OTCYTCTBUSI BOAbl B pe3epByape. OTOT MHAMKATOP 3aropaercs,
ecnu B pesepByape Ans BoAbl HEAOCTAaTOYHOE KONMYeCTBO BoAbl. Hanevite Bogy B pe3epByap K
HaxxmuTe kHonky CTAPT/CTOIM, 4To6bl BO306HOBUTL NPUrOTOBMEHME NbAa.

5. MNONHAA KOP3MHA: nHamkaTop 3anornHeHusi Kop3uHbl Ans nbaa. Korga kop3uHa ans nbga
3anonHsietcs, 3aropaertcst nHgukatop «MNOJIHAA KOP3MHA», n negoreHepatop aBTOMaTuyecku
ocTaHaBnueaeT paboty. N3enekuTe nea M3 Kop3auHbl Ana nbaa. Korga ypoBeHb Nbaa onycTutcst
HWXe JaTyuka, npubop aBToMaTn4ecku BO30GHOBUT paboTy.
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NMonb3oBaHue npuéopom

1.

2.

3.

OTKpoNTE KPbILLKY M U3BMEKUTE KOP3UHY Ans Nbaa. Hanente Bogy B pesepsyap. MNpumevarue. B
pesepByape Ans BOAbl MMeeTCsi OTMETKa MakcuManbHoro ypoBHsi Bogbl — MAX. YpoBeHb Boapbl
He JormkeH npesbiwatb oTMeTky MAX. Ecnn ypoBeHb BoAbl NpeBbillaet otmeTky MAX,
n3BrneknTe NPobKy Cnvea n crnenTe U3nuLIeK Bogbl.

MoakntounTe NPUGOP K SNEKTPOCETM U HAXMUTE KHOMKY «Bkn./BbIkn.», 4ToObI 3anycTuTb paboTy
npubopa.

BbibepuTte pa3mep ky6ukoB rnbaa. o ymonyaHuio ycTaHoBneH 6onbluol pa3mep Kyorukos nbaa.

OuucTtka

1.

PerynspHo ouuwiante BHYTPEeHHWE MOBEPXHOCTW, KOP3WHY Ans NnbAa, pe3epByap AN BOAbI,
nonaTtky Ans nbda W uvcnaputenb. [leped O4YMCTKOM OTKMOYUTE NpuboOp OT 3nekTpoceTu U
N3BMEKNTE KOP3UHY CO NbAOM. BHYTpeHHVe 1 BHELLHWEe NOBEPXHOCTY fNleforeHepaTopa ounLiaTte
BOAOM C JobasrneHnMem HebBonbLIOrO KonuuyecTBa ykcyca. He HaHocuTe Ha neporeHepatop
XMMUYeckue BellecTBa unu pasbaBrneHHble cpeacTBa, Takue Kak KACNOTbl, 6EH3UH unu macno.
TwarensbHO yaanuTe ocTaTki YMCTSALLEro cpeacTsa nepeq 3anyckom npubopa.

BeHTUnAumnoHHble oTBepcTVA B OTCekax npubopa v mebenu, Kyaa BCTpoeH npubop, Bcerda
OOIMKHbl ObITb YACTBIMU. He wncnonb3yiTe MexaHudeckue W apyrue npucrnocobneHws ans
YCKOpPEeHUS npoLiecca pasmMopaxuBaHns, KpoMe peKOMeHA0BaHHbIX MPON3BOANTENEM.

Ecnn Bbl He nonb3oBanvcb MPYOOPOM HEKOTOPOEe BpeMsi, TO B CUCTEME MOXET oKasaTbCs
HeJoCTaTOMHO BOAbI ANs OTKayku Bo3gyxa. B aTom cnyyae 3aropaetcs uHaukatop «[o6aButb
Boay». Haxmute kHonky «Bkn./BbIkn.», 4TOObI Nepe3anycTuTb NeforeHepaTop.

YTto6bl neq Obin YACTLIV, MEHAWTE BOAY B pe3epByape He pexe 04HOro pasa B AeHb. Ecnv npnbop
He OyaeT Mcnonb3oBaTbCs ANUTENBHOE BPeMs, CriefiTe BoAy v ouncTuTe npmbop.

Ecnu komnpeccop nepectaet paboTtaTb 13-3a HA3KOMO UMM BbICOKOTO YPOBHA BOAbI, @ Takke 13-3a
nepebos B nopaye aneKTPOSHEprin, TO MOCMe BKIOYEHMS npubopa Komnpeccop 3anyckaercs
yepes 3 MUHYThI.

Mcnonb3yiiTe cBexyto Bogy ANs NPUrOTOBMNEHWS NbAa Kak Mpy NepBOM MCNornb3oBaHUm npubopa,
TaK 1 nocrne ero AnMTeNIbHOTO HENCMONb30BaHWS.

B 3aBMCMMOCTM OT 4acToTbl UCMOMNb30BaHUS Npubopa perynspHo oynLanTe cetyatbin punstp B
pe3epByape Ans BOAbl, YTOObI NpeaoTBpaTMTb 3acopeHne Bogo3abopHOro oTBepcTus (CM. puc.
Hke). Mo ouyepean mM3BnekMTe KOP3MHY ANS NbAa U KpbILWKy dunsTpa u3 pesepsyapa A5 BoAbl.
OuncTuTe KpbILLKY OUNBTPA YNCTON BOAOW C MOMOLLBIO LLIETKU 1 3aTeM YCTaHOBUTE Ha MeCTO.
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YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTEN

1.

BHumaHue! B crniyyae OTKMOYEHNS SNEKTPONUTAHNUSA B pe3ynbTaTte OTCOeAMHEHNS LIHYpa NUTaHUs
WM HaXkaTusi Ha KHOMKY «Bkn./BbIkn.» BO BPEMSI NPUIOTOBMEHMS NbJa B Nonatke Ans Nbaa MOXeT
obpasoBaTbCs U 3aCTPsiTb NeAsiHas KPoLLKa, YTO MOXET NPUBECTU K 3aKINMHUBaHWIO nonatku. Ecnu
3TO MPOM30LLIIO, yaanuTe NeasHyto KPoLKy. [Ins 3TOro oTCoeaMHUTE LWHYP NUTaHWSl, OCTOPOXHO
NOATOMNKHUTE fonaTky Hasad W yaanuTe neasHylo Kpowky. 3aTeM CHoBa BKIouMTe paboTy
npubopa.

2. Ecnu nonatka Ans nbAa He NofaeT nej B KOP3uHY, NpoBepkLTe, NyCTON N pe3epByap Ans BOAbI.
B npoTuBHOM criy4ae OCTOPOXHO HaXMUTE Ha nonatky ANs NbAa, 3aTeM HaXMUTE KHOMKY
«Bkn./Bbikn.», 4Tobbl BKMOUMTE paboTy npmbopa.

Mpobnema BoamoxHas npuynHa YctpaHeHune

Komnpeccop nsgaet

HanpsikeHune Huxe

OcTaHoBuWTE NegoreHepartop v He

XKyXoKaLLmii 3ByK. PEKOMEHLO0BAHHOTO. BKIOYaNTe 40 Tex nop, noka
HanpshkeHne He HopManuayercs.
lopuT nHankatop 1. Het BoAblI. 1. Hanente Boay, He npeBbiwas

«[lo6aBnTb BOAy».

2. Bo3gyx B Hacoce.

oTmeTky MAX.

2. Haxkmnte kHonKy «Bkn./BbIkm.»,
4yToObI NEpe3anycTuTb paboTy
npubopa.

MHpukaTopbl Ha
avcnree He ropsir.

Meperopen npegoxpaHuTens. /
OTCyTCTBYET NMUTAHKE.

3ameHunTe npegoxpanHuTens. /
Bkntounte nutaHue.

Ky6ukn nbaa crmvikom

6onblune 1 cnMnaroTcs.

1. HenpaBunbHo BbIGpaH
pa3mep KyOUKOB Nnbaa.
2. B pesepByape Ansi BoAbl

ocrancs neg ot
npeapIayLLmx LUKNoB
NPUrOTOBIEHUSI.

1. Boibepute ManeHbkun pasmep
Ky6ukoB nbaa.

2. BbiHbTe nepg, korga npubop
HaXOAUTCS B PEXUME OXnAaHUS.

Mpouecc
NPWUroTOBNEHUS Nbaa
Obln NpaBUIbHBIN, HO
nef He NPUroToBMIICS.

1. B komnpeccope oTcyTCTBYeT
XnagareHT.

2. Komnpeccop noBpexaeH.

3. MoTop BeHTUNSATOPA
rnoBpexaeH.

O6paTnTeCh B CEPBUCHBIN LIEHTP.

Bce NHOUKaTOPbI

PesepByap Ans Boabl

W3BnekuTte nea n3-nog nonatkv Ans

OOHOBPEMEHHO 3abroknpoBaH NbAoM. nbAa, CHOBa MOAKIOYUTE MUTaHWE 1
MUratoT. MoTop 3aKnMUHWIO UK OH HaXXMUTe KHOMKY «Bkn./BbIkn.».
NOBPEXAEH. Yepes 3 MyHyTbI npubop
MwkponepekntoyaTerns nepesanycTuTcst aBTOMaTUYECKM.
NOBPEXAEH. O6paTnTeCh B CEPBUCHBIN LIEHTP.
KopsuHa ans nbaa [MoBpexaeH faTynK ypoBHS 3ameHuTe JaTymkK ypoBHS Nbaa.
nonHas, HoO nHavKaTop nbaa. YcraHoBWTe Npnbop B NOMELLEHUM.

«Kop3auHa nonHas» He
rOpUT.

[omexu oT conHeYHoro
cBeTa.

O6paTnTeCch B CEPBUCHBIN LIEHTP.

Okpyxarowas cpeaa

Mocne okoHYaHWs cpoka crnyxObl He BbiOpackiBaviTe Npnbop BMecTe ¢ ObIToBbIMM OoTX0AaMu. MepenanTte
€ro B CneumannampoBaHHbIA MyHKT ANs AanbHenwen yTunusaunm. 3TuM Bbl NOMOXeTe 3alnTuTb

OKpY>KaloLLyo cpeay.
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FapaHTuA n cepsuc

[Ins nony4eHust AONONHUTENBHOW MHOPMaLIMK UK B Clly4ae BO3HUKHOBEHWS Npobnem obpaTtutech B
LleHTp nopaepxkv nonb3oBatener (Homep TenedoHa ykasaH B rapaHTUiHbIX obsizaTenscTeax). Agpeca u
TeneoHbl aBTOPU3OBAHHbIX CEPBUCHBIX LIEHTPOB yka3saHbl B Bpolutope «apaHTuitHble 06513aTenscTBa» unm

B rapaHTUIMHOM TarioHe.

TonbKo AnA gomallHero ucnonb3oBaHus!
Nmmnoprep: OO0 «l'opense BT»

119180, Mocksa, SIkumanckas Hao., 4, cTp. 1

GORENJE

XENAET, YTOBbl NOJIb3OBAHUE NPMBOPOM OOCTABUIIO BAM
YOOBOJIbCTBUE!

MpounsBoauTenb ocTaBnsieT 3a cobon NpaBo Ha BHECEHWE U3MEHEHMN!

Udhézime té réendésishme pér siguriné

Pérpara pérdorimit té pajisjes, lexoni me kujdes udhézimet pér pérdorim.

1. Pérpara pérdorimit, lexoni té gjitha udhézimet.

2. Higni té gjithé materialin e paketimit dhe kontrolloni me kujdes bérésen e akullit
pér t'u siguruar gé éshté né gjendje t€ miré dhe se nuk ka démtime né veté
bérésen e akullit ose né kabllon/spinén e saj té energjisé.

3. Nése kablloja e rrymés éshté e démtuar, duhet té€ zévendésohet nga
prodhuesi, agjenti i tij i shérbimit ose persona té kualifikuar, pér té parandaluar
ndonjé rrezik t&€ mundshém.

4. Kjo pajisje nuk synohet té pérdoret nga persona (duke pérfshiré fémijét) me
aftési té kufizuara fizike, shqisore ose mendore apo pa pérvojé dhe njohuri,
pérvecse nése mbikéqyren ose jané udhézuar né lidhje me pérdorimin e
pajisjes nga njé person pérgjegjés pér siguriné e tyre. Fémijét duhet té
mbikéqyren pér t'u siguruar gé té mos luajné me pajisjen.

5. Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t€ moshés 8 vje¢ e lart dhe nga
persona me aftési té kufizuara fizike, shqisore ose mendore apo me mungesé
pérvoje dhe njohurish, me kusht qé ata t€ mbikéqyren ose t'u jené dhéné
udhézime né lidhje me pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe me kusht qé té
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kuptojné rreziget e pérfshira. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen, ndérsa

pastrimi dhe mirémbajtja nga ana e pérdoruesit, nuk duhet té kryhen nga

fémijé pa mbikéqyrje.

. Pajisja éshté e paraparé pér pérdorim shtépiak dhe pérdorime té ngjashme, té
tilla si

— zona kuzhine pér personelin né dygane, zyra dhe mjedise té tjera pune;

- né ferma dhe nga klientét e hoteleve, moteleve dhe mjediseve té tjera

rezidenciale;

- mijedise té tilla si akomodimet me méngjes ("bed & breakfast");

— Paralajmérim: mos mbani Iéndé shpérthyese, si kanage aerosoli me gazra té

djegshém té lévizshém, né kété pajisje.

— Paralajmérim: hapjet e ajrimit, né mbylljen e pajisjes ose né strukturén e

integruar, nuk duhet té kené asnjé pengeseé.

— Paralajmérim: mos pérdorni pajisje mekanike ose mjete té tjera pér té

pérshpejtuar procesin e shkrirjes, pérveg atyre té rekomanduara nga

prodhuesi.

— Paralajmérim: mos lejoni démtimin e garkut té agjentit ftohés.

— Paralajmérim: mos pérdorni pajisje elektrike brenda dnomézave pér ruajtje té

ushqimit té pajisjes, pérveg nése jané té llojit té rekomanduar nga prodhuesi.

— PARALAJMERIM: kur té poziciononi pajisjen, sigurohuni gé kablloja e rrymés

té mos jeté e bllokuar ose e démtuar.

— PARALAJMERIM: mos pérdorni shumé priza portative apo pajisje elektrike

portative né pjesén e pasme té pajisjes.

— PARALAJMERIM: kur té hidhni pajisjen, béjeni kété vetém né njé gendér té

autorizuar pér hedhjen e mbeturinave. Mos e ekspozoni ndaj flakéve.

— PARALAJMERIM: mbusheni vetém me ujé té pijshém.

. Agjenti ftohés (R600a) éshté i ndezshém.

/B\

Kujdes: rrezik zjarri/materiale té djegshme

Agjenti ftohés izobuten (R600a) gjendet brenda garkut té agjentit ftohés té
pajisjes. Megjithése éshté gaz natyror me njé nivel té larté té pajtueshmérisé
mjedisore, pérséris éshté i ndezshém. Gjaté transportimit dhe montimit té
pajisjes, sigurohuni gé asnjé nga pérbérésit e qarkut té agjentit ftohés té mos
démtohet.

Né rast se garku i agjentit ftohés démtohet:

Shmangni flakét e hapura ose burimet e ndezjes.

Ajrosni plotésisht dhomén né té cilén ndodhet pajisja.
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22.

Para se té pérdorni pér heré té paré bérésen e akullit, prisni 2 oré pas
vendosjes sé saj dhe mbani kapakun e tejdukshém té hapur pér te paktén 2
oré

Né kété njési nuk duhet té pérdoret ujé i pastér; rekomandohet ujé burimi.

. Sigurohuni gé tensioni té jeté né pérputhje me diapazonin e tensionit té

deklaruar né pllakén e té dhénave dhe sigurohuni gé tokézimi i prizés té jeté
né gjendje té miré.

. Mos e ngrini kété produkt ose mos e anoni mbi njé kénd prej 45 gradésh.
. Pér t'u mbrojtur nga rreziku i goditjes elektrike, mos derdhni ujé né kabllo,

spiné apo vrimé dalése ajri dhe mos e zhytni pajisjen né ujé ose né ndonjé
léng tjetér.

. Pas pérdorimit ose para pastrimit, shképuteni pajisjen nga priza.
. Mbajeni pajisjen té paktén 8 cm larg objekteve té tjera pér té siguruar clirimin e

duhur té nxehtésiseé.

. Mos pérdorni asnjé aksesor gé nuk rekomandohet nga prodhuesi.
. Mos e pérdorni pajisjen afér flakéve, pllakave té nxehta apo sobave.
. Mos e ndizni shpesh butonin e rrymés (béjeni né njé interval minimal prej 5

minutash), gé té shmangni démtimin e kompresorit.

. Mos e pérdorni né mjedise té jashtme.

. Mos e pastroni asnjéheré me pluhura gérryes apo mjete té forta.

. Ruani manualin e udhézimeve.

. Pér té shmangur kontaminimin e ushqimit, respektoni udhézimet né vijim:

— Hapja e derés pér periudha té gjata mund té shkaktojé njé rritje té ndjeshme
té temperaturés né dhomézat e pajisjes.

— Pastroni rregullisht sipérfaget gé mund té bien né kontakt me ushgimin dhe
pastroni ¢do sistem té gasshém kullimi.

— Pastroni rezervuarét e ujit nése nuk jané pérdorur pér 48 oré; shpélani
sistemin e ujit t& lidhur me njé furnizues uji, né rast se uji nuk &shté marré prej
atje pér 5 dité.

— Né rast se pajisja frigoriferike linet bosh pér periudha té gjata, fikni, shkrini,
pastroni, thani pajisjen, si dhe Iéreni derén hapur pér té parandaluar zhvillimin
e mykut brenda pajisjes.)

Né lidhje me informacionin gé ka té béjé me pérdorimin e pajisjes, referojuni
paragraféve t€ méposhtém.

Kjo pajisje éshté etiketuar né pérputhje me Direktivén Evropiane 2012/19/EC pér mbetjet e

pajisjeve elektrike dhe elektronike - WEEE. Direktiva specifikon kérkesat e zbatueshme pér

mbledhjen dhe administrimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe elektronike né té gjithé

Bashkimin Evropian.
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Pérshkrim i pérgjithshém

Lopata e akullit
Paneli i kontrollit
Vrima dalése e ajrit
Luga e akullit

Kapaku i sipérm
Dritarja e shikimit
Tabakaja e akullit
Rezervuari i ujit
Avulluesi

aRON =~
©No
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Udhézimet e panelit té kontrollit

Pérzgjedhja e
madhésisé sé akullit

Butoni Start/Stop (i
ndezjes/fikjes)

drita e vogél e treguesit té
akullit

drita e treguesit té akullit té
madh

alarmi pér akullin plot

alarmi pér mungesén e ujit

1. Futeni makinén né prizén e rrymés. Makina tani éshté né modalitetin e gatishmérisé dhe drita e
treguesit té akullit t&¢ madh vezullon. Shtypni butonin START/STOP (té ndezjes/fikjes) dhe makina
fillon t€ punojé. Treguesi pérkatés ndizet dhe makina fillon t€ prodhojé kocka akulli. Kur té
pérfundojé procesi, akulli zhvendoset né ené dhe makina fillon funksionin e shkrirjes sé akullit.

2. BUTONI | ZGJEDHJES SE MADHESISE SE AKULLIT: shtypni butonin e zgjedhjes sé akullit t&
madh ose té vogél pér té kaluar midis kockave té médha dhe té vogla té akullit.

3. FUNKSIONI | PASTRIMIT: futeni makinén né prizén e rrymés dhe mbani shtypur butonin
START/STOP pér 3 sekonda. Pajisja fillon funksionin e pastrimit dhe katér dritat ndizen njéra pas
tjetrés. Mos e shképutni furnizimin me energ;ji elektrike gjaté pastrimit. Pas pastrimit, pajisja do té
hyjé automatikisht né modalitetin e gatishmérisé.

4. SHTONI UJE: alarmi pér mungesén e uijit: kur kjo drité éshté e ndezur, do té thoté se nuk ka ujé
té mjaftueshém né rezervuarin e ujit. Duhet té shtoni ujé dhe té shtypni butonin START/STOP pér
té rinisur makinén.

5. AKULLI PLOT: alarmi pér akullin plot. Kur ena e ruajtjes sé akullit mbushet me akull, drita e
treguesit "AKULLI PLOT" ndizet dhe makina ndalet. Akulli duhet té€ nxirret. Kur niveli i akullit t&
jeté edhe njé heré nén sensorin pér plot, pajisja do té riniset automatikisht.

97



Pérdorimi i pajisjes

Hapni kapakun dhe nxirrni shportén. Shtoni ujé né rezervuar. Vini re: né rezervuar ka njé nivel
maksimal, "MAX". Uji nuk duhet té tejkalojé pozicionin "MAX". Nése uji e tejkalon kété nivel, do
t'ju duhet té hapni tapén e poshtme té kullimit,

Futeni né prizé dhe shtypni butonin Start/Stop pér té nisur pajisjen.

Pérzgjidhni madhésiné e akullit g déshironi té béni (akulli i madh éshté i vendosur si i
paracaktuar).

Pastrimi

1.

Pastroni shpesh shtresén e brendshme, tabakané pér mbledhjen e akullit, kutiné e uijit, lopatén e
akullit dhe avulluesin. Kur ta pastroni, higni njésiné nga priza dhe higni kubet e akullit. Pérdorni njé
tretésiré té holluar me ujé dhe uthull pér té pastruar sipérfaget e brendshme dhe té jashtme té
béréses sé akullit. Mos e spérkatni bérésen e akullit me kimikate apo agjenté té holluar, si acidet,
benzina ose vaji. Shpélajeni miré para se ta ndizni.

Hapjet e ajrimit, né mbylljen e pajisjes ose né strukturén e integruar, nuk duhet té kené asnjé
pengesé. Mos pérdorni pajisje mekanike apo mjete alternative pér té pérshpejtuar procesin e
shkrirjes, pérveg atyre té€ rekomanduara nga prodhuesi.

Nése jeni duke e ripérdorur pajisjen pas mospérdorimit pér njé periudhé kohe, ajo mund té mos
keté ujé té mjaftueshém pér t€ pompuar pér zvogélimin e sasisé sé ajrit; né kété rast, treguesi i
mungesés sé ujit "Add water" do té jeté i ndezur. Shtypni butonin Start/Stop pér té rinisur bérésen
e akullit.

Pér té siguruar pastértiné e akullit, ndérroni ujin né rezervuarin e ujit t&€ paktén njé heré né dité.
Nése pajisja nuk pérdoret pér njé kohé té gjaté, kulloni ujin dhe pastroni pajisjen.

Nése kompresori ndalon sé€ punuari pér shkak t€ mungesés sé ujit, mbingarkesés me ujé apo
ndérprerjes sé furnizimit me energji elektrike, do t&€ duhen 3 minuta pér t'u ndezur pas rinisjes.
Para se té filloni bérjen e akullit, pérdorni gjithmoné ujé té freskét, qofté gjaté montimit fillestar ose
pas njé periudhe té gjaté fikjeje.

Sipas pérdorimit real té pajisjes, ekrani i filtrit né rezervuarin e ujit duhet té pastrohet rregullisht pas
¢montimit pér té parandaluar bllokimin e vrimés sé ujit nga korja ose smérgi, si¢ tregohet né figurén
mé poshté. Nxirrni me radhé tabakané pér mbledhjen e akullit dhe kapakun e filtrit nga rezervuari
i ujit; pastroni kapakun e filtrit me ujé té pastér dhe furcé dhe mé pas vendoseni pérséri né vend.

Shporta e akullit

Kapaku i filtrit
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Zgjidhja e problemeve

1. Vini re se, nése ndodh njé ndérprerje e rrymeés pér shkak té shképutjes sé kabllos sé€ rrymés, ose
nése butoni i rrymés éshté fikur gjaté njé cikli té bérjes sé akullit, mund t& formohen copéza té
vogla akulli dhe té depozitohen né lopatén automatike, duke shkaktuar bllokimin e saj. Nése ndodh
njé gjé e tillé, copézat e akullit mund té higen duke shképutur kabllon e energjisé dhe duke e shtyré
butésisht lopatén né pjesén e brendshme, duke hequr copézat e akullit dhe mé pas duke e rinisur.

2. Nése lopata e akullit nuk léviz akull né shportén e akullit, kontrolloni se mos rezervuari i ujit éshté
bosh. Nése nuk éshté bosh, shtypni butésisht lopatén e akullit, pastaj shtypni butonin Start/Stop

pér ta rinisur.

Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Kompresori punon né
meényré jonormale me
njé zhurmé gumézhime

Tensioni éshté mé i ulét se sa
rekomandohet

Ndaloni bérésen e akullit dhe mos e
rinisni derisa tensioni té jeté normal.

Drita treguese e
mungeseés sé ujit éshté
e ndezur

1. Nuk ka ujé
2. Pompa éshté plot ajér

1. Shtoni ujé derisa té arrini
pozicionin "MAX"

2. Shtypni butonin Start/Stop pér ta
rinisur

Dritat treguese né
ekran nuk jané té
ndezura

Siguresé e djegur/nuk ka
energji

Zévendésoni siguresén/ndizni
energjiné

Akulli éshté shumé i
madh dhe kubet po
ngjiten sé bashku

1. Eshté pérzgjedhur
madhésia e gabuar e akullit

2. Akulli nga ciklet e
méparshme mund té jeté 1éné
né tabakané e ujit

1. Pérzgjidhni madhésiné e vogél
2. Nxirrni akullin ndérsa éshté né
modalitetin e gatishmérisé

Procesi i bérjes sé
akullit ishte i rregullt,
por nuk doli akulli?

1. Kompresori nuk ka agjent
ftohés

2. Kompresori éshté i
démtuar

3. Motori i ventilatorit éshté i

démtuar

Telefononi shérbimin pas shitjes.

Té gjithé treguesit
pulsojné né té njéjtén
kohé.

Kutia e ujit éshté bllokuar nga
akulli.

Motori éshté bllokuar, motori
ka réné ose motori éshté
démtuar

Mikro ndérprerési éshté
démtuar

Nxirrni akullin nén lopatén e akullit,
futeni pérséri né prizé dhe shtypni
butonin Start/Stop. Pas 3 minutash,
pajisja do té riniset automatikisht.
Telefononi shérbimin pas shitjes

Edhe pse akulli éshté
plot, pajisja nuk shfaq
ikonén e akullit plot

Sensori i akullit plot éshté
démtuar
Ndérhyrje e drités diellore

Zévendésoni sensorin e akullit plot
Zhvendosni pajisjen brenda pér té
béré akull

Telefononi shérbimin pas shitjes

MJEDISI

Né fund té jetégjatésisé sé dobishme té pajisjes, mos e hidhni me mbeturinat e zakonshme shtépiake.
Cojeni né njé gendér té autorizuar riciklimi. Kjo do té& ndihmojé né ruajtjen e mjedisit.

GARANCI DHE RIPARIM

Nése keni nevojé pér informacione ose nése keni ndonjé problem, ju lutemi kontaktoni Qendrén e

99



Kujdesit pér Klientin Gorenje né vendin tuaj (numri i telefonit éshté né fletushkén e garancisé qé jepet
kudo né boté). Nése nuk ka asnjé Qendér té Kujdesit pér Klientin né vendin tuaj, shkoni te shitési juaj
lokal i Gorenje ose kontaktoni departamentin e Shérbimit té pajisjeve té vogla shtépiake té hisense.

Vetém pér pérdorim personal!
GORENJE

HISENSE
JU URON SHUME KENAQESI NE PERDORIMIN E PAJISJES SUAJ!

Ne rezervojmé té drejtén pér té béré ndryshime.

Consignes de sécurité importantes

Veuillez lire attentivement cette notice avant d'utiliser I’appareil.

1. Lisez toutes les instructions avant d'utiliser le produit.

2. Retirez tous les éléments d'emballage, puis vérifiez minutieusement le bon état
de votre machine a glagons en vous assurant qu’elle ne présente aucun
dommage, y compris au niveau du cordon et de la fiche d’alimentation.

3. Afin d'écarter tout danger, si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit
étre remplacé par le fabricant ou son prestataire de services, ou par une
personne de qualification similaire.

4. Cet appareil n'est pas congu pour étre utilisé par des personnes (y compris des
enfants) a capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles réduites ou sans
expérience ni connaissances, a moins qu'ils ne soient sous la surveillance
d'une personne responsable de leur sécurité ou qu'ils aient regu des
instructions sur l'utilisation de I'appareil de la part de cette personne. Surveillez
les enfants pour qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

5. Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et des
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites
ou un manque d'expérience et de connaissances, a condition qu'elles soient
sous surveillance ou qu'elles aient regu des instructions concernant I'utilisation
stre de l'appareil, et & condition qu'elles comprennent les dangers encourus.
Les enfants ne doivent pas jouer avec 'appareil, et le nettoyage et I'entretien
par l'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

6. Cet appareil est destiné a une utilisation domestique et a des applications
semblables telles que
— les espaces de cuisine destinés au personnel des magasins, des bureaux et
d'autres environnements de travail ;
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- dans des fermes et par des clients dans des hétels, des motels et d'autres
environnements résidentiels ;

— hébergements de type chambre d’hétes ;

- Avertissement : n'entreposez pas dans cet appareil des substances
explosives telles que des aérosols contenant un agent propulseur inflammable.
— Avertissement : veillez a ce que les ouvertures de ventilation dans le boitier
de I'appareil ou dans la structure intégrée ne soient pas obstruées.

— Avertissement : n'utilisez pas de dispositifs mécaniques ou d'autres moyens
pour accélérer le processus de dégivrage, en dehors de ceux recommandés
par le fabricant.

— Avertissement : n'endommagez pas le circuit de réfrigération.

- Avertissement : n'utilisez pas d'appareils électriques a l'intérieur des
compartiments de stockage des aliments de I'appareil, sauf s'ils sont
conformes au type recommandé par le fabricant.

- AVERTISSEMENT : lorsque vous placez I'appareil, veillez a ce que le
cordon d’alimentation ne soit pas coincé ni endommagé.

— AVERTISSEMENT : n'utilisez pas de prises de courant multiples ou
d'alimentations portables a l'arriere de l'appareil.

— AVERTISSEMENT : lorsque vous mettez |'appareil au rebut, confiez-le
uniquement a un centre de traitement des déchets agréé. Tenez-le a I'écart
des flammes.

— AVERTISSEMENT : ne remplir qu'avec de I'eau potable.

Le réfrigérant (R600a) est inflammable.

/B\

Attention : risque d'incendie / matériaux inflammables

Le réfrigérant isobuténe (R600a) est présent dans le circuit de réfrigération de
I'appareil. Bien qu'il s'agisse d'un gaz naturel trés respectueux de
I'environnement, il est néanmoins inflammable. Pendant le transport et
l'installation de I'appareil, veillez a ce qu'aucun des composants du circuit de
réfrigération ne soit endommage.

Dans le cas ou le circuit de réfrigération est endommage :

Evitez les flammes nues ou les sources de combustion.

Aérez la piece dans laquelle se trouve I'appareil.

Avant d'utiliser la machine a glagons pour la premiere fois, attendez 2 heures
aprés l'avoir mise en place, en laissant le couvercle transparent ouvert pendant
tout ce temps.

L'eau pure ne doit pas étre utilisée dans cet appareil ; 'eau de source est
recommandée.
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10.
1.
12.

22.

Assurez-vous que la tension est conforme a la plage de tension indiquée sur la
plaque signalétique, et que la mise a la terre de la prise est en bon état.

Ce produit ne doit ni étre retourné, ni étre incliné selon un angle supérieur a
45°,

Pour éviter tout risque d'électrocution, ne versez pas d'eau sur le cordon, la
fiche ou la sortie d'air, et n'immergez pas I'appareil dans I'eau ou dans tout
autre liquide.

. Débranchez I'appareil aprés toute utilisation ou avant de le nettoyer.
. Maintenez |'appareil a une distance d'au moins 8 cm d'autres objets afin de

garantir une libération de chaleur appropriée.

. N'utilisez pas d'accessoires non recommandeés par le fabricant.
. N'utilisez pas I'appareil a proximité de flammes, de plaques de cuisson ou

d’'une cuisiniere.

. N'enclenchez pas le bouton d'alimentation fréquemment (veillez a respecter un

intervalle minimum de 5 minutes) afin d'éviter d'endommager le compresseur.

. Ne l'utilisez pas en plein air.

. Ne nettoyez jamais a l'aide de poudres a récurer ou d'ustensiles rigides.

. Veuillez conserver ce manuel d'utilisation.

. Pour éviter la contamination des aliments, veuillez respecter les remarques

suivantes :

— L'ouverture prolongée de la porte peut entrainer une augmentation
importante de la température dans les compartiments de l'appareil.

— Nettoyez régulierement les surfaces susceptibles d'entrer en contact avec les
aliments et nettoyez les systémes d'évacuation accessibles.

— Nettoyez les réservoirs d'eau s'ils n'ont pas été utilisés pendant 48 heures ;
rincez le réseau d'eau a l'aide d'une source d'approvisionnement en eau si
I'eau n'a pas été prélevée pendant 5 jours.

- Si l'appareil frigorifique reste vide pendant de longues périodes, éteignez-le,
dégivrez-le, nettoyez-le et séchez-le, et laissez la porte ouverte pour éviter la
formation de moisissures a l'intérieur de l'appareil.

Concernant les informations relatives a I'utilisation de I'appareil, veuillez vous
reporter aux paragraphes ci-dessous.

Le symbole de la poubelle barrée figure sur le produit ou sur son emballage en application de
la directive européenne 2012/19/EU sur les Déchets d’Equipement Electrique et Electronique
(DEEE). Cette directive sert de reglement cadre a la reprise, au recyclage et a la valorisation

des appareils ménagers usagés dans toute I’Union européenne.
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Description générale

aRON =~

Couvercle supérieur
Fenétre d’inspection
Bac a glagons
Réservoir d'eau
Evaporateur

©No

Pelle a glagons intégrée
Panneau de commandes
Sortie d'air

Pelle a glagons
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Instructions du panneau de commande

Sélection du format
de glagon

Bouton Marche/Arrét

voyant de petits glagons

voyant de grands glagons

alarme de niveau de
glagons maximal atteint

alarme de niveau du
réservoir d'eau

1. Branchez I'appareil a une prise de courant. L'appareil est maintenant en mode veille et le voyant
de grands glagons clignote. Appuyez sur le bouton MARCHE/ARRET, et I'appareil démarre. Le
voyant correspondant s'allume et la machine commence a produire des glagons. Lorsque le
processus est terminé, les glagons sont transférés dans le réservoir et I'appareil lance la fonction
de dégivrage.

2. BOUTON DE SELECTION DU FORMAT DES GLACONS : appuyez sur le bouton de sélection
du format des glagons pour choisir entre des glagons de petite ou de grande taille.

3. FONCTION DE NETTOYAGE : branchez la machine a une prise de courant et appuyez sur le
bouton MARCHE/ARRET pendant 3 secondes. L'appareil démarre la phase de nettoyage et les
quatre voyants clignotent alternativement. Ne débranchez pas I'appareil de I'alimentation
électrique pendant le nettoyage. Aprés le nettoyage, I'appareil passe automatiquement en mode
veille.

4. AJOUT D'EAU : alarme de niveau du réservoir d'eau : lorsque ce voyant est allumé, cela signifie
que le niveau d'eau du réservoir est insuffisant. Ajoutez de I'eau et appuyez sur la touche
MARCHE/ARRET pour redémarrer I'appareil.

5. BAC A GLACONS PLEINS : alarme de bac a glagons pleins. Lorsque le bac a glace est plein, le
voyant « ICE FULL » s'allume et I'appareil se met a l'arrét. Les glagons doivent étre retirés du
récipient. Lorsque le niveau de glagons revient en dessous du niveau du capteur de remplissage,
I'appareil redémarre automatiquement.
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Utilisation de I'appareil

1. Ouvrez le couvercle et sortez le bac de collecte des glagons. Ajoutez de I'eau dans le réservoir.
Remarque : le réservoir présente un niveau maximum, « MAX ». L'eau ne doit pas dépasser la
position du niveau MAX. Si I'eau dépasse ce niveau, vous devrez ouvrir le bouchon de vidange
inférieur.

2. Branchez l'alimentation et appuyez sur la touche Marche/Arrét pour démarrer l'appareil.

3. Sélectionnez le format des glagons que vous souhaitez obtenir, le grand format étant le réglage
par défaut.

Nettoyage

1. Nettoyez fréquemment le revétement intérieur, le bac a glagons, le réservoir d’eau, la pelle a
glagons intégrée et I'évaporateur. Lors du nettoyage, débranchez I'appareil et enlevez les glagons.
Utilisez une solution diluée a base d'eau et de vinaigre pour nettoyer les surfaces intérieures et
extérieures de la machine a glagons. N'aspergez pas la machine a glagons avec des produits
chimiques ou des agents dilués tels que des acides, de l'essence ou de I'huile. Rincez
soigneusement avant toute mise en marche.

2. Veillez a ce que les ouvertures de ventilation dans le boitier de I'appareil ou dans la structure
intégrée ne soient pas obstruées. N'utilisez pas de dispositifs mécaniques ou d'autres moyens pour
accélérer le processus de dégivrage, en dehors de ceux recommandés par le fabricant.

3. Si vous réutilisez la machine aprés une période d'inactivité, il se peut que la quantité d'eau a
pomper pour la fonction de ralentissement pneumatique soit insuffisante ; dans ce cas, I'indicateur
de manque d'eau « Ajouter de l'eau » est activé. Appuyez sur la touche Marche/Arrét pour
redémarrer la machine a glagons.

4. Pour garantir la propreté de la glace, changez I'eau du réservoir au moins une fois par jour. Si
I'appareil n'est pas utilisé pendant une longue période, vidangez I'eau et nettoyez le.

5. Sile compresseur s'arréte de fonctionner en raison d'un manque d'eau, d'un trop-plein d'eau ou
d'une interruption de l'alimentation électrique, il lui faudra 3 minutes pour se remettre en marche
apres avoir été redémarré.

6. Utilisez toujours de I'eau claire avant de commencer la production de glagons, que ce soit pendant
I'installation initiale ou aprés une longue période d'arrét.

7. En fonction de l'utilisation réelle de la machine, la grille filtrante du réservoir d'eau doit étre
régulierement nettoyée aprés démontage afin d'éviter que I'entrée d'eau ne soit bloquée par des
d'incrustation ou du calcaire, comme indiqué dans la figure ci-dessous. Retirez le bac a glagons et
le couvercle du filtre du réservoir d'eau ; nettoyez le couvercle du filtre a I'eau claire a I'aide d'une
brosse, puis remettez-le en place.

| Bac de collecte des glagons

Couvercle du filtre




Guide de dépannage

1. Veuillez noter que si une coupure de courant se produit en raison d'un débranchement du cordon
d'alimentation, ou si le bouton d'alimentation a été éteint pendant un cycle de fabrication de
glagons, de petits morceaux de glace peuvent se former et se loger dans la pelle automatique,
provoquant ainsi son blocage. Si cela se produit, les morceaux de glace peuvent étre retirés en
débranchant le cordon d'alimentation et en poussant doucement la pelle dans la partie arriere de
I'intérieur pour retirer les morceaux de glace, puis en redémarrant l'appareil.

2. Silapelle a glagons intégrée n'ameéne pas les glagons dans le bac, vérifiez si le réservoir d'eau est
vide. Si ce n'est pas le cas, poussez doucement la pelle a glagons intégrée, puis appuyez sur la
touche Marche/Arrét pour redémarrer.

Probléme

Cause possible

Solution

Le compresseur
fonctionne
anormalement avec un
bruit de
bourdonnement

La tension est inférieure a celle
recommandée

Arrétez la machine a glagons et ne la
redémarrez pas tant que la tension
n'est pas revenue a la normale.

Le voyant de manque
d'eau est allumé

1. lIn'y a pas d'eau
2. La pompe est pleine d'air

1. Ajoutez de I'eau jusqu'a ce que
vous atteigniez la position MAX.

2. Appuyez sur la touche
Marche/Arrét pour redémarrer

Les voyants de I'écran
ne sont pas allumés

Fusible grillé/Pas d'alimentation

Remplacez le fusible/ Mettez sous
tension

Les glagons sont trop
gros et collent les uns
aux autres

1. Mauvais format de glagons
sélectionné

2. La glace des cycles
précédents pourrait étre restée
dans le bac a eau

1. Sélectionnez le petit format
2. Retirez les glagons en mode
veille

Le processus de
fabrication de glagons
était correct, mais
aucun glagon n'est
sorti.

1. Le compresseur n'a pas de
réfrigérant

2. Le compresseur est
endommagé

3. Le moteur du ventilateur

est endommagé

Contactez le service apres-vente.

Tous les voyants
clignotent en méme
temps.

Le réservoir d'eau est bloqué
par la glace.

Le moteur est coincé,
détaché ou endommagé
Micro-interrupteur
endommagé

Retirez la glace sous la pelle a
glacons intégrée, rebranchez
I'appareil et appuyez sur la touche
Marche/Arrét. Aprés 3 minutes,
I'appareil redémarrera
automatiquement.

Contactez le service aprés-vente

Bien que le niveau de
glace maximal est
atteint, I'appareil
n'affiche pas l'icbne de
niveau de glace
maximal

Capteur de niveau glace
maximal endommagé
Interférence de la lumiére
solaire

Remplacez le capteur de niveau de
glace maximal

Déplacez I'appareil a l'intérieur pour
produire des glagons

Contactez le service aprés-vente
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ENVIRONNEMENT

En fin de vie, ne pas jeter 'appareil avec les déchets ménagers normaux, mais déposez-le dans un
point de collecte officiel pour le recyclage. Vous contribuerez ainsi a la préservation de I'environnement.

GARANTIE ET SERVICE

Si vous avez besoin d’informations ou si vous rencontrez un probléme, veuillez contacter le centre
d’assistance a la clientéle Gorenje de votre pays (vous trouverez son numéro de téléphone dans la
brochure de la garantie mondiale). S’il n’existe pas de centre d’assistance a la clientéle dans votre pays,
consultez votre revendeur Gorenje local ou contactez le service aprés-vente des appareils ménagers
Gorenje.

Pour un usage domestique uniquement !

Nous nous réservons le droit de procéder a des modifications !

GORENJE

VOUS SOUHAITE BEAUCOUP DE PLAISIR LORS DE L'UTILISATION
DE CET APPAREIL.

2
Ny

107



Instrucciones de seguridad importantes

Lea atentamente las instrucciones antes de usar el aparato.

1.
2.

Lea todas las instrucciones antes de usar.

Retire todo el material de embalaje y revise cuidadosamente su maquina de
hielo para asegurarse de que esté en buenas condiciones y de que no haya
dafios en el aparato o en su cable de alimentacion o enchufe.

Si el cable de alimentacion esta dafiado, debe ser sustituido por el fabricante,
su agente de servicio técnico o una persona de cualificacion similar, con el fin
de evitar cualquier situacion de riesgo.

Este aparato no esta disefiado para ser usado por personas (incluyendo nifios)
con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas, o con falta de
experiencia 0 conocimiento, a menos que hayan sido informados
adecuadamente sobre su uso 0 estén supervisados por una persona que se
haga responsable de su seguridad. Se debera vigilar a los nifios para
garantizar que no jueguen con el electrodoméstico.

Este aparato puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas
con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas, o con falta de
experiencia y conocimientos, siempre que se encuentren bajo supervision o
hayan sido instruidos con respecto al uso seguro y comprendan los riesgos
involucrados. Los nifios no deben jugar con el aparato y las tareas de limpieza
y mantenimiento no deben ser llevadas a cabo por nifios sin supervision.

Este electrodoméstico esta disefiado para su uso en hogares y en
aplicaciones similares, como:

- zonas comunes de cocina de personal en tiendas, oficinas y otros entornos
laborales;

- por clientes en hoteles, hostales y otros entornos de tipo residencial;

- alojamientos de tipo «bed & breakfast».

- Advertencia: No almacene sustancias explosivas, como recipientes de
aerosol con un propulsor inflamable, en este electrodoméstico.

— Advertencia: Mantenga las aberturas de ventilacion que se encuentran en el
recinto del aparato o en la estructura incorporada libres de cualquier
obstruccidn.

- Advertencia: No utilice dispositivos mecanicos u otros medios para acelerar
el proceso de descongelacion, si no son los recomendados por el fabricante.
— Advertencia: No permita que se dafie el circuito de refrigerante.

- Advertencia: No utilice aparatos eléctricos dentro de los compartimentos de
almacenamiento de alimentos del electrodoméstico, a menos que sean
recomendados por el fabricante.
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10.

1.
12.

— ADVERTENCIA: Cuando coloque el electrodoméstico en su sitio, asegurese
de que el cable de alimentacion no esté atrapado o dafiado.

— ADVERTENCIA: No coloque multiples tomacorrientes portatiles ni fuentes de
alimentacion portatiles en la parte posterior del electrodoméstico.

— ADVERTENCIA: Al desechar el aparato, hagalo solo en un centro de
eliminacion de residuos autorizado. No lo exponga a llamas.

— ADVERTENCIA: Llene el aparato solo con agua potable.

El refrigerante (R600a) es inflamable.

/B\

Precaucion: Riesgo de incendio/materiales inflamables

El circuito de refrigerante del aparato contiene refrigerante isobuteno (R600a).
Aunque se trata de un gas natural con un alto nivel de compatibilidad
ambiental, es inflamable. Durante el transporte y la instalacion del aparato,
asegurese de que no se dafien los componentes del circuito de refrigerante.
En caso de dafios en el circuito de refrigerante:

Evite las llamas abiertas y las fuentes de ignicion.

Ventile bien la habitacion donde se encuentra el aparato.

Antes de usar la maquina de hielo por primera vez, espere 2 horas después de
colocarla en su sitio y mantenga la tapa transparente abierta durante al menos
2 horas.

No se debe utilizar agua pura en esta unidad; se recomienda agua de
manantial.

Asegurese de que la tension cumpla con el rango de voltaje indicado en la
placa de caracteristicas del aparato y asegurese de que la conexién a tierra
del enchufe esté en buenas condiciones.

No vuelque ni incline este producto en un angulo de 45 °C.

Para protegerse contra el riesgo de descarga eléctrica, no vierta agua en el
cable, el enchufe o la salida de aire, y no sumerja el aparato en agua ni en
ningun otro liquido.

. Desenchufe el aparato después de usarlo o antes de limpiarlo.
. Mantenga el aparato a una distancia de al menos a 8 cm de otros objetos para

garantizar una liberacion de calor adecuada.

. No utilice ningin accesorio que no esté recomendado por el fabricante.
. No utilice el aparato cerca de llamas, placas calientes o estufas. .
. No active el botén de encendido con frecuencia (espere al menos 5 minutos)

para evitar dafos en el compresor.

. No use este aparato en exteriores. . o
. No use polvos limpiadores o utensilios rigidos para limpiar el aparato.
. Por favor, conserve el manual de instrucciones.
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21.

22.

Para evitar la contaminacion de los alimentos, respete las siguientes
indicaciones:

— Abrir la puerta durante periodos de tiempo prolongados puede provocar un
aumento significativo de la temperatura en los compartimentos del
electrodomestico.

— Limpie regularmente las superficies que pueden entrar en contacto con los
alimentos, asi como los sistemas de drenaje accesibles.

— Limpie los depésitos de agua si no se han utilizado durante 48 h; enjuague el
sistema de agua conectado a un suministro si no se ha extraido agua durante
un periodo de 5 dias.

- Si el electrodoméstico se deja vacio durante periodos de tiempo
prolongados, apaguelo, descongélelo, limpielo, séquelo y deje la puerta
abierta para evitar que se forme moho en su interior.

En los péarrafos a continuacidn, encontrara la informacidn relacionada con el
uso del aparato.

Este equipo esta etiquetado de conformidad con la Directiva europea 2012/19/EC sobre

residuos de aparatos eléctricos y electronicos (RAEE). Esta Directiva especifica los requisitos
para la recogida y tratamiento de residuos de aparatos eléctricos y electrénicos en toda la

Union Europea.
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Descripcién general

aRON =

Tapa superior
Ventanilla de inspeccion
Bandeja para hielo
Depdsito de agua
Evaporador

©PNo

Pala para hielo
Panel de control
Salida de aire
Cuchara para hielo
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Instrucciones del panel de control

Seleccion del
tamafo del hielo

Botén de Iniciar /
Detener

Luz indicadora de hielo
pequefio

Luz indicadora de hielo
grande

Alarma de hielo completo

Alarma de falta de agua

1. Enchufe la maquina a una toma de corriente. La maquina estara en modo de espera y la luz
indicadora de hielo grande parpadeara. Presione el boton de INICIAR / DETENER; la maquina
comenzara a funcionar. El indicador correspondiente se encendera y la maquina comenzara a
producir cubitos de hielo. Cuando finalice el proceso, el hielo se movera al contenedor y la maquina
iniciara la funcién de deshielo.

2. BOTON DE SELECCION DE TAMANO DEL HIELO: Presione el botén de seleccion de hielo
grande o pequefio para elegir entre cubitos grandes y pequerios.

3. FUNCION DE LIMPIEZA: Enchufe la maquina a una toma de corriente y mantenga presionado el
boton de INICIAR / DETENER durante 3 segundos. La maquina iniciara la funcién de limpieza y
las cuatro luces parpadearan alternativamente. No desenchufe el aparato de la fuente de
alimentacién durante la limpieza. Al finalizar la limpieza, la maquina entrara automaticamente en
modo de espera.

4. ANADIR AGUA: Alarma de falta de agua. Esta luz se enciende para indicar que no hay suficiente
agua en el depésito. Debe afiadir agua y pulsar el botén de INICIAR / DETENER para reiniciar la
maquina.

5. HIELO COMPLETO: Alarma de hielo completo. Cuando el recipiente de almacenamiento de
hielo se llena, la luz indicadora de «<HIELO COMPLETO» se enciende y la maquina se detiene.
Debe sacar hielo. Cuando el nivel de hielo vuelva a estar por debajo del sensor de hielo
completo, la maquina se reiniciara automaticamente.
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Uso del aparato

Abra la tapa y saque la cesta. Afiada agua en el depdsito. Nota: En el depésito hay un nivel
maximo, «MAX.». El agua no debe exceder la posicién MAX. Si el agua supera este nivel, abra
el tapén de drenaje inferior.

Enchufe el aparato a una fuente de alimentacion y presione el botdn de Inicio/Parada para
arrancar la maquina.

Seleccione el tamafio del hielo que desea, recuerde que el valor predeterminado es el de hielo
grande.

Limpieza

1.

Limpie frecuentemente el revestimiento interior, la bandeja de recoleccién de hielo, la caja de agua,
la pala para hielo y el evaporador. Cuando vaya a realizar las tareas de limpieza, desenchufe el
aparato y retire los cubos de hielo. Use una solucion diluida de agua y vinagre para limpiar las
superficies interiores y exteriores de la maquina de hielo. No rocie la maquina de hielo con
productos quimicos o agentes diluidos como acidos, gasolina o aceite. Enjuague bien antes de
comenzar a usar.

Mantenga las aberturas de ventilacion que se encuentran en el recinto del aparato o en la
estructura incorporada libres de cualquier obstruccion. No utilice dispositivos mecanicos u otros
medios para acelerar el proceso de descongelacion, si no son los recomendados por el fabricante.
Si va a volver a utilizar la maquina después de haber estado inactiva durante un tiempo, es posible
que no tenga suficiente agua para bombear el retardo de aire; en este caso, el indicador de
escasez de agua «Agregar agua» estara encendido. Presione el botén de Inicio/parada para
reiniciar la maquina de hielo.

Para garantizar un hielo limpio, cambie el agua del depdsito al menos una vez al dia. Si el aparato
no se utiliza durante mucho tiempo, retire el agua de su interior y limpielo.

Si el compresor deja de funcionar por falta o exceso de agua, o por la interrupcion de la fuente de
alimentacién, tardara 3 minutos en arrancar después del reinicio.

Utilice siempre agua corriente limpia antes de comenzar la produccion de hielo, ya sea durante la
instalacion inicial o después de un tiempo prolongado con el aparato apagado.

En funcién del uso real que haga de la maquina, debe limpiar regularmente la malla del filtro del
deposito de agua después del desmontaje como se muestra en la siguiente figura, para evitar que
la entrada de agua se bloquee por incrustaciones o sarro. Extraiga la bandeja de recoleccién de
hielo y la cubierta del filtro del depdsito de agua; limpie la cubierta del filtro con agua limpia y un
cepillo, y vuelva a colocarla en su lugar.
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Resolucion de problemas

1. Tenga en cuenta que si se produce un corte de energia debido a la desconexion del cable de
alimentacion o al apagado del botén de encendido urante un ciclo de fabricacion de hielo, pueden
formarse pequefios trozos de hielo que se alojaran en la pala automatica, causando que se
atasque. Si esto ocurre, quite los trozos de hielo desconectando el cable de alimentacion y
empujando suavemente la pala hacia la parte posterior del interior del aparato, luego, retire los
trozos de hielo y vuelva a iniciar.

2. Sila pala de hielo no estd moviendo hielo en la cesta, compruebe si el depdsito de agua esta
vacio. Si no es asi, empuje la pala de hielo suavemente y, a continuacién, presione el boton de
Inicio/Parada para reiniciar.

Problema

Causa posible

Solucién

El compresor funciona
de forma anormal y
emite un zumbido

La tension es inferior a la
recomendada

Detenga la maquina de hieloy no la
reinicie hasta que el voltaje sea
normal.

La luz indicadora de
falta de agua esta
encendida

1. No hay agua
2. La bomba esta llena de aire

1. Ahada agua hasta llegar a la
posiciéon MAX.

2. Presione el botén de Inicio/Parada
para reiniciar

Las luces indicadoras
de la pantalla no estan
encendidas

Fusible fundido/Sin
alimentacion

Reemplace el fusible/Encienda la
alimentacion

El hielo es demasiado
grande y los cubos se
pegan entre si

1. Ha seleccionado un
tamario de hielo incorrecto

2. Puede haber quedado hielo
de ciclos anteriores en la
bandeja de agua

1. Seleccione el tamafio pequefio
2. Saque el hielo mientras el
aparato esta en modo de espera

El proceso de
fabricacion de hielo fue
correcto, pero no salié
hielo

1. El compresor no tiene
refrigerante

2. El compresor esta dafiado
3. El motor del ventilador esta

dafiado

Llame al servicio postventa.

Todos los indicadores
parpadean al mismo
tiempo.

La caja de agua esta
bloqueada por hielo.

El motor esta atascado, se ha
caido o esta dafiado.
Microinterruptor dafiado.

Retire el hielo debajo de la pala para
hielo, vuelva a enchufar a una fuente
de alimentacion y presione el botén
de Inicio/Parada. Después de 3
minutos, la maquina se reiniciara
automaticamente.

Llame al servicio postventa.

Aunque el hielo esta
completo, la maquina
no muestra el icono de
hielo completo

El sensor de hielo completo
esta dafnado
Interferencia de luz solar

Reemplace el sensor de hielo
completo

Mueva el electrodoméstico a un
ambiente interior para hacer hielo
Llame al servicio postventa.

MEDIO AMBIENTE

Cuando finalice la vida util de este aparato, no lo deseche junto con el resto de sus residuos domésticos;
llévelo a un punto de recogida oficial para su reciclaje. De esta forma, ayudara a proteger el medio
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ambiente.

GARANTIA Y SERVICIO

Si desea obtener mas informacion o tiene un problema con su producto, comuniquese con el Centro

de Atencion al Cliente de Gorenje de su pais (encontrara el niumero de teléfono en la hoja de garantia

internacional). Si no hay un Centro de Atencién al Cliente en su pais, dirijase a su distribuidor local de

productos Gorenje o comuniquese con el departamento de servicio de los electrodomésticos Gorenje.
iSolo para uso personal!

Nos reservamos el derecho de hacer modificaciones.

GORENJE

iDeseamos que pase buenos momentos disfrutando de su freidora de
aire Hisense!
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Instrugoes de seguranga importantes

Leia atentamente as instrugoes de utilizagao antes de usar o eletrodoméstico.

1. Leia todas as instrugdes antes da utilizacao.

2. Remova todo o material de embalagem e verifique cuidadosamente a sua
maquina de gelo para garantir que estad em boas condicdes e que ndo ha
danos na propria maquina ou no respetivo cabo/ficha de alimentacgéo.

3. Se o cabo de alimentagéo estiver danificado, deve ser substituido pelo
fabricante, pelo seu agente de assisténcia técnica ou por um profissional
igualmente qualificado, para evitar qualquer perigo.

4. Este aparelho ndo devera ser usado por pessoas (incluindo criangas) com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou por pessoas sem
experiéncia e conhecimentos, a menos que sejam supervisionadas ou tenham
recebido instrucdes para utilizar o aparelho por uma pessoa responsavel pela
sua seguranga. Manter as criangas supervisionadas para ndo brincarem com o
eletrodoméstico.

5. Este aparelho pode ser usado por criangas a partir dos 8 anos e por pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou sem experiéncia
e conhecimentos, desde que sejam supervisionadas ou tenham recebido
instrucdes sobre a utilizagdo segura do aparelho e desde que compreendam
0s perigos envolvidos. As criangas ndo devem brincar com o aparelho e a
limpeza e manuteng&o do utilizador ndo devem ser realizadas por criangas
sem supervisao.

6. Este aparelho destina-se a ser utilizado em residéncias e em aplicagdes
semelhantes, tais como
— areas de cozinhas do pessoal em lojas, escritorios e outros ambientes de
trabalho;

- em quintas e por clientes em hotéis, motéis e ambientes residenciais de
outros tipos;

— ambientes do tipo alojamento local.

— Aviso: ndo guardar no eletrodoméstico substancias explosivas, como latas
de aerossois com um propulsor inflamavel.

- Aviso: mantenha as aberturas de ventilacdo, no invélucro do aparelho ou na
estrutura onde esta encastrado, livres de qualquer obstrucao.

— Aviso: ndo usar processos mecanicos ou outros meios para acelerar o
processo de descongelagao, para além dos recomendados pelo fabricante.

— Aviso: néo permita danos ao circuito de refrigeragéo.

- Aviso: ndo utilize aparelhos elétricos no interior de compartimentos para
guardar alimentos do aparelho, a menos que sejam do tipo recomendado pelo
fabricante.
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10.

1.
12.

13.
. Mantenha o aparelho a, pelo menos, 8 cm de distancia de outros objetos para

15.
. N&o utilize o aparelho perto de chamas, placas quentes ou fogdes.
17.

18.
19.

- AVISO: verificar se o0 cabo de alimentag¢do néo fica preso ou danificado
quando posicionar o eletrodoméstico.

- AVISO: ndo utilize varias tomadas portateis ou fontes de alimentagéo
portateis na parte de tras do aparelho.

- AVISO: ao eliminar o aparelho, faga-o apenas num centro de eliminagéo de
residuos autorizado. N&o exponha este eletrodoméstico a quaisquer chamas.
— AVISO: encher apenas com agua potavel.

O refrigerante (R600a) é inflamavel.

/B\

Cuidado: risco de incéndio/materiais inflamaveis

O refrigerante isobuteno (R600a) esta contido no circuito de refrigeragéo do
eletrodoméstico. Embora seja um géas natural com um alto nivel de
compatibilidade ambiental, ainda assim, é inflamavel. Durante o transporte e a
instalagao deste eletrodoméstico, certifique-se sempre de que nenhum dos
componentes do circuito de refrigeragao sofre qualquer dano.

Caso o circuito de refrigeragéo esteja danificado:

Evite a presencga de chamas desprotegidas ou de fontes de igni¢éo.

Ventile muito bem a divisdo em que o0 aparelho se encontra.

Antes de usar a maquina de gelo pela primeira vez, aguarde 2 horas apés
posicionar a mesma e mantenha a tampa transparente aberta durante, pelo
menos, 2 horas

N&o deve ser utilizada agua pura nesta unidade; é recomendavel usar agua de
nascente.

Certifique-se de que a tensdo esteja em conformidade com o intervalo de
tensao indicado na placa de identificagéo e certifique-se de que o aterramento
da tomada esteja em boas condigdes.

Nao vire este produto nem incline 0 mesmo a um angulo superior a 45 °C.
Para proteger contra o risco de choque elétrico, ndo verta agua no cabo, na
ficha ou na saida de ar e ndo mergulhe o aparelho em dgua ou em qualquer
outro liquido.

Desligue o aparelho ap6s a utilizagdo ou antes da limpeza.

garantir a libertacao adequada de calor. .
N&o use acessorios que ndo sejam recomendados pelo fabricante.

N&o ligue o botao ligar/desligar com frequéncia (assegure um intervalo minimo
de 5 minutos) para evitar danos ao compressor.

N&o utilize no exterior.

Nunca limpe com pés para arear ou utensilios duros.
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20.
21.

22.

Guarde o manual de instrugdes.

Para evitar a contaminagao dos alimentos, espeite as seguintes observagoes:
— Abrir a porta durante periodos longos pode causar um aumento significativo
da temperatura nos compartimentos do aparelho.

— Limpe regularmente as superficies que entram em contacto com os
alimentos e limpe quaisquer sistemas de drenagem acessiveis.

— Limpe os reservatérios de agua se nao tiverem sido utilizados durante 48
horas; lave o sistema de agua com abastecimento de agua se nao tiver sido
retirada agua durante 5 dias.

— Se 0 aparelho frigorifico for deixado vazio durante periodos longos, desligue,
descongele, limpe e seque o aparelho, e deixe a porta aberta para evitar o
aparecimento de bolor no interior do mesmo.

Em relag&o as informacdes relativas a utilizagdo do aparelho, consulte os
paragrafos abaixo.

Este equipamento é rotulado em conformidade com a Diretiva Europeia 2012/19/CE em matéria

de residuos de equipamentos elétricos e eletronicos — REEE. A diretiva especifica os

requisitos para a recolha e gestao de residuos de equipamentos elétricos e eletréonicos em

vigor em toda a Unido Europeia.
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Descrigao geral

aRON =~

Tampa superior
Janela de vigia
Bandeja de gelo
Reservatorio de agua
Evaporador

©No

Pa de gelo

Painel de controlo
Saida de ar
Colher de gelo
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Instrugoes do painel de controlo

10.

Selegao de tamanho
do gelo

| Botao Iniciar/Parar

luz indicadora de gelo
pequeno

luz indicadora de gelo
grande

alarme de gelo cheio

alarme de falta de agua

Ligue o aparelho a uma tomada elétrica. A maquina esta agora no modo de espera e a luz
indicadora de gelo grande pisca. Prima o botao INICIAR/PARAR e a maquina comega a funcionar.
O indicador correspondente acende e a maquina comega a produzir cubos de gelo. Quando o
processo estiver concluido, o gelo € movido para o recipiente e a maquina inicia a fungéo de
degelo.

BOTAO DE SELECAO DO TAMANHO DO GELO: prima o botdo de selegéo de gelo grande ou
pequeno para alternar entre cubos de gelo grandes e pequenos.

FUNCAO DE LIMPEZA: ligue o aparelho a uma tomada elétrica e prima continuamente o botéo
INICIAR/PARAR durante 3 segundos. A maquina inicia a fungao de limpeza e as quatro luzes
piscam alternadamente. N&o desligue a fonte de alimentagéo durante a limpeza. Apds a limpeza,
a maquina entrara automaticamente no modo de espera.

ADICIONAR AGUA: alarme de falta de agua: quando esta luz esta acesa, significa que ndo ha
4gua suficiente no tanque de agua. E necessario adicionar agua e premir o bot&o
INICIAR/PARAR para reiniciar a maquina.

GELO CHEIO: alarme de gelo cheio. Quando o recipiente de armazenamento de gelo fica cheio
de gelo, a luz indicadora "GELO CHEIQO" acende e a maquina para. O gelo precisa de ser
retirado. Quando o nivel de gelo estiver novamente abaixo do sensor que indica que o recipiente
esta cheio, a maquina reiniciara automaticamente.
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Utilizagcao do aparelho

Abra a tampa e retire o cesto. Adicione agua ao reservatorio. Nota: existe um nivel maximo,
“MAX”, no reservatorio. A agua nao deve exceder a posicdo MAX. Se a agua ultrapassar esse
nivel, sera necessario abrir o tampao de drenagem inferior,

2. Ligue a alimentacao e prima o bot&o Iniciar/Parar para iniciar a maquina.

3. Selecione o tamanho do gelo que deseja fazer, com gelo grande como predefinigéo.

Limpeza

1. Limpe frequentemente o revestimento interno, a bandeja de recolha de gelo, a caixa de agua, a
pa de gelo e o evaporador. Ao limpar, desconecte a unidade e remova os cubos de gelo. Use uma
solugdo diluida de agua e vinagre para limpar as superficies internas e externas da maquina de
gelo. Nao pulverize a maquina de gelo com produtos quimicos ou agentes diluidos, como acidos,
gasolina ou dleo. Deve enxaguar bem antes de iniciar o funcionamento.

2. Mantenha as aberturas de ventilagdo, no involucro do aparelho ou na estrutura onde esta
encastrado, livres de qualquer obstrugdo. Nao usar processos mecanicos ou meios alternativos
para acelerar o processo de descongelagéo, para além dos recomendados pelo fabricante.

3. Serettilizar a maquina apés estar inativa durante algum tempo, pode nao ter agua suficiente para
bombear para retardar o ar; neste caso, o indicador de falta de 4gua "Adicionar agua" estara ligado.
Prima novamente o botao Iniciar/Parar para reiniciar a maquina de gelo.

4. Para garantir a limpeza do gelo, troque a agua no reservatorio de agua, pelo menos, uma vez por
dia. Se o aparelho nao for utilizado durante muito tempo, drene a agua e limpe o aparelho.

5. Se o compressor parar de funcionar devido a falta de agua, ao transbordamento de agua ou a
interrupcao da alimentacgéo elétrica, levara 3 minutos para iniciar apos ser reiniciado.

6. Utilize sempre agua fresca antes de iniciar a produgéo de gelo, seja durante a instalagao inicial ou
ap6s um periodo longo com o aparelho desligado.

7. De acordo com o uso efetivo da maquina, a tela do filtro no reservatério de agua deve ser limpa

regularmente apds a desmontagem, para evitar que a entrada de agua seja bloqueada por
incrustagdes ou calcario, conforme mostrado na figura abaixo. Retire a bandeja de recolha de gelo
e a tampa do filtro do reservatério de agua, uma de cada vez; limpe a tampa do filtro com agua
limpa usando uma escova e, em seguida, coloque-a de volta no lugar.

—

A
Yo

| Cesto de gelo

| Tampa do filtro |
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Resolugao de problemas

1.

Tenha em atencdo que, se ocorrer uma falha de energia devido a desconexdo do cabo de
alimentagdo, ou se o botéo ligar/desligar tiver sido desligado durante um ciclo de fabricagéo de
gelo, é possivel que isso leve a formagéo de pequenas lascas de gelo e ao seu alojamento na pa
automatica, fazendo com que esta encrave. Se isso ocorrer, as lascas de gelo podem ser
removidas desconectando o cabo de alimentagdo e empurrando suavemente a pa para a parte
traseira do interior, removendo as lascas de gelo, reiniciando depois o aparelho.

Se a pa de gelo nao estiver a mover gelo para a cesta de gelo, verifique se o reservatorio de agua
esta vazio. Se ndo for o caso, pressione a pa de gelo suavemente e, em seguida, prima o botédo

Iniciar/Parar para reiniciar.

Problema

Possivel causa

Solugéo

O compressor funciona
de forma anormal, com
um ruido de zumbido

A tensao é inferior a
recomendada

Pare a méaquina de gelo e ndo a
reinicie até que a tensao esteja
normal.

A luz indicadora de
falta de agua esta
acesa

1. Nao ha agua
2. Abomba esta cheia de ar

1. Adicione agua até atingir a
posigao MAX

2. Prima o botéo Iniciar/Parar para
reiniciar

As luzes indicadoras no
visor ndo estdo acesas

Fusivel queimado/Sem energia

Substitua o fusivel/Ligue a energia

O gelo é demasiado
grande e os cubos
estéo pegados

1. Tamanho de gelo errado
selecionado

2. Gelo dos ciclos anteriores
pode ter ficado na bandeja de
agua

1. Selecione o tamanho pequeno
2. Retire o gelo enquanto estiver
no modo de espera

O processo de fabrico
de gelo estava correto,
mas nao saiu gelo?

1. O compressor ndo tem
refrigerante

2. O compressor esta
danificado

3. O motor do ventilador esta

danificado

Ligue para o servigo pos-venda.

Todos os indicadores
estdo a piscar ao
mesmo tempo.

A caixa de agua esta
bloqueada pelo gelo.

O motor esta preso, o motor
cai ou o motor esta
danificado

Microinterruptor danificado

Retire o gelo sob a pa de gelo, ligue
a energia novamente e prima o
bot&o Iniciar/Parar. Apds 3 minutos,
a maquina reiniciara
automaticamente.

Ligue para o servigo pés-venda

Mesmo que o gelo
esteja cheio, a maquina
ndo exibe o icone de
gelo cheio

Sensor de gelo cheio
danificado
Interferéncia da luz solar

Substitua o sensor de gelo cheio
Mova o aparelho para um espago
interior para fazer gelo

Ligue para o servico pés-venda
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MEIO-AMBIENTE

Nao descartar o aparelho com os residuos domeésticos normais no final da sua vida util; por favor
entregar num ponto de recolha oficial para reciclagem. Assim, ajuda a preservar o ambiente.

GARANTIA E MANUTENGAO

Se necessitar de informagdes ou se ocorrer algum problema, por favor contactar o Centro de apoio ao
cliente Gorenje do seu pais; o numero de telefone encontra-se no folheto de garantia global). Caso ndo
haja um centro de apoio ao cliente no seu pais, por favor entre em contacto com o revendedor Gorenje,
ou com o departamento de assisténcia técnica de aparelhos domésticos da Gorenje.

Apenas para uso pessoal!

Reservamo-nos o direito de efetuar modificagdes!

GORENJE

Desejamos que seja muito feliz ao utilizar a fritadeira a ar da
Hisense!
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Importanti istruzioni per la sicurezza

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di utilizzare I’apparecchio.

1. Leggere tutte le istruzioni prima dell'utilizzo.

2. Rimuovere tutto il materiale di imballaggio e controllare attentamente la
macchina per il ghiaccio per assicurarsi che sia in buone condizioni e che non
vi siano danni alla macchina stessa o al suo cavo di alimentazione/presa.

3. Il cavo di alimentazione danneggiato deve essere sostituito solo dal costruttore
0 suo rappresentante per I'assistenza o altro personale qualificato per evitare
situazioni di pericolo.

4. Questo elettrodomestico non ¢ destinato all'uso da parte di persone (compresi
i bambini) con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, o prive di
esperienza e conoscenza, a meno che non siano supervisionate o abbiano
ricevuto adeguate istruzioni sull'uso del dispositivo da parte di una persona
responsabile della loro sicurezza. | bambini devono essere sorvegliati quando
usano l'apparecchio per assicurarsi che non ci giochino.

5. Questo elettrodomestico pud essere utilizzato da bambini di eta pari o
superiore a 8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o
mentali 0 mancanza di esperienza e conoscenza, a condizione che siano
sorvegliati 0 abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro dell'elettrodomestico e a
condizione che comprendano i pericoli connessi. | bambini non devono giocare
con l'elettrodomestico, e la pulizia e la manutenzione dell'utente non devono
essere eseguite da bambini senza supervisione.

6. Questo elettrodomestico & destinato all'uso in ambienti domestici e in
applicazioni simili come
— cucine per il personale in negozi, uffici e altri ambienti di lavoro;

— per clienti in alberghi, motel e altri ambienti di tipo residenziale;

- ambienti tipo bed and breakfast;

— Avvertenza: Non conservare sostanze esplosive, come bombolette spray con
propellente infiammabile in questo apparecchio.

— Avvertenza: mantenere le aperture di ventilazione, nell'involucro
dell'apparecchio o nella struttura ad incasso, libere da qualsiasi ostruzione.

— Avvertenza: Non utilizzare dispositivi meccanici o altri mezzi diversi da quelli
consigliati dal produttore per accelerare il processo di scongelamento.

— Avvertenza: non danneggiare il circuito del refrigerante.

— Avvertenza: Non utilizzare apparecchi elettrici all'interno degli scomparti per
la conservazione degli alimenti dell'apparecchio, a meno che non siano del tipo
raccomandato dal produttore.

— AVVERTENZA: durante il posizionamento dell'apparecchio, assicurarsi che il
cavo di alimentazione non rimanga impigliato o danneggiato.
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10.

1.
12.

— AVWERTENZA: Non collocare prese multiple o alimentatori portatili sul retro
dell'apparecchio.

— AVVERTENZA: quando si smaltisce I'apparecchio, farlo solo in un centro di
smaltimento rifiuti autorizzato. Non esporre a fiamme.

— AVVERTENZA: riempire solo con acqua potabile.

I refrigerante (R600a) é infiammabile.

/O\

Attenzione: rischio di incendio/materiali infiammabili

L'isobutene refrigerante (R600a) & contenuto all'interno del circuito del
refrigerante dell'apparecchio. Sebbene sia un gas naturale con un alto livello di
compatibilita ambientale, & comunque infiammabile. Durante il trasporto e
l'installazione dell'apparecchio, assicurarsi che nessuno dei componenti del
circuito del refrigerante venga danneggiato.

Nel caso in cui il circuito del refrigerante sia danneggiato:

Evitare fiamme libere o fonti di accensione.

Arieggiare completamente 'ambiente in cui si trova l'apparecchio;

Prima di utilizzare la macchina per il ghiaccio per la prima volta, attendere 2
ore dopo averlo posizionato e tenere aperto il coperchio trasparente per
almeno 2 ore

L'acqua pura non deve essere utilizzata in questo elettrodomestico; si consiglia
I'acqua di sorgente.

Assicurarsi che la tensione sia conforme all'intervallo di tensione indicato sulla
targhetta e assicurarsi che la messa a terra della presa sia in buone condizioni.
Non capovolgere questo prodotto o inclinarlo oltre un angolo di 45°C.

Per proteggersi dal rischio di scosse elettriche, non versare acqua sul cavo,
sulla spina o sulla presa d'aria e non immergere I'apparecchio in acqua o altri
liquidi.

. Scollegare |'apparecchio dopo l'utilizzo o prima della pulizia.
. Tenere l'apparecchio ad almeno 8 cm da altri oggetti per garantire un corretto

rilascio di calore.

. Non utilizzare accessori non consigliati dal produttore. .
. Non utilizzare I'apparecchio vicino a fiamme, piastre riscaldanti o stufe.
. Non accendere frequentemente il pulsante di accensione (garantire un

intervallo minimo di 5 minuti) in modo da evitare danni al compressore.

. Non utilizzare all'aperto.

. Non pulire mai con polveri abrasive o utensili duri.

. Conservare questo manuale di istruzioni.

. Per evitare la contaminazione del cibo & consigliabile attenersi alle seguenti

istruzioni:
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— L'apertura prolungata dello sportello pud causare un significativo aumento
della temperatura nei vani dell'apparecchio.
— Pulire regolarmente le superfici che vengono a contatto con gli alimenti e
pulire regolarmente i sistemi di drenaggio accessibili.
- Pulire i serbatoi di acqua se non sono stati utilizzati per 48 ore; sciacquare
l'impianto idrico collegato ad una rete idrica se I'acqua non e stata prelevata
per 5 giorni.
— Se l'apparecchio frigorifero viene lasciato vuoto per lunghi periodi, spegnere,
sbrinare, pulire e asciugarlo, e lasciare lo sportello aperto per prevenire lo
sviluppo di muffe all'interno dell'elettrodomestico.

22. Per quanto riguarda le informazioni relative all'uso dell'apparecchio, fare
riferimento ai paragrafi seguenti.

Questa apparecchiatura é etichettata in conformita con la Direttiva Europea 2012/19/EC sui
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche — WEEE. La Direttiva specifica i requisiti per
la raccolta e la gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche in vigore in tutta

I'Unione Europea.
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Descrizione generale

aRON =~

Coperchio superiore
Finestra di visualizzazione
Vaschetta per il ghiaccio
Riserva d'acqua
Vaporizzatore

©E~NO

Pala per ghiaccio
Pannello di comando
Uscita dell'aria
Paletta per ghiaccio
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Istruzioni del pannello di controllo

Selezione della
dimensione del
ghiaccio

| Pulsante Start/Stop

spia del ghiaccio piccolo

spia del ghiaccio grande

allarme ghiaccio pieno

allarme di carenza idrica

1. Inserire la macchina in una presa di corrente. La macchina & ora in modalita stand-by e la spia del
ghiaccio di grandi dimensioni lampeggia. Premere il pulsante START/STOP, la macchina inizia a
funzionare. L'indicatore corrispondente si accende e la macchina inizia a produrre cubetti di
ghiaccio. Al termine del processo, il ghiaccio viene spostato nel contenitore e la macchina avvia la
funzione di sbrinamento.

2. PULSANTE DI SELEZIONE DELLA DIMENSIONE DEL GHIACCIO: premere il pulsante di
selezione del ghiaccio grande o piccolo per alternare tra cubetti di ghiaccio grandi e piccoli.

3. FUNZIONE DI PULIZIA: inserire la macchina in una presa di corrente, premere e tenere premuto
il pulsante START/STOP per 3 secondi. La macchina avvia la funzione di pulizia e le quattro spie
lampeggiano alternativamente. Non scollegare I'alimentazione durante la pulizia. Dopo la pulizia,
la macchina entrera automaticamente in modalita standby.

4. AGGIUNGERE ACQUA: allarme carenza d'acqua: quando questa spia € accesa, significa che
non c'é abbastanza acqua nel serbatoio dell'acqua. E necessario aggiungere acqua e premere il
pulsante START/STOP per riavviare la macchina.

5. ICE FULL: allarme ghiaccio pieno. Quando il contenitore di stoccaggio del ghiaccio si riempie di
ghiaccio, la spia "ICE FULL" si accende e la macchina si ferma. Il ghiaccio deve essere rimosso.
Quando il livello di ghiaccio & di nuovo al di sotto del sensore completo, la macchina si riavviera
automaticamente.
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Utilizzo dell’apparecchio

Aprire il coperchio ed estrarre il cestello. Aggiungere acqua al serbatoio. Nota: c'é un livello
massimo, "MAX", nel serbatoio. L'acqua non deve superare la posizione MAX. Se l'acqua supera
questo livello, sara necessario aprire il tappo di scarico inferiore,

2. Collegare I'alimentazione e premere il pulsante Start/Stop per avviare la macchina.

3. Selezionare la dimensione del ghiaccio desiderata, ghiaccio grande & I'impostazione predefinita.

Pulizia

1. Pulire frequentemente il rivestimento interno, il vassoio di raccolta del ghiaccio, lo scomparto
dell'acqua, la pala per il ghiaccio e I'evaporatore. Durante la pulizia, scollegare I'unita e rimuovere
i cubetti di ghiaccio. Utilizzare una soluzione diluita di acqua e aceto per pulire le superfici interne
ed esterne della macchina per il ghiaccio. Non spruzzare la macchina del ghiaccio con prodotti
chimici o agenti diluiti come acidi, benzina o olio. Risciacquare abbondantemente prima di iniziare.

2. Mantenere libere le aperture di ventilazione nell'involucro dell'apparecchio o nella struttura
incorporata. Non utilizzare dispositivi meccanici o altri mezzi diversi da quelli consigliati dal
produttore per accelerare il processo di scongelamento.

3. Se si riutilizza la macchina dopo un periodo di inattivita, & possibile che non ci sia abbastanza
acqua da pompare per il ritardo dell'aria; in questo caso, si accende l'indicatore di mancanza
d'acqua "Aggiungere acqua". Premere nuovamente il pulsante Start/Stop per riavviare la macchina
del ghiaccio.

4.  Per garantire la pulizia del ghiaccio, cambiare I'acqua nel serbatoio almeno una volta al giorno. Se
I'elettrodomestico non viene utilizzato per molto tempo, scaricare I'acqua e pulirlo.

5. Seil compressore smette di funzionare a causa di una carenza d'acqua, di un sovraccarico d'acqua
o di un'interruzione dell'alimentazione, impieghera 3 minuti per avviarsi dopo essere stato riavviato.

6. Utilizzare sempre acqua dolce prima di iniziare la produzione di ghiaccio, sia durante l'installazione
iniziale che dopo un lungo periodo di spegnimento.

7. In base alluso effettivo della macchina, il filtro del serbatoio dell'acqua deve essere pulito

regolarmente dopo lo smontaggio per evitare che l'ingresso dell'acqua sia bloccato da incrostazioni
o calcare, come mostrato nella figura seguente. Estrarre il vassoio di raccolta del ghiaccio e |l
coperchio del filtro dal serbatoio dell'acqua a turno; pulire il coperchio del filtro con acqua pulita
usando una spazzola, quindi rimetterlo al suo posto.

Cestello del ghiaccio

Copertura del filtro
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Risoluzione dei problemi

1. Se si verifica un'interruzione di corrente dovuta allo scollegamento del cavo di alimentazione o se
il pulsante di accensione & stato spento durante un ciclo di produzione del ghiaccio, & possibile
che si formino piccoli frammenti di ghiaccio che si incastrano nella pala automatica, causandone
I'inceppamento. In questo caso, € possibile rimuovere i frammenti di ghiaccio scollegando il cavo
di alimentazione e spingendo delicatamente la pala verso la parte posteriore dell'abitacolo,
rimuovendo i frammenti di ghiaccio e riavviando.

2. Se la pala per ghiaccio non sposta il ghiaccio all'interno del cestello, verificare che il serbatoio
dell'acqua sia vuoto. In caso contrario, spingere delicatamente la pala per ghiaccio, quindi premere
il pulsante Start/Stop per riavviare.

Problema

Possibile causa

Soluzione

Il compressore
funziona in modo
anomalo con un ronzio

La tensione & inferiore a quella
raccomandata

Arrestare la macchina del ghiaccio e
non riavviarla finché la tensione non
€ normale.

La spia che indica
carenza d'acqua €
accesa

1. Non c'é acqua.
2. La pompa & piena d'aria

1.Aggiungere acqua fino a
raggiungere la posizione MAX

2.Premere il pulsante Start/Stop per
riavviare

Le spie sul display non
si accendono

Fusibile bruciato/ Assenza di
alimentazione

Sostituire il fusibile / Accendere
I'alimentazione

Il ghiaccio & troppo
grande e i cubetti si
attaccano fra di loro

1. Dimensione del ghiaccio
selezionata errata

2. Nella vaschetta dell'acqua
potrebbe essere rimasto del
ghiaccio proveniente da cicli
precedenti.

1.Selezionare taglia piccola
2. Estrarre il ghiaccio in modalita
standby

Il processo di
produzione del ghiaccio
era corretto, ma non &
uscito ghiaccio?

1. Il compressore € privo di
refrigerante

2. Il compressore &
danneggiato

3. Il motore della ventola &

danneggiato.

Chiamare il servizio post-vendita.

Tutti gli indicatori
lampeggiano
contemporaneamente.

Lo scomparto dell'acqua &
bloccato dal ghiaccio.

Il motore & bloccato, il motore
si spegne o il motore &
danneggiato

Microinterruttore danneggiato

Togliere il ghiaccio sotto la pala,
ricollegare I'alimentazione e premere
il pulsante Start/Stop. Dopo 3 minuti,
la macchina si riavviera
automaticamente.

Chiamare il servizio post-vendita

Anche se il ghiaccio
pieno, la macchina non
visualizza I'icona
ghiaccio pieno

Sensore ghiaccio pieno
danneggiato
Interferenza con la luce
solare

Sostituire il sensore di ghiaccio pieno
Spostare I'elettrodomestico all'interno
per la produzione del ghiaccio
Chiamare il servizio post-vendita

AMBIENTE

Non gettare I'apparecchio tra i rifiuti domestici normali alla fine del suo ciclo di utilizzo, ma recarsi a un
punto di raccolta autorizzato per il riciclo. In questo modo, si contribuira a salvaguardare I'ambiente.
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GARANZIA E SERVIZIO

Per maggiori informazioni o in caso di problemi, contattare il Centro di assistenza clienti Gorenje del
proprio paese (il numero di telefono & riportato nell’opuscolo sulla garanzia a livello mondiale). Qualora
non esistesse un centro di assistenza clienti nel proprio paese, rivolgersi al rivenditore Gorenje locale o
contattare il servizio assistenza degli elettrodomestici Gorenje.

Solo per uso personale!

GORENJE

VI AUGURIAMO TANTA GIOIA NELL’UTILIZZARE LA FRIGGITRICE
AD ARIA HISENSE!

Ci riserviamo il diritto di apportare eventuali modifiche!
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Wichtige Sicherheitshinweise

Bitte lesen Sie vor dem Gebrauch des Gerats die Gebrauchsanleitung
sorgfaltig durch.

1.
2.

Lesen Sie bitte vor der Inbetriebnahme alle Anweisungen durch.

Entfernen Sie das gesamte Verpackungsmaterial und tberprifen Sie lhren
Eiswlrfelbereiter sorgfaltig, um sicherzustellen, dass er sich in einem guten
Zustand befindet und keine Schaden am Eiswurfelbereiter selbst oder am
Netzkabel/Stecker vorhanden sind.

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller oder seinem
Kundendienst oder von einer ahnlich qualifizierten Person ausgetauscht
werden, um eine Gefahrdung zu vermeiden.

Dieses Gerat ist nicht dafiir bestimmt, durch Personen (einschlieBlich Kinder)
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
mit mangelnder Erfahrung und mangelndem Wissen benutzt zu werden, es sei
denn, sie werden durch eine flr ihre Sicherheit zustandige Person
beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen
ist. Beaufsichtigen Sie Kinder, wenn diese das Gerat gebrauchen und achten
Sie darauf, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
mangelnder Erfahrung und Kenntnis benutzt werden, sofern sie beaufsichtigt
werden oder Anweisungen zum sicheren Gebrauch des Geréates erhalten
haben und die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder sollten nicht mit
dem Gerat spielen, und die Reinigung und Wartung durch den Benutzer sollte
nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

Dieses Gerat ist flr den Gebrauch in Haushalten und ahnlichen Anwendungen
bestimmt, wie z.B.

- in Personalkiichen von Geschéften, Blros und anderen Arbeitsumgebungen;
-in Bauernhausern und von Gésten in Hotels, Motels und anderen
Wohnunterkinften;

- in Bed & Breakfast-Pensionen und ahnlichen Bereichen;

- Warnung: Bewahren Sie keine explosiven Stoffe wie Spraydosen mit
entflammbarem Treibmittel in diesem Gerat auf.

- Warnung: Halten Sie die Luftungséffnungen im Gehause des Geréats oder in
der eingebauten Struktur frei von jeglichen Hindernissen.

- Warnung: Verwenden Sie keine mechanischen Vorrichtungen oder andere
Mittel zur Beschleunigung des Abtauvorgangs, die nicht vom Hersteller
empfohlen werden.
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10.

1.
12.

13.
. Halten Sie das Gerat mindestens 8 cm von anderen Gegenstanden entfernt,

- Warnung: Achten Sie darauf, dass der Kaltemittelkreislauf nicht beschadigt
wird.

- Warnung: Benutzen Sie keine elektrischen Gerate in den
Lebensmittelaufbewahrungsfachern des Gerats, es sei denn, es handelt sich
um den vom Hersteller empfohlenen Typ.

- WARNUNG: Achten Sie beim Aufstellen des Gerats darauf, dass das
Netzkabel nicht eingeklemmt oder beschadigt wird.

WARNUNG: Stellen Sie keine Mehrfachsteckdosen oder tragbare Netzteile an
der Rickseite des Gerats auf.

- WARNUNG: Entsorgen Sie das Gerat nur bei einer autorisierten
Abfallentsorgungsstelle. Nicht mit Flammen in Beriihrung bringen.

— WARNUNG: Nur mit Trinkwasser fillen.

Das Kaltemittel (R600a) ist brennbar.

/B\

Achtung: Brandgefahr / brennbare Materialien.

Im Kaltemittelkreislauf des Gerats ist das Kaltemittel Isobuten (R600a)
enthalten. Obwohl es sich um ein natirliches Gas mit hoher
Umweltvertraglichkeit handelt, ist es dennoch brennbar. Achten Sie wahrend
des Transports und der Installation des Gerats darauf, dass keine der
Komponenten des Kaltemittelkreislaufs beschadigt werden.

Fur den Fall, dass der Kaltemittelkreislauf beschadigt ist:

Vermeiden Sie offene Flammen oder Zindquellen.

Luften Sie den Raum, in dem sich das Gerat befindet, grindlich.

Bevor Sie den Eiswurfelbereiter zum ersten Mal benutzen, warten Sie bitte 2
Stunden, nachdem Sie ihn aufgestellt haben, und lassen Sie den
transparenten Deckel mindestens 2 Stunden lang geoffnet.

Reinwasser sollte in diesem Gerat nicht verwendet werden; Quellwasser wird
empfohlen.

Vergewissern Sie sich, dass die Spannung mit dem auf dem Typenschild
angegebenen Spannungsbereich Ubereinstimmt und dass die Erdung der
Steckdose in gutem Zustand ist.

Stellen Sie das Gerat nicht auf den Kopf und neigen Sie es nicht uber einen
Winkel von 45° hinaus.

Um die Gefahr eines elektrischen Schlages zu vermeiden, schiitten Sie kein
Wasser auf das Kabel, den Stecker oder den Luftauslass und tauchen Sie das
Gerat nicht in Wasser oder eine andere Flussigkeit.

Ziehen Sie nach dem Gebrauch oder vor der Reinigung den Netzstecker.

um eine ordnungsgemale Warmeabgabe zu gewahrleisten.
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15. Verwenden Sie kein Zubehdr, das nicht vom Hersteller empfohlen wird.

16. Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von Flammen, Herdplatten oder
Ofen.

17. Schalten Sie den Netzschalter nicht haufig ein (achten Sie auf einen
Mindestzeitabstand von 5 Minuten), um Schaden am Kompressor zu
vermeiden.

18. Nicht im Freien verwenden.

19. Reinigen Sie das Gerat niemals mit Scheuerpulver oder harten Utensilien.

20. Bitte bewahren Sie diese Bedienungsanleitung auf.

21. Um die Verunreinigung von Lebensmitteln zu vermeiden, beachten Sie bitte
die folgenden Hinweise:

- Wenn die TUr tber langere Zeit getffnet ist, kann dies zu einer erheblichen
Temperaturerhohung in den Fachern des Gerats fihren.

- Reinigen Sie regelmalig Oberflachen, die mit Lebensmitteln in Berlihrung
kommen konnen, und reinigen Sie alle zuganglichen Abflusssysteme.

- Reinigen Sie die Wassertanks, wenn sie 48 Stunden lang nicht benutzt
wurden; spulen Sie das Wassersystem mit einer Wasserleitung, wenn 5 Tage
lang kein Wasser entnommen wurde.

- Wenn das Kuhlgerat langere Zeit nicht benutzt wird, schalten Sie es aus,
tauen Sie es ab, reinigen und trocknen Sie es und lassen Sie die Tr offen, um
Schimmelbildung im Gerat zu vermeiden.

22. BezUlglich der Informationen zur Verwendung des Gerats lesen Sie bitte die
folgenden Absatze.

Dieses Gerat wurde gemaR der EU-Richtlinie 2012/19/EU iiber elektrische und elektronische
Altgerdte (Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE) gekennzeichnet. Diese Richtlinie
legt die Anforderungen fiir das Sammeln und den Umgang mit ausgedienten Elektro- und
Elektronikaltgeraten fest, die fiir die gesamte Europaische Union giiltig sind.
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Allgemeine Beschreibung

1. Oberer Deckel 6. Eisschieber
2. Sichtfenster 7. Bedienfeld
3. Eisfach 8. Luftauslass
4. Wasserbehalter 9. Eisschaufel
5. Verdampfer
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Bedienfeldanweisungen

| EisgréRenauswahl

Start/Stop-Taste

Kontrollleuchte fiir kleines
Eis
Kontrollleuchte fiir gro3es
Eis
Alarm bei vollem
Eisbehalter

Wassermangel-Alarm

1. Stecken Sie das Gerat in eine Steckdose. Das Gerat befindet sich jetzt im Standby-Modus und die
Kontrollleuchte fir groRes Eis blinkt. Driicken Sie die START/STOP-Taste. Das Gerat beginnt zu
arbeiten. Die entsprechende Kontrollleuchte leuchtet auf und das Gerat beginnt mit der Herstellung
von Eiswirfeln. Wenn der Prozess abgeschlossen ist, wird das Eis in den Behalter bewegt und das
Gerat startet die Enteisungsfunktion.

2. EISGROSSENAUSWAHL-TASTE: driicken Sie die Auswahltaste fiir groRes oder kleines Eis, um
zwischen grof3en und kleinen Eiswirfeln umzuschalten.

3.  REINIGUNGSFUNKTION: Stecken Sie das Gerat in eine Steckdose und halten Sie die
START/STOP-Taste 3 Sekunden lang gedriickt. Das Gerat startet die Reinigungsfunktion, und
die vier Leuchten blinken abwechselnd. Trennen Sie das Gerat wahrend der Reinigung nicht vom
Stromnetz. Nach der Reinigung schaltet das Gerat automatisch in den Standby-Modus.

4.  WASSERMANGEL-ALARM: Alarm bei Wassermangel. Wenn diese Leuchte aufleuchtet,
bedeutet dies, dass nicht genligend Wasser im Wassertank vorhanden ist. Sie miissen Wasser
hinzufiigen und die START/STOP-Taste driicken, um das Gerat neu zu starten.

5. ALARM BEI VOLLEM EISBEHALTER: der Eisbehalter ist mit Eis gefiillt. Wenn der
Eisvorratsbehalter voll ist, leuchtet die Anzeige "ALARM BEI VOLLEM EISBEHALTER" auf und
das Gerat stoppt. Das Eis muss herausgenommen werden. Wenn der Eisstand wieder unter dem
Sensor liegt, startet das Gerat automatisch neu.
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Benutzung des Gerats

4.

Offnen Sie den Deckel und nehmen Sie den Korb heraus. Fiillen Sie Wasser in den
Wasserbehalter. Hinweis: Der Behalter hat einen maximalen Fullstand, gekennzeichnet mit
"MAX". Der Wasserstand sollte die MAX-Position nicht Uberschreiten. Wenn der Wasserstand
diesen Wert Uiberschreitet, missen Sie die untere Ablassschraube 6ffnen.

Stecken Sie den Netzstecker ein und driicken Sie die Start/Stop-Taste, um das Gerat zu starten.
Wahlen Sie die GroRe des Eises, das Sie zubereiten mdchten. StandardmaRig ist "grof3es Eis"
eingestellt.

Reinigung

1.

Reinigen Sie die Innenauskleidung, die Eisauffangschale, den Wasserbehalter, den Eisschieber
und den Verdampfer regelmaRig. Ziehen Sie beim Reinigen den Netzstecker und entfernen Sie die
Eiswurfel. Verwenden Sie eine verdinnte Lésung aus Wasser und Essig, um die Innen- und
AufRenflachen des Eiswdrfelbereiters zu reinigen. Bespriihen Sie den Eiswurfelbereiter nicht mit
Chemikalien oder verdiinnten Mitteln wie Sauren, Benzin oder Ol. Spiilen Sie ihn vor der
Inbetriebnahme griindlich ab.

Achten Sie darauf, dass die Luftungsoffnungen im Gehause des Gerats oder in der eingebauten
Struktur nicht verstopft sind. Verwenden Sie keine mechanischen Vorrichtungen oder andere Mittel
zur Beschleunigung des Abtauvorgangs, die nicht vom Hersteller empfohlen werden.

Wenn Sie das Gerat wieder benutzen, nachdem es eine Zeit lang nicht benutzt wurde, kann es
sein, dass es nicht genug Wasser zum Pumpen fir die Luftverzégerung hat; in diesem Fall leuchtet
die Wassermangelanzeige "Wasser nachfillen". Driicken Sie die Start/Stop-Taste erneut, um den
Eiswirfelbereiter neu zu starten.

Um die Reinheit des Eises zu gewahrleisten, wechseln Sie das Wasser im Wasserbehalter
mindestens einmal pro Tag. Wenn das Gerat langere Zeit nicht benutzt wird, lassen Sie das Wasser
ab und reinigen Sie das Gerat.

Wenn der Kompressor aufgrund von Wassermangel, einer Uberfiillung des Wasserbehélters oder
einer Unterbrechung der Stromversorgung ausfallt, dauert es 3 Minuten, bis er nach dem Neustart
wieder anlauft.

Verwenden Sie immer frisches Wasser, bevor Sie mit der Eisherstellung beginnen, sei es bei der
Erstinstallation oder nach einer langen Abschaltzeit.

Entsprechend der tatsachlichen Nutzung des Gerats sollte das Filtersieb im Wasserbehalter nach
der Demontage regelmafig gereinigt werden, um zu verhindern, dass der Wasserzulauf durch
Verkrustungen oder Kesselstein verstopft wird, wie in der Abbildung unten dargestellt. Nehmen Sie
nacheinander die Eisauffangschale und die Filterabdeckung aus dem Wasserbehalter; reinigen Sie
die Filterabdeckung mit sauberem Wasser und einer Burste, und setzen Sie sie dann wieder ein.

Eiskorb

Filterdeckel




Problemlésung

1. Bitte beachten Sie, dass sich bei einem Stromausfall durch Abziehen des Netzkabels oder durch
Ausschalten des Netzschalters wahrend eines Eisbereitungszyklus kleine Eissplitter bilden

koénnen, die sich im automatischen Schieber festsetzen und diesen blockieren kdnnen. In diesem
Fall kdnnen Sie die Eissplitter entfernen, indem Sie das Netzkabel abziehen und den Schieber

vorsichtig nach hinten in den Innenraum schieben, die Eissplitter entfernen und dann das Gerat

neu starten.

Wenn der Eisschieber kein Eis in den Eiskorb beférdert, prifen Sie, ob der Wassertank leer ist. Ist

dies nicht der Fall, schieben Sie den Eisschieber leicht an und driicken Sie dann die Start/Stop-
Taste, um das Gerat neu zu starten.

Problem

Mégliche Ursache

Abhilfe

Der Kompressor
arbeitet anormal mit
einem summenden
Gerausch

Die Spannung ist niedriger als
empfohlen

Stoppen Sie den Eiswiirfelbereiter
und starten Sie ihn erst wieder, wenn
die Spannung normal ist.

Die
Wassermangelanzeige
leuchtet

1. Es ist kein Wasser
vorhanden
2. Die Pumpe ist voller Luft

1.Fillen Sie Wasser ein, bis Sie
die MAX-Position erreichen

2. Driicken Sie die Start/Stop-Taste,
um das Geréat neu zu starten

Die Anzeigelampen auf
der Anzeige leuchten
nicht

Durchgebrannte Sicherung /
Kein Strom

Ersetzen Sie die Sicherung /
Schalten Sie das Gerét ein

Das Eis ist zu groR und
die Wiirfel kleben
zusammen

1. Falsche Eisgréfie gewanhlt
2. Méglicherweise befinden
sich noch Eiswirfel von
friheren Zyklen in der
Wasserschale

1. Wahlen Sie die kleine Eisgroéfie
2. Nehmen Sie das Eis im
Standby-Modus heraus

Der Vorgang der
Eisherstellung war
korrekt, aber es kam
kein Eis heraus?

1. Dem Kompressor fehlt
Kaltemittel

2. Der Kompressor ist
beschadigt

3. Der Luftermotor ist

beschadigt

Rufen Sie den Kundendienst an.

Alle Anzeigen blinken
gleichzeitig.

Der Wasserbehalter ist mit
Eis verstopft.

Der Motor klemmt, der Motor
fallt ab oder der Motor ist
beschadigt

Mikroschalter beschadigt

Nehmen Sie das Eis unter dem
Eisschieber heraus, schlieRen Sie
die Stromversorgung wieder an und
driicken Sie die Start/Stop-Taste.
Nach 3 Minuten startet das Gerat
automatisch neu.

Rufen Sie den Kundendienst an

Obwohl der Eiskorb voll
ist, zeigt das Gerat
nicht das "Eiskorb voll"-
Symbol an

"Eiskorb voll"-Sensor
beschadigt
Solarlichtinterferenz

Tauschen Sie den "Eiskorb voll"-
Sensor aus

Stellen Sie das Gerat zur
Eisherstellung in einen Innenraum
Rufen Sie den Kundendienst an
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UMWELTSCHUTZ

Das ausgediente Gerat nicht zusammen mit gewdhnlichem Hausmiill entsorgen, sondern bei einem
Recyclingunternehmen abliefern. So tragen auch Sie zum Umweltschutz bei.

GARANTIE UND SERVICE

Wenden Sie sich fur weitere Informationen oder bei Problemen bitte an das Kundendienstcenter von
Hisense in Ihrem Land (die Telefonnummer finden Sie in der internationalen Garantiekarte). Falls es in
lhrem Land kein solches Kundendienstcenter gibt, wenden Sie sich bitte an den lokalen Handler von
Hisense oder an die Abteilung fur kleine Haushaltsgerate von Gorenje.

Das Gerat ist ausschlief3lich fir den Gebrauch im Haushalt bestimmt!

GORENJE
HISENSE WUNSCHT IHNEN VIEL FREUDE BEIM GEBRAUCH IHRES NEUEN
GERATS!

Wir behalten uns das Recht zu Anderungen vor.
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